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  Hoofdstuk 1


   


  Noodlot!

 


  Op 24 februari ging Kenneth Warren naar de Diamond Dancing. Big Ken, zoals zijn vrienden hem noemden vanwege zijn atletische gestalte, was zeven en twintig. Hij had een goede baan op kantoor bij de spoorwegen, uitstekende kansen op promotie en stond op het punt zich te verloven met Margaret Chisholm, de dochter van zijn directeur.


  Op die fatale 24ste februari zou echter deze mooie, degelijke toekomst, ineenstorten! Ken Warren had nooit naar Diamond Dancing moeten gaan! Doch wat weet een vrolijke, onbezorgde jonge kerel van zijn aansnellend noodlot?


  Zijn vriend Sandy had hem verzocht een boodschap over te willen brengen aan zijn broer Joseph, die met zijn meisje was gaan dansen. Warren moest dezelfde kant uit en wandelde dus om half tien Diamond Dancing binnen.


  „Nee, geen ticket, Joe,” zei hij tegen de man aan de kassa. „Ik wilde even iets zeggen tegen Joseph McLean, van zijn broer.”


  „Okay, Ken.”


  Iedereen in de grote stad kende Warren, sinds hij de beste man van het rugbyteam was geworden. Hij liep de zaal in en zocht met zijn ogen naar de blonde Joseph McLean.


  Hij zag hem niet wel de man, die hij had gehoopt nooit meer te zullen ontmoeten.


  Larry Slater stond bij de bar; in druk gesprek gewikkeld met twee opzichtige girls. Langzaam wendde hij zich een kwartslag om en staarde naar de grote gestalte van Kenneth Warren.


  Op dat ogenblik zweeg de muziek en was het enige ogenblikken stil.


  „Zóóó skunk!” zei de man bij de bar langzaam en door iedereen duidelijk verstaanbaar. Hij was ouder dan Warren een eind over de dertig en goed gekleed.


  Kenneth Warren scheen een lichte schok te krijgen, maar overigens bleef hij kalm onder de belediging.


  „Ik dacht, dat jij ergens in Klondyke zat, Slater,” zei hij spottend. „Ze kunnen je schijnbaar nergens gebruiken. Maar ik zoek jou niet, makker. Ik zoek een ander.”


  Weinigen wisten, dat Slater door toedoen van Warren bij de spoorwegen was ontslagen, wegens diefstal! Hij had er anderhalf jaar voor moeten opknappen en dat had hij Warren nimmer vergeven. Wonderlijke combinatie van eigenschappen en conflicten die mens genoemd wordt!


  Want de dief neemt het anderen kwalijk, wanneer ze hem betrappen en vonnissen. Hij vergeet, zelf de oorzaak te zijn en gaat in zijn subjectiviteit zover, door fatsoenlijken de schuld van zijn pech te geven.


  Larry Slater was in hoge mate subjectief. Daarom keek hij vol haat naar Warren, van wie hij altijd bang geweest was. Vanavond echter niet!


  En na vanavond nóóit meer! Slater rekende op de hulp van zijn vrienden. Ze waren allen in de zaal de leden van zijn „driemans-gang”.


  Ze zouden Warren afrossen!


  „Skunk!” herhaalde hij woest, „vervloekte skunk! Strooplikker en uitslover!”


  Kenneth Warren zag er van af om zijn boodschap aan Joseph McLean over te brengen. Larry Slater was dronken en zocht kennelijk ruzie. Het was beter om weg te gaan.


  Verbaasd nagestaard door degenen, die hem kenden, verliet Warren de zaal. Hun held de sterkste man van Pittsburg liet zich uitschelden en ruimde het veld voor die onbekende snuiter bij de bar! Hij was bang?!


  Larry Slater scheen het óók zo te voelen. Want met een vloek liep hij Kenneth Warren achterna en trapte naar hem.


  Dat was althans zijn bedoeling. Doch de trap miste, omdat het slachtoffer zich bliksemsnel naar links bewoog. De schoppende aanvaller verloor hierdoor zijn evenwicht en sloeg tegen de grond. Hij was evenwel weer onmiddellijk op de been en vloog op Warren toe.


  Deze had geen moeite om zijn aanvaller van zich af te slaan. Getroffen door een harde linkse op de kaak zeilde Larry Slater over de dansvloer en bleef versuft liggen.


  Zijn overwinnaar haalde de schouders op en vervolgde zijn weg.


  Dan doken plotseling twee mannen voor hem op, jongens waren het eigenlijk nog. De oudste kon hoogstens één en twintig zijn!


  „Dat moet je mij doen,” zei de langste met dikke stem. Hij had wilde ogen en een harde trek om de mond, die hem ouder deed schijnen dan hij in werkelijkheid was.


  „Duvelt op, guys!” zei Warren grimmig. „Eén is genoeg! Bemoei je niet met de zaken van anderen.


  Hij kreeg niet de kans zijn goede raadgevingen te voltooien. Allebei tegelijk sprongen ze op hem toe.


  Warren sloeg de lange van zich af doch de kleinere nam een duik naar zijn benen!


  De gladde dansvloer werd Warren noodlottig. Hij verloor zijn evenwicht en met zijn aanvaller bonsde hij tegen de grond. Hij hoorde de aanwezigen gillen en plotseling kwam hij tot de ontdekking, dat zijn eerste aanvaller, Larry Slater weer op de been gekomen moest zijn.


  Grommend van woede over de laffe aanval, trachtte hij de lichamen van zich af te werpen. Een man het was de lange jongeman, zwaaide de hoogte in en kwam kermend tegen een tafel terecht. Warren was nu door het dolle heen! Hij had de strijd willen vermijden doch nu ze hem de kans niet wilden geven, zouden ze ook krijgen wat hen toekwam!


  Hij greep zijn laatste tegenstander om het middel met de bedoeling hem eveneens van zich af te slingeren en overeind te springen.


  Eensklaps liet hij hem los en greep naar een hard voorwerp dat in zijn ribben drukte!


  Hij trok de knieën op en trapte terwijl hij met een felle ruk iets wegwrong.


  Dan was er een daverende knal! Rook en vuur flitsten van de grond omhoog en Warren’s aanvaller rolde met een gil opzij.


  Kenneth Warren sprong overeind. Hij hield de kleine revolver, die hij de ander had ontrukt in de hand.


  „Het was zijn eigen schuld!” zei hij hees...„ hij probeerde me in de buik te schieten. Ik wrong zijn hand weg en daarbij werd hij zélf getroffen.


  Terwijl hij sprak zag hij de menigte terugwijken. Hij keek naar de getroffen man. Dood! flitste het door zijn hersenen.


  Dan steeg de trillende schreeuw van Larry Slater boven de opeens angstaanjagende stilte uit.


  „Hij heeft Toby doodgeschoten! Toby had geen wapen. Hij was bang van vuurwapenen!


  Moordenaar! Moordenaar!”


  „Zwijg, vervloekte leugenaar!” snauwde Warren. „Jouw vriendje trok zijn revolver, toen hij onder mij lag! Ik heb nooit van mijn leven een revolver in mijn bezit gehad”


  Naarmate hij verder sprak groeide het afgrijzen van de menigte.


  Meisjes vielen flauw en mannen vloekten.


  Men geloofde hem niet!


  Kenneth Warren constateerde deze ommezwaai van de aanwezigen met ontzetting! Men geloofde hem niet! Aan zijn voeten lag „Toby” een jongen van nauwelijks twintig jaar een verstarde trek van pijn op zijn baardeloze jongensgelaat het blonde hoofd machteloos weggezakt in de dood.


  „Mijn God!” kreunde Warren. Hij wist niet, dat die jongen met zijn engelengelaat samen met zijn vriend en Harry Slater een dievenbende van drie man vormde.


  Niemand wist het in de zaal, niet daarbuiten en niet in geheel Pennsylvania! Want het stel was pas drie maanden „actief”.


  Kenneth Warren stond daar met een revolver in de hand. Het drong langzaam tot hem door, dat niemand de eigenlijke toedracht had waargenomen. Niemand had gezien, hoe „Toby” trachtte hem in de buik te schieten en hoe hij, Warren, dat op het laatste ogenblik toen de vinger van de jonge gangster zich nog niet om de trekker had gesloten, had verhinderd. Met dit voor de aanvaller zo noodlottige gevolg. Voor de aanvaller alleen? Want het zag er naar uit, dat de gevolgen voor de overwinnaar even noodlottig konden worden!

 

  Velen noemden later de manier, waarop Kenneth Warren op de avond van die 24ste februari handelde, absoluut fout! Hij had zich direct bij de politie moeten melden en de zaak eerlijk uiteenzetten. Tenslotte had hij een uitstekende reputatie en men zou hem wel hebben moeten geloven.


  De tegenstanders van deze zienswijze dachten er anders over.


  De machtige man in Pittsburg, de officier van justitie, Kerr, en diens schoonzoon, de politie-inspecteur Langcrost, waren niet bepaald vrienden van de „andere partij” gevormd door directeur Chisholm van de spoorwegen en zijn rechterhand Kenneth Warren. Daarbij kwam nog, dat Langcrost na de successen van Warren als rugbyspeler had afgedaan en mr. Chisholm zich onlangs kandidaat voor de verkiezingen had gesteld. Hij was verzekerd van de steun der sportwereld, met Warren als aanvoerder, omdat niemand zo royaal als mr. Chisholm de stad een gratis stadion had aangeboden.


  Wanneer iemand onschuldig is behoeft hij niet bang te zijn voor een veroordeling! zeiden de voorstanders van het eerlijk opbiechten.


  Kletskoek! zeiden de tegenstanders en vrienden van Kenneth Warren. Kerr en zijn lieve schoonzoon zijn er op gebrand om Warren te veroordelen. Ze bazuinen overal rond, dat Warren altijd een schurk is geweest. Kerr zoekt een slachtoffer om een goede beurt bij de verkiezingen te maken. Wat Warren ook zou beweren, zijn veroordeling staat vast! Hij heeft toch een schriftelijke „bekentenis” ingezonden? En wat was het gevolg! Iedereen verklaart hem voor schuldig! Daarom komt ie niet te voorschijn!


   


   


  Hoofdstuk 2


   


  Een overeenkomst

 


  Het was de volijverige inspecteur Langcrost, die Warren’s spoor vond!


  Stephen Langcrost was een forse man van even dertig. Hij had geen sympathiek gezicht en de spottend-minachtende trek, die doorlopend om zijn lippen zweefde, droeg er weinig toe bij zijn populariteit te vergroten. Vroeger was het gegaan, vroeger... toen Warren hem op het rugbyveld de kroon nog niet van het hoofd getrokken had.


  In de late namiddag reed inspecteur Langcrost met zijn auto Pittsburg uit, naar de Dudley Farm. Het was hem opeens te binnen geschoten, dat ergens twee mijl diep in het beboste terrein een halve mijl achter de grote weg een oude schuilhut moest staan. Ze hadden er als jongens vaak gebivakkeerd tot de knorrige Abraham Dudley de zaak met prikkeldraad had doen afzetten. Er was een aardig viswatertje bij dat Dudley nu zelf gebruikte.


  Dudley en Warren waren altijd nogal bevriend geweest! peinsde Langcrost en grijnsde kwaadaardig. Hij zou de oude eens aan de tand voelen!


  Neem twee man mee! zou Kerr gezegd hebben, wanneer hij hem zijn voornemens kenbaar had gemaakt. Langcrost had evenwel niets losgelaten. Hij wilde de eer voor zichzelf houden! Bovendien als Warren inderdaad daar een toevlucht zou hebben gezocht was het geen kunst hem in te rekenen. Langcrost had zo zijn eigen gedachten over het gebeurde in de dancing. Kenneth Warren zou zich niet rijp maken voor de elektrische stoel door een politieman aan te vallen!


  Om half vijf reed Langcrost de laan voor de farm op. Twee oude waakzame ogen zagen hem naderen.


  „Smeer ’m, jongen! Loop achter door naar de hut en blijf wachten, tot ik je kom halen. Ik zal ’m wel afpoeieren!”


  Kenneth Warren knikte. Hij zag er niet goed uit na het gebeurde in de Diamond Dancing. Dit kon niet altijd zo blijven! peinsde hij, terwijl hij naar de schuilhut liep. Dudley was een aardige ouwe kerel, maar wanneer ze hem, Warren gingen vervolgen en het kwam uit, wat de oude had gedaan, zouden ze Dudley óók aanpakken.


  Er was slechts één alternatief. Overgeven en vertrouwen op het Recht of de staat Pennsylvanië en alles, wat hem hier bond verlaten!


  Zijn ouders woonden in Nevada. Vermoedelijk was de politie er nu geweest. Telegraaf en telefoon gaan snel! Hij was blij. dat ouwe Dudley hen had opgebeld. Beste kerel!


  Inmiddels had inspecteur Langcrost het enigszins vervallen ranchhuis bereikt.


  „Goede middag!” zei hij kortaf. „Alleen Dudley?”


  Ja ik zie tenminste alleen jou!” zei de oude man spottend. Hij had een hekel aan Langcrost en liet dat duidelijk blijken.


  „Warren is hier!” snauwde de inspecteur en keek hem loerend aan.


  „Jij ziet ze vliegen!” snauwde Dudley terug.


  „Een beetje minder!” waarschuwde de ander, „je hebt niet zo ver te gaan, begrepen? Dit is belediging van een ambtenaar!”


  „Dan moet jij me niet komen vertellen, dat Warren hier is!”


  „Waar zijn je mannen?”


  „Werken!”


  „Waar?”


  „In de bossen. We gaan tien hectare kappen.”


  „Heb je daarvoor vergunning?”


  „Al voordat jij geboren was!” spotte de oude man. Langcrost gromde en liep langs hem heen. Abraham Dudley volgde langzamer, een grimmige trek op zijn tanige gezicht. Vroeger, in de West maakten ze zo’n „politiehond” het leven wel zó zuur? dat ie verdwijnen moest! dacht hij. De moderne democratie houdt echter tevens in, dat je óók van je vijanden alles mag slikken, wat ze op tafel gelieven te brengen. Want ze zijn immers net zo vrij als jij?


  Langcrost was super-vrij! Hij beende door de kamers van Dudley’s woning, keek in kasten en onder de bedden, klom in de keuken op de trapleer, om zelfs in de niet gebruikte schoorsteen te gluren!


  Maar terug in de huiskamer bleef hij plotseling doodstil staan.


  Abraham Dudley volgde de richting van zijn blik en de vrolijke spot verdween van zijn gelaat.


  Op de tafel lag Warren’s sigarettenkoker!


  Als een havik op zijn prooi, zo dook Langcrost er op af.


  „Zo!” zei hij scherp, „ik had het dus bij het rechte eind! Waar is hij, Dudley? Ik waarschuw je vooruit, dat het voorthelpen van iemand, die door de politie wordt gezocht, strafbaar is. Maar ik zal het dit maal door de vingers zien, wanneer je ruiterlijk bekent”


  „Ik heb niks te bekennen!” snauwde Dudley. „Ik wil toegeven, dat ie hier een paar dagen geleden voorbijkwam.”


  „Wanneer?”


  „Dat ben ik vergeten. Ik ben de laatste jaren erg vergeetachtig”


  „Hij is nog hier, ouwe!” zei Langcrost grimmig. „Je kan me niet bedonderen! Als je een jonge vent was, zou ik de waarheid eruit rammelen!”


  „Precies jouw methode, fascist!” snauwde de oude man, „maar je mag het nog proberen! Ik ben niet bang voor je grote bek en evenmin van je vuisten!”


  „Ik maak hiervan proces-verbaal op, zei Langcrost woedend. „Je verbergt een moordenaar en deswege zal ik je arresteren.”


  „Daar zie jij geen kans voor!” beet de oude man hem toe. Hij liep naar de muur en rukte een jachtgeweer van de wand.


  „Voor de paar jaren, die ik nog mee kan laat ik me niets meer aanleunen!” snauwde hij. „Wanneer jij me wil arresteren, pomp ik je vol hagel! Je kan Warren zoeken zo hard je wil, van mij blijf je af! Anders zal ik mijn mond eens even roeren vóór de verkiezingen van je baas Kerr. Ik weet toevallig een en ander over zijn jaren als rechtsgeleerde, dat de kiezers zal interesseren”


  „Maak het niet zwaarder, dan het reeds is Dudley!” waarschuwde Langcrost. „Ik zal je niet meenemen maar je hoort hier nog wel van.


  „Dat doet me plezier, dievenvanger en verkiezingspropagandist!” grinnikte de oude man. „Je krabbelt terug wat? ! Erg verstandig van je! Ouwe Bram wéét zoveel zie je”


  Zonder iets te antwoorden draaide Langcrost zich om en verliet de kamer.


  „Hé! Waar ga je heen, inspecteur? !” riep de oude hem na, „denk eraan er staat stroom op de draden!”


  Langcrost zei niets. Van de schrikdraden trok hij zich niets aan. Hij wist deze te vermijden. Even had hij de indruk, dat de oude man hem na zou lopen, doch het gebeurde niet.


  Regelrecht zette hij koers naar de oude schuilhut. De eerste draad nam hij met een luchtige sprong, want hij was altijd een prima sportsman geweest. Vijf minuten later meende hij achter zich opnieuw de stem van Dudley te horen, of was het een kreet geweest?


  Stomme oude kerel om hier draden te leggen voor de veertien koeien, die hij in totaal bezat. Alsof ze zijn bos zouden opvreten!


  Naarmate hij de schuilhut naderde, ging Langcrost langzamer lopen. Daarna week hij naar rechts af en zocht een droge sloot. De bodem was tamelijk vochtig en hij kreeg natte voeten. Doch dat hield hem niet tegen. Als Warren in de schuilhut verbleef, zou hij hem van deze zijde onmogelijk kunnen zien naderen!


  Eindelijk zag hij de zijkant van de hut vijftig meter verder door de bomen schemeren. Hoe meer hij naderde, des te sterker werd zijn overtuiging, dat Warren daar moest zijn. Het was een gevoel, dat zich niet liet wegjagen.


  Voorzichtig maakte Langcrost de sluiting van zijn revolvertas los. Men kon nooit weten. Warren was niet het type dat zich bij een arrestatie zou verzetten doch hij kon misschien een poging wagen!


  Over de laatste twintig meters deed Langcrost meer dan een kwartier. Telkens vreesde hij een waarschuwende kreet van oude Dudley te horen.


  Maar Dudley gaf geen geluid. Hij lag bewusteloos naast zijn eigen „uitvinding” de eerste schrikdraad die hij ter wille van Warren onder stroom had gezet niet voor de makke koeien zoals Langcrost dacht.


  De oude man was uitgegleden over een paar natte bladeren en tegen de draad gekomen. De stroom was niet levensgevaarlijk, hoewel genoeg voor een oud hart, om dit even te schokken.


  „Steek je handen flink hoog boven je hoofd, Warren!” hoorde Kenneth Warren zich opeens toevoegen.


  Hij wendde zich bliksemsnel om maar het was reeds te laat!


  Inspecteur Langcrost, zijn doorgaans keurige uniform vol met moddervlekken zijn gelaat met vuile vegen van natte takken, doch met ogen, die glinsterden van voldoening, stond in de droge sloot, het bovenlichaam halverwege uit de struiken. De revolver in zijn rechterhand liet echter geen twijfel bestaan omtrent zijn bedoelingen.


  Langzaam stak Warren de handen omhoog. Het spel is uit! ging het door zijn hoofd. Verloren!


  Voorzichtig, zijn arrestant niet uit het oog verliezend kwam Langcrost uit de droge sloot.


  „Stom, zo voor de deur van je villa te staan,” zei hij spottend. „Draai je om en ga naar binnen.


  „Waarvoor?” vroeg de jongeman somber.


  „We moeten even praten, samen.”


  Warren’s hersenen werkten onder hoogspanning. Hij begreep niet, waar de oude Dudley bleef. Dudley had hem gelijk gegeven! Ik weet, dat jij zoiets niet doet m’n jongen, had hij gezegd. Kerr weet het óók! En Langcrost en de rest van de kliek! Kerr heeft echter net dat duwtje nodig om het van Chisholm te winnen. Jij mag de zondebok zijn. En je zal het blijven als ze je grijpen! Want wanneer je onschuld dan aan het licht mocht komen, zou mr. Kerr zijn matten kunnen oprollen!


  Aan die woorden van Dudley dacht Warren terug toen hij de schuilhut binnentrad met Langcrost op zijn hielen en een pistool in zijn ribben. Ze zouden inspecteur Langcrost niets maken, wanneer hij hem thans, op deze plaats zou neerschieten! Misschien was dat wel de bedoeling want Langcrost had hem altijd gehaat!


  „Moet je mij de handboeien niet aandoen?” vroeg hij ernstig, „ik geef me over.”


  „Vroegere vrienden doet men dat niet aan,” was het luchtige antwoord, doch iets in de ogen van de politieman was in strijd met deze „goedbedoelde” woorden.


  Warren’s zekerheid, dat de ander iets van plan was steeg.


  „Ga aan die tafel zitten!”


  Kenneth Warren gehoorzaamde.


  „Leg je handen met uitgespreide vingers vlak voor je, ja zó!”


  Inspecteur Langcrost ging aan de andere kant van de ruw houten tafel zitten. Hij zat met zijn gelaat naar de deur en kon dus zowel zijn arrestant als de deur en ramen in het oog houden.


  „Het spijt me, Warren, dat dit gebeurd is,” zei hij ernstig. „Het spijt me ontzettend voor jou, doch ik kan niet anders dan mijn plicht doen en je naar Pittsburg brengen. Wij zijn nooit bijzonder dikke vrienden geweest dat erken ik openhartig. Ik heb je vaak naar de hel gewenst! Maar onder omstandigheden als deze, komt een mens tot bezinning. Waarom schoot je die Toby Dane overhoop? Ik snap het niet!”


  „Ik deed het niet! Het was een ongelukkige samenloop van omstandigheden!”


  „Kom Warren. Iedereen heeft je met de revolver in je handen zien staan. De rook kwam nog uit de loop. Je wil me toch zeker niet wijsmaken, dat Toby Dane zelfmoord heeft gepleegd?”


  „Hij probeerde mij in de buik te schieten, Langcrost. Ik voelde de loop van het wapen en greep zijn hand voor hij zijn vingers aan de trekker had kunnen krijgen. Ik had het wapen bij de loop vast en duwde het zijwaarts. Plotseling ging het schot af!”


  „Dat zal geen enkele jury geloven,” zei de inspecteur hoofdschuddend.


  „Geloof jij het evenmin?”


  „Hm! Ik weet niet, Warren. Je vlucht spreekt tegen je! Een onschuldig man vlucht niet. Hij zou de zaak uitgelegd hebben!”


  „Juist!” antwoordde de jongeman grimmig, „dat probeer ik óók! Maar hoe kan ik aantonen, dat het geen ongeluk was wanneer er geen getuigen zijn, die voor mijn lezing van het geval kunnen opkomen?”


  „Een rechtschapen jury kan je rustig het oordeel overlaten.”


  „Tientallen rechtschapen jury’s hebben zich vergist en onschuldigen veroordeeld. Ik wil niet het slachtoffer van een gerechtelijke dwaling worden.”


  „Daar kan ik inkomen, Warren. Doch je vlucht was een verkeerde zet! Nou ben je toch geknipt. En je laatste kans op een gunstige uitspraak heb je daarmede verspeeld!”


  Kenneth Warren verbleekte.


  „Tien jaren het minste!” zei inspecteur Langcrost en hij schudde meewarig het hoofd. „Anders was het geweest wanneer je je uit vrije wil had aangemeld. Ik ben geneigd te geloven, wat je mij vertelde. Doch je kan een en ander onmogelijk bewijzen, kerel!”


  „Ik heb de revolver weggegooid!” kreunde de jongeman. „Ik ben niet gewapend! Ik heb nimmer een wapen gedragen uitgezonderd dan in mijn militaire diensttijd! We zijn nooit vrienden geweest Langcrost. Ik geef het toe. Doch dit is een zaak van leven en dood! Als ik je mijn woord geef dat ik mij vrijwillig ga melden.”


  De ander begon zachtjes te grinniken.


  „Kom, Warren. Voor zó stom zie je me toch zeker niet aan? ”


  „Ik meen het!” zei de jongeman hees. „Ik méén het eerlijk, Langcrost! Jij hebt gewonnen, doch gééf mij die ene kans!”


  „Ouwe Dudley heeft me dwars gezeten.”


  „Hij kan het niet helpen, Langcrost.”


  „Jouw arrestatie betekent voor mij bevordering.”


  „Stel jij bevordering hoger dan het redden van een leven?”


  „Wiens leven, Warren?”


  „Het mijne!” de jongeman hijgde. „Ik zal de cel niet overleven. Ik kan er niet tegen, dat voel ik. En de wetenschap, dat ik onschuldig ben.”


  „Dat zou je juist op de been moeten houden,” meende Langcrost. Er was een peinzende trek op zijn gelaat gekomen en Warren voelde zijn hoop groeien. Hij dacht op dit moment niet aan Kerr de officier van justitie met zijn duivelskop en vlijmende requisitoirs. Hij zag alléén dat Langcrost scheen te aarzelen!


  „Ik ben onschuldig, Langcrost!” zei hij smekend. „Help me in Godsnaam om hieruit te komen. Je hebt gelijk, ik was fout door te vluchten. Doch het was de paniek, die zich van mij meester maakte! Ik zal op eigen gelegenheid naar Pittsburg gaan en mij melden. Ik zal zeggen, dat ik het verkeerde van mijn vlucht heb ingezien omdat ik onschuldig ben!”


  „Je kan zeggen, dat inspecteur Langcrost je heeft opgespoord en je op het verkeerde van je daad opmerkzaam heeft gemaakt. Je kan zeggen, dat Langcrost na verhoor tot de ontdekking is gekomen, dat je inderdaad geen schuld aan Toby’s dood hebt en je op eigen gelegenheid naar de stad heeft gezonden.”


  Ongeloof lichtte in Warren’s ogen.


  „Langcrost!” hijgde hij, „meen je dat? ! Wil je mij die kans geven?”


  „Er is een voorwaarde aan verbonden!” snauwde de ander, „niets voor niets, makker. Ik geloof achteraf inderdaad niet, dat jij die snuiter hebt vermoord. Okay! Maar ik kan je niet langer in de club van de New York Central zien! Je stopt met rugby en geeft anderen een kans, begrepen? Voor mijn part trouw je met een Europese prinses, in plaats van met Margaret Chisholm. Maar van het wedstrijdveld af! Iedereen heeft een zwakke kant en dat is nou mijn zwakke zijde. Ik wil de baas zijn op het veld. Jij hebt me eraf gewerkt”


  „Het is nooit opzet geweest Langcrost”


  „Dat kan me niet verdommen! Het beste paard moet winnen, zegt men, maar ik kan zoiets niet verkroppen. Jaren achtereen ben ik de favoriet geweest. Toen kwam jij en drukte mij geleidelijk achteruit tot ik mijn zelfvertrouwen begon te verliezen en tenslotte tegen veel zwakkere spelers dan ik moest opgeven! Persoonlijk heb ik nooit iets tegen je gehad. Ik haatte je echter op het veld. Met helm op en de bal in je handen, was je voor mij de duivel zélf geworden. Dit is mijn bekentenis, Warren, na de jouwe”


  „Ik wil de prijs betalen!” antwoordde de jongeman diep ademhalend. „Het spel is niets voor mij onder deze omstandigheden. Doch wanneer het zou uitkomen, Langcrost. Ik wil je niet in moeilijkheden brengen”


   


   


  Hoofdstuk 3


   


  Tijdens de vlucht!

 


  Langzaam naderden ze de grote weg.


  „Je kan hier wel een lift krijgen,” meende Langcrost. „Je moet ouwe Dudley er buiten houden, voel je? Ik zal hem inlichten”


  „Langcrost, ik ben voor altijd je schuldenaar,” stamelde Warren, „wat jij voor mij doet.”


  „Onzin!” was het snauwende antwoord. „Je verdwijnt van het wedstrijdterrein en daar verdien ik roem en dollars aan. Zie me alsjeblieft niet voor braver aan dan ik ben! Mijn vrouw zegt het al tien jaren, ik ben pure berekening en de grootste egoïst, die er rondloopt! Het spijt me voor jou, Warren. Je kan het verlies echter compenseren met een rijke bruid en een dik betaalde baan. Het is echter jouw taak om de reden te vinden, waarom je niet meer aan wedstrijden zal deelnemen. Als je me beduvelt, vergeef ik het je nooit!”


  „Ik zal mijn woord houden, Langcrost!”


  Warren glimlachte om de eerzuchtige kleinzieligheid van deze politieman, die een „handeltje” aanging als dit, om een gevaarlijke concurrent van het veld te weren. Maar hij had de kerel jarenlang verkeerd beoordeeld. Langcrost mocht dan bezeten zijn van rugby, in ieder geval redde hij hem, Warren daarmede het leven!


  Ze stonden nu aan de grote weg, uitkijkend naar de wagen, die Warren de lift naar Pittsburg zou moeten geven.


  „Neem je kans daar nadert een vrachtwagen!” waarschuwde de inspecteur.


  „Good luck Warren. De gemeenschap behoeft je escorte niet te zien. So long!”


  ,,So long!” antwoordde Kenneth Warren diep ademhalend. Vandaag scheen de zon weer dankzij Langcrost’s optreden.


  Hij snelde naar voren en stak zijn hand op.


  „Hallo driver!”


  Op het ogenblik, dat de remmen van de truck knarsten, viel er een schot!


  Iets zoemde rakelings langs Warren’s oor een gloeiend insect dat fluitend in de lucht verdween.


  „Staan blijven!” gebood de luide stem van inspecteur Langcrost.


  Toen Warren die met de vrachtwagen mee liep zijn pas inhield, kreeg hij een slag tegen de rug. Een kogel had zijn rechterschouderblad doorboord!


  Met ogen, uitpuilend van schrik, gaf de chauffeur van de vrachtwagen vol gas. Hij zag de man, die om een lift had gevraagd, wankelen en een tweede man, in een blauw politie-uniform, achter hem aansnellen! Daar moest hij niet bij zijn.


  Er waren méér getuigen van het drama, dat zich binnen enkele seconden zou gaan voltrekken.


  Toen Langcrost voor de derde maal vuurde viel Warren voorover. Aan de andere kant van de weg stopten auto’s. De inzittenden zagen de politieman op de neergeschoten vluchteling toelopen en zich over hem heenbuigen.


  „Tijdens de vlucht neergeschoten!” zei iemand in een van de stoppende auto’s.


  Kreten van verbazing en ontsteltenis stegen op, toen ze plotseling de benen van de neergeschoten man omhoog zagen gaan en zich strekken in een vreselijke trap!


  Twee voeten troffen Stephen Langcrost tegen de buik. Hij stoof achteruit en sloeg kermend tegen de grond.


  In een oogwenk was Warren overeind. Met vijf stappen was hij bij zijn slachtoffer, lichtte hem van de grond op en terwijl hij hem met de linkerhand vasthield, beukte zijn harde rechtervuist Langcrost’s gelaat tot een bloedig onherkenbaar masker!


  Het gat van de kogel in zijn schouder voelde Kenneth Warren niet meer. Hij lette niet op het bloed, dat bij iedere beweging van hem vlugger drupte.


  Hij had slechts het waanzinnige denkbeeld, dat hij bezig was een Satan te vernietigen, een Satan die zich gehuld had in de blauwe uniform van politie-inspecteur.


  Hoelang deze waanzin zou hebben geduurd, als anderen niet tussen beiden waren gekomen zou Warren zelf nimmer kunnen verklaren.


  Handen grepen hem vast en rukten hem van zijn bewusteloze slachtoffer weg. Iemand drukte een revolver tegen zijn rug de opgeraapte dienstrevolver van Stephen Langcrost. Er zijn altijd moedige burgers, die de Wet in nood bijstaan!


  Dan kwam het tweede tafereel. Een donkere Chrysler stopte naast de opgewonden groep, die zich onder luid geschreeuw van de „bandiet” meester had gemaakt.


  Naast de bestuurder van de Chrysler zat een kleine breedgeschouderde man met zware wenkbrauwen. Hij kon nauwelijks een jaar ouder zijn dan Warren doch de ernst in zijn ogen was honderd jaar!


  Traag kwam hij uit de wagen. Hij zag de politieman liggen en een tiental opgewonden burgers rukken en trokken aan een wankelende gestalte.


  „Hands off gents!” gebood hij op dreigende toon. De verschrikte amateur-boevenvangers zagen plotseling een automatisch pistool op zich gericht.


  „Gangster!” kreunde iemand en hij sloeg de spijker op zijn kop want Joe Hidder was een gangster!


  ,,Vlug, gents!” herhaalde hij spottend, „en jij daar, met je konijnensnuit! laat dat pistool vallen.., of ik schiet het uit je handen!”


  Struikelend over elkaars benen sloegen de dappere burgers op de vlucht naar auto’s. Nooit was er voor een wedstrijd zó snel gestart als hier, op de weg naar Pittsburg! De angst gaf vleugels!


  Joe Hidder grijnsde.


  „Help me even de guy in de car zetten Dave!” voegde hij de man aan het stuur toe. „Hij heeft een schot door de rechterlong gekregen!”


  Onmiddellijk voldeed de ander aan het bevel van zijn „big boss” Hidder.


  „Is de blauwe kraai dood?” vroeg hij met een hoofdbeweging naar inspecteur Langcrost.


  „Interesseert me niet!” bromde Hidder, „dat zal de krant wel vertellen. Draaien en terug, Dave! We zullen eens kijken, wat we hier op de kop getikt hebben.”

 

  Anderhalf uur later draaide de Chrysler een zijweg in.


  „Verrek!” zei een magere kerel met een dunne nek als van een vogel. „Ik dacht, dat jullie op weg waren naar New-York. Nou komen jullie terug!”


  „Wie een vriend in nood verlaat, is een slechte kerel!” grijnsde Joe Hidder. „Iedereen, die het met de politie aan de stok heeft, behoort tot mijn vrienden. We hebben een kerel opgepikt onderweg. Dave zegt dat hij de rugbyspeler Ken Warren is, die wegens doodslag door de politie van Pittsburg wordt gezocht. We vonden hem in handen van een tiental automobilisten, die een zwaargewonde blijkbaar wel aandurfden. Een copper lag aardig toegetakeld langs de weg. Vermoedelijk heeft ie op onze vluchteling gevuurd, maar deze heeft toch kans gezien hem te grazen te nemen. Het lijkt me een flinke vent. Zorg binnen het uur voor een dokter, Wells. Hij heeft direct medische hulp nodig!”


  „Jij hebt het voor het zeggen, boss. Maar waar haal ik de doc vandaan?’


  „Dat zijn jouw zaken, Wells”


  Het duurde evenwel twee uren, voordat een magere, nerveuze man van ongeveer vijftig jaar de gewonde kon onderzoeken.


  „De eerste hulp was goed!” bromde hij, „een sterke vent, Hidder!”


  „Hij moet blijven leven!” zei de gangsterboss kalm. „Ik kan altijd sterke kerels gebruiken.”


  „Aan hem heb je de eerste twee maanden geen lor!”


  „Dat kan me niet schelen. Als ie maar opgelapt wordt! Ik vind hem sympathiek!”


  Dat was Joe Hidder, ten voeten uit! Een zonderling, door niemand uitgezonderd later misschien Warren, begrepen mengsel van goed en kwaad, medelijden en wreedheid!


  Kenneth Warren bleef dagenlang buiten kennis. Toen hij in diepe ijlkoortsen lag, zaten de magere Wells en de arts aan zijn bed. De eerste noteerde ijverig, doch de laatste vloekte en ging de koorts drukken.


  „Als hij kapot gaat zal Hidder me geen cent meer betalen!”


  „Dat zijn toch jouw zaken, doc? Je bent toch wel mans genoeg om Magere Hein af te schrikken? Alleen je Jan Klaassen-neus doet hem al de beroerte krijgen!”


  „Stik!” zei de dokter hartelijk. „Haal water van beneden Harry!”


  „Ik vlieg!”


  Toen Warren bij kennis kwam, zag hij het eerst de Jan Klaassen-neus van dokter Whiteman. Pas daarna de nieuwsgierige vogelkop van Harry Wells.


  „Waar ben ik?” fluisterde hij.


  „Je bent in goed handen,” zei de dokter tegen Warren en drukte hem zacht op zijn bed terug. „Je was ernstig gewond”


  „Langcrost!” hijgde de gewonde, „hij heeft me bedrogen! Hij wilde mij zogenaamd tijdens de vlucht neerschieten. Om getuigen te hebben nam hij me mee naar de grote weg. Ik moest hard lopen om de vrachtwagen in te halen en toen schoot hij.”


  Daarna liet je je vallen en nam hem te grazen!” grinnikte de dokter, „je hebt het allemaal al uitgeschreeuwd. Je bent een handige snuiter, jongeman. Handiger dan een copper, die eigenlijk in de Sing-Sing behoort te zitten in plaats van een net uniform aan te hebben. Maar voorlopig is hij uitgeschakeld.”


  „Heb heb ik hem gedood?”


  „Nou véél scheelde het niet. Hij ligt in het hospitaal en zal daar wel een maandje blijven. Er is een boel breuk in zijn kaken en zijn neus. Dat moet ook nog opgelapt worden.”


  „Ik heb er geen spijt van! Wat hij wilde doen was...”


  „Monsterachtig, juist!” vulde dokter Whiteman aan. „Wind je er niet meer over op jongeman.


  Je hebt schitterend revanche genomen. Het was jammer, dat hij kans zag een gaatje in je long te schieten. Maar we hebben het al aardig onder de knie. Oppassen is echter de boodschap!”


  „Slechts één vraag!” zei Warren smekend, „ben ik in Pittsburg?”


  „Nee, je bent daar een flink eind vandaan. Je behoeft geen angst te hebben, dat ze je zullen vinden.”


  „Maar ik wil Langcrost aanklagen! Ik ben onschuldig en hij wilde mij vermoorden!”


  „Dat kan allemaal later, mr. Warren.”


  „U kent mijn naam?”


  „Natuurlijk!”


  „Wie bent u?”


  „Ik ben de dokter!”


  „Ben ik in uw huis?”


  „Nee, je bent bij de man, die je heeft gered!”


  „Morgen komt ie zelf dan kan je het hem vragen,” mengde Harry Wells zich in het gesprek. „Voor vandaag is het zat, makker. Je kan nou een lekker soepje krijgen een biefstuk enne...”


  „Alléén wat soep dun!” zei dokter Whiteman, „wil je mijn patiënt dood hebben, stomme kaffer? Beter kan hij helemaal niets eten!”


  „Alsjeblieft wat water en eten!” klaagde Warren, Ik heb honger en dorst.”


  „Zijn soep is al water genoeg!” bromde de arts, „je kan echter van allebei krijgen. Doch stil blijven liggen en niet zo overeind vliegen, begrepen? Daar schieten we niks mee op! Het medicijnglas, Wells!”


  „Yes, sir. ”


  „Vervelende praatjesmaker!”


  Grinnikend haalde de magere Wells het glas en zette het voor de arts neer.


  „Please! Ik ga de soep warmen. Eet je mee, doc?”


  „Nee, dank je.”


   


   


  Hoofdstuk 4


   


  Kenneth Warren, misdadiger?

 


  De schijn was tegen Warren. Zozeer zelfs dat radio en pers zijn signalement verspreidden. Hij werd beschuldigd van doodslag op Tobias Dane en van poging tot moord op inspecteur Langcrost van Pittsburg.


  Terwijl de politie zocht, beterde Warren snel. De dokter was stomverbaasd over de manier, waarop dit organisme zich van zulk een ernstige verwonding herstelde. Dat waren ze allemaal! Wells en Joe Hidder óók!


  Hidder en Ken Warren schenen bijzonder goed met elkaar overweg te kunnen. De gangsterboss kwam trouw iedere week naar de schuilplaats en voerde lange gesprekken met zijn beschermeling.


  „In zekere zin hebben onze levenservaringen een bepaalde overeenstemming!’’ zei hij op een dag, toen Warren eindelijk een kleine wandeling door een dicht begroeide, woeste tuin mocht maken. De twee mannen liepen naast elkaar en Warren rookte een sigaret, de eerste sinds vele weken.


  „Op veertienjarige leeftijd hadden we een buurman,” vervolgde Hidder. Er was een onbestemde blik in zijn vaalgrijze ogen, alsof hij diep in het verleden staarde. „Mijn ouwe ik ben hem vandaag de dag totaal uit het oog verloren.! heeft altijd een stevige borrel gedronken, maar hij kon zich die weelde veroorloven. Hij zat er warm bij een flinke schoenmakerij en een garage, waarin zo het een en ander werd verhandeld niks onwettigs!


  Maar op een avond kwam de oude later thuis dan gewoonlijk. Mijn moeder was gaan dansen dat was haar opvatting van het huwelijk! en tante Corry een ouwe zeurkous, zat met haar eeuwige kaarten op tafel om zichzelf met patience te slaan.


  Mijn ouwe man komt stommelend de trap op begrijpelijk wanneer er wat spiritualiën ingegoten zijn, maar ik zweer je, Warren hij deed geen stomme kop open! Plotseling komt onze buurman, de copper uit zijn hol schieten en brult hem toe dat het na middernacht is en dat hij, mijn ouwe, zijn kop diende te houden!


  Man, zei mijn vader ik zeg niks!


  Je zong! hield de copper vol.


  Niks ervan! zei mijn ouwe, zich opblazend, want hij kon soms driftig zijn. Jij hebt de radio nog in je kop, buurman! Jij bezit een brulboei in plaats van een radio. Daar zal ik nou eens wat van zeggen, begrepen? Dat je copper bent imponeert me niet! Als je je apenpakkie hebt uitgetrokken, heb je net zo’n naakte body als ik. Je bent niks meer, versta je, ophakker! En duvel nou je kamer maar weer binnen, of ik zal je een handje helpen!


  Dat had ouwe Hidder natuurlijk niet mogen zeggen. De copper gaf een schreeuw, die mijn tante in tranen deed uitbarsten en haalde zijn knuppel. Dat had hij niet mogen doen, want mijn ouwe had de aanval nog niet ingezet. Ik zal nooit de klap vergeten, toen die neerkwam. Het was een geluid, alsof je een kist in elkaar trapt. Mijn vader zakte in elkaar en de copper sloeg wéér en nog eens en nog eens. We hebben het altijd aan die slagen geweten, dat ie later is gaan sukkelen.


  Ik kon het niet aanzien. Ik was veertien jaar en een potige knaap. Uit de keuken haalde ik het broodmes en vloog er mee naar beneden. Juist, toen de copper wéér wilde slaan stak ik het mes tussen zijn schouderbladen” Joe Hidder grijnsde vaag. „Hij ging er niet van doodjammer! Maar hij lag vier maanden in Bellevue-hospitaal en een maand thuis. Mijn ouwe lag twee weken toen stond ie weer op zijn poten, want hij was altijd een sterke vent.


  Maar mij moesten ze hebben. Het werd een proces, waarin ik mijn beschuldigingen in het gelaat van de copper slingerde. Ondersteund door zijn vrouw en zijn schele dochter, was hij als getuige verschenen. Ik had het genoegen, dat Judge Kennard die ouwe ijzervreter hem de mantel uitveegde.


  Buurman kreeg wegens laakbaar optreden buiten diensttijd zijn ontslag en mij stuurden ze naar Jacksonville. Daar heb ik tot mijn meerderjarigheid gezeten. Toen ik weer op vrije voeten kwam had ik de pest aan alle uniformen, speciaal de blauwe! Wanneer ik geen buurman had gekregen, die copper was zou ik het leven misschien anders ingepikt hebben.”


  „Je praat alsof je een oude man bent,” zei Warren langzaam, „je bent misschien enkele jaren ouder dan ik.”


  „Niet eens zóveel” hernam de ander. „Ik leef echter sneller en dat maakt oud, Warren. Wat ik in tien jaren beleefde, is genoeg om een honderdjarig bestaan te vullen.”


  Kenneth Warren kon niets zeggen. Er was iets, dat hem verbijsterde en zijn tong verlamde.


  „Waarom keer je niet op je schreden terug?” vroeg hij na enige minuten gezwegen te hebben. „Met het geld, dat eh...”


  „Je geroofd hebt!” vulde de ander spottend aan, „zeg het gerust, Warren.”


  „Goed dan! Kan je niet met dat geld ergens bijvoorbeeld in Mexico of verder nog een nieuw leven beginnen?”


  „Neen!” was het grimmige antwoord. „Ik ben reeds teveel vergroeid met het geweld! Nooit zou ik mij zoals normale burgers aan de wetten kunnen onderwerpen wetend dat die wetten eigenlijk een confectie-kostuum vormen dat me niet past. Op een kwade dag zou ik mij teweerstellen en terugslaan zoals ik het mes in de rug van die copper plantte of coroner Henson kreupel schoot. Ik heb in dat opzicht geen macht over mijzelf. Soms lachen mijn mannen mij uit, omdat ik de een of ander te zachtzinnig behandel soms bevriezen die glimlachjes als ik iemand zonder vorm van proces neerschiet. Dat is de enige kant van mijn karakter waar ik zélf niet achter kan komen. Maar laten we het eens over jou hebben, Warren. Wat zijn je plannen?”


  De jongeman kreeg een schok.


  „Dat weet ik niet,” mompelde hij.


  „Dat weet ik niet betekent zoveel als: ik bereid mij voor op het einde. Twintig jaar Sing-Sing” zei Hidder scherp. „Heb je geld?”


  „Een kleine zes honderd dollars.”


  „Bankbezit?”


  „Ja, vier duizend.”


  „We zullen proberen dat geld voor je te „lichten”,” beloofde Hidder. „Dan heb je een aanpak. Desnoods kan ik je een voorschot geven.”


  „Hoe zou het mogelijk zijn dat geld van de bank te krijgen?”


  „Laat dat maar aan mij over. Er bestaan schuldbekentenissen en bankkwitanties, die men terug dateren kan. Dat lossen we wel op! Ik ben overigens bereid je over de grens te werken, zodra de gelegenheid gunstig is. Valse papieren gaat óók al. Wat denk je van Mexico?”


  „Dat zei ik zélf zo-even al.”


  „Okay, dan praten we daar binnenkort nader over.”

 

  Dat „binnenkort” veranderde echter in drie weken! Al die tijd was Warren aangewezen op het gezelschap van Harry Wells, die hem de hele dag verveelde met eindeloze verhalen over Alaska waar hij naar goud gegraven had. Warren verbaasde zich erover, dat er nooit eens iemand naar de „farm” van Wells kwam.


  „Moet je geloven!” grijnsde de magere eigenaar. „Deze eenmansfarm staat kilometers ver in een kwade reuk sinds de boss doc Whiteman het verhaal liet rondstrooien, dat ik lepra heb. Wat ik wél heb is een verbrande vlek aan mijn hand, doch het is geen lepra. Ik krijg zelfs geen levensmiddelen in het dichtstbijzijnde dorp. Alles wordt door Hidder in orde gehouden. Wanneer ik mij een enkele maal in het dorp vertoon met mijn arm in een draagverband, lijkt de straat uitgestorven. Ze doen zelfs de gordijnen voor me dicht! Tweemaal heeft de sheriff, een halve gare! mij gesommeerd op te hoepelen onder bedreiging te zullen vuren. Maar sinds doc Whiteman is gaan opspelen over deze „dictatuur” tegenover zijn beste patiënt is dat nooit meer gebeurd. Wel is doc Whiteman al zijn andere patiënten kwijtgeraakt. Ook dat doet ’m geen kwaad, want Hidder betaalt ’m iedere maand duizend dollars, waar ie praktisch niks anders voor hoeft te doen dan te jagen en te vissen mij te „verplegen!” Geen goeie mop, Warren?!”


  „Een verdraaid goede mop!” mompelde de jongeman. Het was hem nu duidelijk, waarom zijn toevlucht zo veilig bleek te zijn!


   


   


  Hoofdstuk 5


   


  Vrienden!

 


  Even voor de komst van Hidder kreeg Warren een krant in handen uit Pittsburg. Hij had er al ettelijke van Wells gekregen, doch deze krant bevatte iets bijzonders zei de „farmer” erbij.


  „Er staat iets in over een collega van me, die jou heeft geholpen!”


  „Een collega van jou?” vroeg Warren, „da’s aardig!”


  Ze waren de laatste tijd erg vertrouwelijk geworden. Bij Wells moest je vanzelf vertrouwelijk worden, want hij vertelde alles.


  Nauwelijks had Warren een blik in de krant geslagen, of hij verbleekte.


  „Zulke schurken!” hijgde hij, „die ouwe kerel. Verdomme!”


  Harry Wells knikte ernstig.


  „Eerst tegen de draad getippeld en zes weken ziekenhuis ik heb het gelezen, makker. Nou vijf maanden de cel in wegens hulpverlening aan een misdadiger. Da’s het werk van je vriend Langcrost.


  „En Kerr!” gromde Warren. Hij voelde opeens iets van het gemoedsleven van mannen als de gangster Hidder. Was het vreemd, dat ze bij zulk een schreeuwend onrecht naar de wapenen grepen? Wat had het voor zin fatsoenlijk te zijn?


  Ouwe Dudley had hem Kenneth Warren, geholpen, omdat ze altijd dikke vrienden waren geweest. Dudley gelóófde niet in zijn schuld. Doch Dudley ging voor vijf maanden de cel in. Dat zou zijn dood worden! Er moest iets gedaan worden. Dudley moest geholpen worden!

 

  Twee dagen later verscheen Joe Hidder, zoals zijn gewoonte was onverwachts! Hij kwam met vier mannen die Warren nooit eerder had gezien. Harry Wells begroette de vier echter als oude kennissen.


  Tegen de avond, toen Warren alleen was met de bendeleider, begon hij over het lot van Dudley.


  „Borgstelling!” zei de ander kalm, „dat zou de oplossing zijn, hè? Drie duizend, bijvoorbeeld.


  „Zoveel bezit ik momenteel niet. En ik ken geen advocaat, wie ik deze zaak zou kunnen opdragen, zonder zélf in moeilijkheden te komen.


  Er was een geheimzinnig licht in de vaalgrijze ogen van de gangsterleider.


  „We hebben een goede slag geslagen, Warren. Ik kan je het geld lenen.”


  Een moment hield Ken Warren de adem in.


  „Er is geen weg terug, beste kerel,” zei de andere man toonloos, „daarvoor is de schijn te sterk tegen je. Ik wil je niet opzettelijk in ons werk betrekken, dat werk ligt jou toch niet.”


  Hun blikken kruisten zich.


  Toen glimlachte Hidder.


  „Ik mag jou kerel,” zei hij openhartig. „Dat klinkt misschien gek uit de mond van een vent als ik doch het is een feit, waaraan niet valt te tornen. Ik had graag een broer willen hebben, vroeger. Maar ik ben alleen opgegroeid. Misschien ben jij een van de weinigen, die begrijpen wie Joe Hidder is. Ik was gelukkig als een kind met een groot verjaardagsgeschenk, toen ik je uit de klauwen van de fatsoenlijke hyena’s kon bevrijden. Je bent thans weer de oude. Je bent een ijzersterke kerel en je hebt moed, dat zie ik altijd aan iemands ogen.


  Maar het leven, dat ik leid voert tenslotte naar de ondergang. Mogelijk krijg ik een kans er bijtijds uit te springen ik hoop het wel eens! doch in andere ogenblikken wéét ik dat mijn lot vaststaat.


  ,,Joe ” zei Warren hees.


  „Okay, boy!” gromde de ander.


  „Ik sta naast jou, Joe Hidder!” hernam Warren grimmig. „Voor mij is aan de goede zijde van de maatschappij niets dan onrecht en ellende te beleven. Ik zal proberen, of er een kans bestaat er samen onderuit te komen! Van nu af aan neem je me mee! Doch ik zal niet doden!”


  De gangster glimlachte.


  „We zullen eerst dat geval voor Dudley opknappen!” zei hij zakelijk. „We hebben geld en tijd!”

 

  „Wanneer de racket er achter zit, zal het moeilijk worden!” gaf Hidder de volgende dag als zijn mening te kennen. „Ik heb met die lui de laatste tijd weinig van doen. Ik betaal per drie maanden en houd het op mijn eigen zaken. Misschien zal ik eens helemaal op eigen benen staan.”


  „Dat doe je toch reeds?”


  „Gedeeltelijk!” was het antwoord, „die lui zijn vervloekt machtig! Maar ik laat jou niet in de steek, Ken. We zullen ouwe Dudley uit de cel krijgen! Kijk eens dit heb ik voor jou meegebracht.”


  Warren, nam verbaasd enige papieren aan. Een identiteitsbewijs en een rijbewijs allebei ten name van John Kent. Zijn foto was er op aangebracht, minus het „filmsnorretje” dat hij voor Margaret Chisholm had moeten laten groeien, omdat ze vond, dat hij dan op Clark Gable geleek.


  „Da’s sterk!” mompelde hij.


  „O dat gaat bij ons aan de lopende band!” zei Hidder luchtig. „Het is goed hè? Het is zonde om je gelaat te doen veranderen wel moet je natuurlijk dat haar wat anders dragen. Slechts in uiterste noodzaak gaan we tot plastische chirurgie over. Doc Whiteman heeft een collega die het discreet opknapt voor twee duizend dollars. Alles is duur in ons vak.” Hidder grijnsde. „Maar we doen ons best het eruit te halen!”


  De andere dag reed Warren met Hidder en twee anderen naar New York. Het was een sensationele gewaarwording voor het eerst na zoveel weken weer op de openbare weg te zijn.


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  „I love you”

 


  In New York bracht Hidder zijn nieuwe vriend bij een advocaat.


  „Good-evening, Stanford. Hier hebben we John Kent uit Ohio. Een vriend van ’m een zekere Dudley in Pittsburg moet vijf maanden brommen, omdat ie een kerel heeft voortgeholpen.”


  „Warren!” zei de advocaat en keek de gewaande John Kent aan.


  Kenneth Waren vertrok geen spier van zijn gelaat.


  „Joe heeft het gezegd, mr. Stanford,” zei hij rustig. „Ouwe Dudley is een beste kerel maar een inspecteur Langcrost en de officier van justitie Kerr, zijn van het tegendeel overtuigd.”


  „Hij moet binnen veertien dagen op vrije voeten zijn,” voegde Hidder eraan toe.


  De advocaat aarzelde. Hij was een tengere man van circa veertig jaar met scherpe ogen en een smal gezicht.


  „Ik zal me met een collega te Pittsburg in verbinding stellen.”


  „Je moet er zélf heen!” beval Hidder.


  „Ken jij Warren?”


  De vraag van de advocaat kwam als een pistoolschot.


  De gangster grijnsde.


  „Ik ken zowat iedereen in de States!” spotte hij, „maar als je meent, dat ik Warren persoonlijk ken, néé! Ik ken zelfs Dudley niet. Dit is een zaak van mijn vriend Kent, zei je.”


  „Ben jij soms Warren?” vroeg de advocaat op de man af.


  „Zijn zuster!” antwoordde Warren met stalen gezicht.


  Hidder brulde van het lachen.


  „Is ie even goed?”


  Achter hem werd gegrinnikt. Het waren de bodyguards van Joe Hidder. Ze zaten in gemakkelijke stoelen en sloegen het toneeltje met genoegen gade. Die Warren was een ijskouwe knaap! Het lag er dik bovenop, dat hij zich nooit in de kaart zou laten kijken!


  „Goed!” zei de rechtsgeleerde brommend. „Ik zal het opnemen. Hoeveel geld stel je tot mijn beschikking?”


  „Anoniem Stanford! Niet te vergeten! Je noemt géén namen. Maar je kan zover gaan als nodig is. Ik ben bereid een voorschot van vijfduizend neer te tellen. Wat je overhoudt, kom ik of één van de boys weer ophalen.”


  „Ik zal niet veel overhouden!”


  „Dat moet je maar bekijken.”


  Een uur later stonden ze weer op straat. Ze reden naar Long Island, waar Hidder Warren in een kleine dancing bracht. Er was een restaurant naast, waar ze plaats namen aan een tafel in een nis, zodat ze het grootste deel van de zaal konden overzien.


  „Ik heb honger!” zei Hidder tegen de kelner, die hen kwam opzoeken. „Hoe gaat het hier. Jack?”


  „Alles okay!” grijnsde de kelner. Hij had een breed gezicht en donkere, harde ogen.


  „Zijn de meisjes aanwezig?”


  „Maggy en Janet.”


  „Stuur hen straks hierheen wil je?”


  „Zeker!”


  Toen ze aan het dessert toe waren, kwamen twee meisjes naar hen toe.


  Warren zat een ogenblik met open mond te kijken.


  „Hallo, darlings!” zei Hidder knipogend, ,,blij jullie te zien!”


  „Wie is die guy?!” vroeg één van de meisjes, naar Warren kijkend. Ze was slank en toch gevuld, met een matte teint, donker krullend haar en fascinerend helderblauwe ogen. Warren kon zich niet herinneren ooit zulk een betoverend wezen te hebben gezien. Ze was jong nauwelijks twintig!, dacht hij. De andere was blond en had brutale, grijze ogen.


  „Dit is mijn vriend John Kent, Maggy,” zei Hidder en stelde Warren aan het donkere meisje voor. „Hij is zojuist uit Ohio gekomen.”


  „Hallo, John!” zei het meisje en trok een stoel naast Warren.


  „Maggy Dillinger,” zei Hidder glimlachend, „de naam moet je niets zeggen, John. Ze is zelfs geen verre familie van de John Dillinger uit het verleden. Dit is Janet Leigh, de vrouw, die altijd met mij wil trouwen!”


  Het blonde meisje trok boos de wenkbrauwen op.


  „Begin je weer, Joe?!”


  „Sorry darling. Ik meen het goed met je.”


  Warren zag, hoe hij haar kuste en zij zich tegen hem aanvlijde, onverschillig voor de grinnikende tronies van Long en Stimson.


  Maggy Dillinger keek behaagziek naar de „man uit Ohio”.


  ,,Je mag gerust Maggy tegen me zeggen,” stelde ze voor, „dan zal ik jou John noemen. Ik heet eigenlijk Margaret, doch dat is zo’n lange naam.


  Margaret!, dacht Warren en kreeg een steek in zijn hart. Wat een hemelsbreed verschil was er tussen twee Margarets deze donkere Margaret met haar vleiende stem en fascinerende ogen en de andere rustige, wat hooghartige Margaret Chisholm waarmede hij had gemeend te zullen trouwen.


  Zijn blik ontmoette die van Hidder.


  De gangster glimlachte en knikte. Neem haar, wanneer ze je aanstaat! zeiden zijn ogen. Ze is een aardig kind. Men moet het geluk grijpen wanneer het zich aanbiedt. Wie weet, wat je te wachten staat!


  Warren keek op zijn bord.


  „Ik heb een tante in Ohio!” zei Maggy Dillinger naast hem.


  Warren knikte. Wat interesseerde hem een tante in Ohio?!


  „Ik wil dansen, John!” zei Maggy Dillinger, toen ze even later aan de koffie zaten.


  „Dat kan!” zei Hidder, voordat Warren zélf een beslissing had kunnen nemen. Zoeken jullie óók een beetje amusement, boys! Ik heb iets te bespreken met Janet.”


  Warren stond willoos op. Hidder was de boss! Hij had het voor het zeggen! Vertrouwelijk gaf Maggy Dillinger hem een arm.


  „Hij heeft iets te bespreken met Janet!” zei ze met een zijdelingse blik uit haar fascinerende ogen. „Niet dan?” vroeg Warren argeloos.


  „Ja, hoor! De liefde! Ze is stapelgek op Joe.”


  „O.”


  „Natuurlijk gaan ze de rest van de avond boven zitten koeren,” spotte het meisje. „Heb jij geen meisje in Ohio, John!”


  „Néé!” zei hij kort. Hij moest even wennen aan de gedachte, dat Hidder zich met de blonde Janet had afgezonderd bóven! Dit restaurant had vele attracties, inderdaad!


  Iets van walging beving hem. Had hij eigenlijk het recht dit te veroordelen, vroeg hij zich direct daarop af? Hidder stond met één been in het graf en met het andere in de gevangenis. Het waren zijn eigen woorden geweest! Hij nam het geluk, wanneer hij het grijpen kon. Dat moest in dit leven!”


  „Ik ben blij, dat jij geen meisje hebt, John!” zei de warme stem naast hem. Hij kreeg een schok.


  „Me likes you!” vervolgde ze zacht, „jij ook John?”


  Hij gaf geen antwoord.


  ,,Ik zei iets!” herhaalde ze driftig. „Hoorde je mij niet?”


  „Ik was er niet met mijn gedachten bij”, verontschuldigde hij zich. „Maar ik vind jou een lief kind, Maggy!”


  „Gelukkig!” mompelde ze voldaan, „daar wachtte ik juist op!”


  Warren was een uitstekend danser. Maggy Dillinger zuchtte van verrukking, toen ze over de dansvloer zweefden.


  „Je bent een wonder, John!” fluisterde ze.


  Een wonder?! dacht hij grimmig. Misschien was het zo! Hoe kan een man, wiens toekomst werd vernietigd en die door de politie wordt gezocht dansen en vrolijk zijn? Dat kwam toch niet van de paar borrels, die hij gedronken had?


  Onwillekeurig spanden zich zijn spieren.


  Het meisje kreunde. „Wat druk je mij, John!”


  „Sorry, Maggy!”


  Bijna verschrikt liet hij zijn greep verslappen. Maar even later was ook dit niet naar de zin van zijn dame.


  „Ik vond het tóch wel prettig!” murmelde ze.


  Het bloed steeg Warren naar het gelaat. Hij had het gevoel, dat hij droomde en dat hij aanstonds in zijn bed te Pittsburg zou ontwaken. Het was allemaal een benauwde nachtmerrie geweest!


  Na afloop van de dans gingen ze aan een hoektafeltje zitten.


  „Blijf je lang in New York?” vroeg Maggy Dillinger met een lichte trilling in haar stem. „Ik werk bij Woolworth, ik ben facturiste weet je.”


  Warren stak een sigaret op.


  „Rook je ook, Maggy?”


  „Natuurlijk!”


  „Excuse me dat vergat ik!”


  Hij gaf haar een sigaret en vuur.


  „Ik vroeg zo-even, of je lang in New York blijft?” herhaalde het meisje.


  „Ik weet het nog niet”, zei hij naar waarheid.


  „Dat hangt van de zaken af.”


  „Oh”.


  „Ik wil iets drinken, John.”


  „Natuurlijk!”


  „Cocktail erg sterk!”


  „Waarom?” vroeg hij glimlachend. Er ging een zeldzame bekoring van haar uit, stelde hij vast. Ze was openhartig natuurlijk! op het brutale af!


  „Geef me een kus, John!”


  „Dus daarom erg sterk?!” zei hij met lichte spot.


  Twee mollige armen sloten zich plotseling om zijn hals.


  „I love you Johnny.”


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  Geen moord ?

 

  Ietwat duizelig reed hij een half uur na middernacht met Hidder en zijn mannen naar de City. Achter in de wagen zat Maggy Dillinger dicht tegen hem aangedrukt. Dave Long en Stimson zaten tegenover hen en deden alsof ze sliepen Hidder chauffeerde zélf Janet Leigh zat naast hem.


  Het had geen zin er tegen te vechten! had Hidder hem een kwartier geleden gezegd. Vrouwen hebben de natuur mee! En vooral móóie vrouwen! We zullen er wel een oplossing voor vinden, Ken.


  Op Brooklyn gingen Janet Leigh en Maggy Dillinger uit de auto. Ze woonden samen in een flat in Fultonstreet.


  „Tot morgen, Johnny!” fluisterde Maggy Dillinger en kuste hem.


  Warren beantwoordde haar kus. Het had immers geen zin er tegen te vechten? Hij was een ander leven begonnen!


  ,,Ze is stapel op je, Ken!” zei Hidder, toen ze om half twee zijn kamer binnentraden. Hij had een woning in New York. Ze werd schoongehouden door een oude vrouw, die ze „mother Susy” noemden.


  „En Janet op jou!” meende Warren.


  Even fronste de ander zijn zware wenkbrauwen.


  „Soms krijg ik de neiging om ’m te smeren en haar mee te nemen,” bekende hij.


  „Waarom zet je dat niet door?”


  „Ik wil de boys niet in de steek laten. Er moet eerst meer geld worden gemaakt. Harry Wells heeft een idee voor honderd dollarbiljetten. Dat wil ik binnenkort uitwerken. Als het lukt worden we zonder risico’s rijk.”


  Na een verblijf van tien dagen te New York, gaf Hidder het sein tot vertrek. In die tien dagen was Warren tot de ontdekking gekomen, dat hij op Margaret Chisholm eigenlijk nooit werkelijk verliefd was geweest, doch meer gedreven door zijn eerzucht, om iets te bereiken, haar het hof had gemaakt. Maggy Dillinger, fascinerend kinderlijk en geraffineerd tegelijk, had hem volkomen overrompeld. Hij was dolverliefd op haar geworden en zij op hem! Op de avond voor het vertrek bezocht hij haar op haar kamer, iets dat hij de laatste drie dagen regelmatig deed.


  Om half acht stond de auto van Hidder in Fultonstreet. Het regende en er woei een gure wind. Warren was blij, toen hij de nuchtere stem van de gangster in de telefoon hoorde.


  „Good morning kerel. We hebben haast! Ik sta honderd meter verder met de car. Eten kunnen we onderweg.”


  Het kostte Warren moeite zich uit de warme omhelzing van Maggy Dillinger los te maken.


  „Vertrouw op mij, darling!” zei hij ernstig, „het komt allemaal prima voor elkaar. En geen zorgen in je lieve hoofdje halen.’ Wij trouwen, zodra ik terug kom!”


  Warren wist later niet precies hoe hij buiten gekomen was. Verdraaid, als dit liefde was, betekende het vreugde en smart tegelijk!


  Hij zwaaide naar haar raam, toen hij buiten was. Even later zat hij naast Hidder.


  Dave Long en Stimson zaten zwijgend achterin en beantwoordden zijn groet met een gebrom.


  „Dudley is gistermiddag laat op vrije voeten gekomen!” berichtte Hidder, terwijl hij de wagen door het verkeer stuurde. „Kerr en zijn discipel Langcrost hebben onze zet beantwoord met een tegenzet. je foto op de voorpagina van alle bladen!”


  Warren voelde zich verbleken.


  „Trek het je niet aan,” troostte de ander, zonder op te kijken „het was te verwachten. Ik heb me er steeds over verbaasd, dat ze er zolang mee gewacht hebben. Blijkbaar wilden Langcrost c.s. het spel van de Highway bij Pittsburg herhalen dode vluchtelingen kunnen niet kletsen; maar hebben ze thans de hoop opgegeven je in handen te krijgen.


  „En wat nu?” vroeg Warren toonloos, „ik heb nog geen krant gezien!”


  „Dat snap ik!” Hidder grijnsde. „Je had wat liefelijkers om je mee bezig te houden.


  „Een vervloekte geschiedenis!” viel Warren uit, „ik ga naar Pittsburg!”


  Hidder knikte. De woorden schenen hem niet te verbazen.


  „We moeten die Langcrost in handen zien te krijgen. En desnoods Kerr zélf!”


  Warren’s ogen vernauwden zich. Er moest actie komen! Het gaf niet hoe! Ze zouden hem opjagen als een stuk wild, met alle middelen! Hidder had gelijk! Tenslotte zou hij moeten schieten! Met halve maatregelen bleef je niet uit hun klauwen!

 

  Onderweg beweerde Hidder even iets „te regelen te hebben.” Ze waren halverwege New York en Philadelphia, toen Hidder de wagen een zijweg instuurde. Door de bossen, waar het jonge lover reeds de takken bedekte, schemerden huizen.


  „Jij neemt het stuur over, Dave!” gelastte hij Long, „of Warren.”


  „Hij mag het ook doen!” zei de ander laconiek.


  Hidder stapte uit en liep gevolgd door John Stimson het bos in.


  „Het is nou de tijd!” zei hij over zijn schouder.


  Even daarna waren ze uit het gezicht verdwenen.


  „Wat zijn ze aan het doen?” vroeg Warren aan Dave Long.


  „Dat moet je Hidder straks zélf vragen,” mompelde de ander en likte aan een gerolde sigaret. „In ieder geval geld maken!”


  Een vol uur stonden ze op het bospad, terwijl Warren zijn oren inspande, of hij iets kon horen. Dan kraakten de takken en kwamen Hidder en zijn helper terug. Zij hijgden en liepen snel.


  „Rijden!” beval de bendeleider.


  John Stimson smeet een linnen zak achterin. De auto schoot weg, naar de Highway. Warren had er vanaf gezien om de wagen te besturen en Dave Long had zijn plaats ingenomen.


  Hidder scheen buitengewoon vrolijk. Hij schoot telkens in de lach en Warren kwam tot de slotsom, dat hij iets heel prettigs beleefd moest hebben. Maar hij sprak geen woord, voor ze een half uur onderweg waren. Opeen zag Warren een revolver in zijn handen! Hij zag hoe de houder eruit werd getrokken en twee nieuwe patronen werden bijgevuld. Er was dus geschoten!


  „Nummer 653, Dave!” zei Hidder en grinnikte opnieuw.


  Opnieuw zwenkte de auto een zijweg in. Ze bereikten een plaatijzeren loods. Twee mannen kwamen hen tegemoet en spraken Hidder met boss aan. Van Warren namen zij niet meer dan een vluchtige notitie.


  „Het is gelukt!” zei Hidder vrolijk. „We hebben de buit binnen. Het zal minstens twee uren duren, voor de brullende nabestaanden hulp van New-York hebben gekregen. John en ik hebben alle telefoonlijnen vernield! Het postkantoor staat in brand!”


  Het was alsof een ijzeren hand zich om Warren’s keel sloot. Er was een overval gepleegd!


  Hidder keek hem van terzijde aan.


  „Ik heb eindelijk Horner opgeruimd!” zei hij en opnieuw begon er iets te glinsteren in zijn vaalgrijze ogen. Die man was gek! vloog het Warren door het hoofd.


  Hij had onmiddellijk spijt van zijn gedachte, want Hidder ging verder, alsof hij de woorden hardop had uitgesproken.


  .Misschien ben ik wel gek Ken. Ik voel me niet als een moordenaar eerder als een wreker!


  Telkens wanneer ik in de buurt van de postman Horner kwam kreeg ik het gevoel, dat ik hem moest doden. Hij vroeg er letterlijk om! Vandaag is het er tenslotte van gekomen . En er is buit óók! Naar schatting vijftienduizend dollars”.


  „Je hebt de posthouder neergeschoten?!” hijgde Warren.


  „Juist! Een in zijn maag en de andere in zijn kop. Twee kogels! Nog nooit heb ik iemand met zoveel plezier opgeruimd! Ik heb het gevoel een goed werk te hebben verricht. Horner was zoiets als Langcrost maar ik weet niks van ’m dat is het gekke! Nou huilen zijn tweede vrouw en zijn stiefdochter zich de ogen uit het hoofd, omdat ie dood is. De sukkels vergieten hun tranen op de mesthoop!”


   


   


  Hoofdstuk 8


   


  Liquidatie!

 


  De idee, dat Hidder eenvoudig guncrazy was, liet Warren ’s avonds, toen ze de „eenmansfarm” van Harry Wells bereikten weer varen.


  Dat was het niet! Doch Warren bemerkte meer toenadering van de anderen dan voorheen.


  Het scheen, alsof er de laatste uren „iets” tégen Hidder gerezen was.


  Toen John Stimson een moment met Warren en Wells alleen was, begon hij uit zichzelf over de roof te praten.


  „We hadden het al weken op het oog”, zei hij ernstig. „Wat dat betreft is de boss een knappe kop. Heb jij nog whisky in die fles, Harry?”


  „Ja.”


  „Tap eens in.”


  De ander deed wat hem verzocht werd.


  „Het was tóch geen lolletje!” hernam Stimson, terwijl hij de inhoud van zijn glas met één teug naar binnen sloeg, „Die ouwe vent lag te gillen van de pijn voordat ie de tweede kogel kreeg. Ik werd er draaierig van. Moet dat per se, boss? vroeg ik. Hidder keek me aan, alsof ie mij te grazen wilde nemen. Bemoei je er niet mee, Johnny zei hij. En toen begon ie te lachen. Hij gaf het lijk van Horner een schop, alsof twee kogels al niet genoeg waren.


  „Een oud stinkdier, John zei hij.


  „Wie hij? vroeg ik, waarom?


  „Wist ik het maar. Misschien kom ik er nog wel eens achter. Een skunk is hij echter!”


  John Stimson keek naar zijn lege glas en Wells schonk opnieuw in.


  „Als ik er voor sta”, vervolgde hij. Warren aankijkend, „heb ik doorgaans nergens last van. Het komt bij mij altijd een paar uur later! Niet wanneer die andere knapen óók een schietijzer gebruiken. Dan wordt het sport! Maar die ouwe vent. Brrr!”


  Toen Warren ’s nachts zijn bed opzocht, bleven de anderen beneden zitten kaarten. Hun opgewonden stemmen hielden Warren lang uit de slaap, doch tenslotte viel hij in een lichte sluimer.

 

  Hij werd gewekt door een vreemd geluid en iets aan zijn arm. Iemand had een stoel laten omvallen en de leuning kiepte op het bed.


  In een oogwenk zat Warren overeind, zijn revolver in de hand.


  Goed zo!” zei de diepe stem van Hidder. Hij stond aan het voeteinde en staarde hem bij het gedempte licht van het wandlampje ernstig aan.


  „Ik kom juist van Pittsburg”, zei hij langzaam.


  Warren was nu klaarwakker. Hidder was dus niet naar New-York geweest, zoals de anderen gedacht hadden.


  „Bereid je voor op een schok”, hernam de bendeleider grimmig.


  Warren knikte. „Kom voor de draad!” zei hij kalm.


  „Dudley is dood!” zei de ander en zijn blikken hielden die van Warren vast.


  De klap kwam aan doch hiervan kon Hidder niets bespeuren.


  „Hoe is het gebeurd?” vroeg hij toonloos.


  „Elektrocutie!” antwoordde de gangster. „Hij hing over een schrikdraad voor het vee. De shock schijnt teveel voor een oud hart te zijn geweest”.


  „Dat is dan de tweede maal!” zei Warren diep ademhalend. „De eerste keer toen Langcrost mij zocht, kwam Dudley ook met een schrikdraad in aanraking.


  „Daarom is dit geen toeval!” hernam Hidder op zijn trage manier. Er was een vage gloed in de grijze ogen. „Schrikdraden slaan een man niet dood, doch wanneer die man oud is en zwak, wanneer men hem enige uren achtereen op zo’n draad weet te houden staat de uitslag wel vast. We hebben Dudley uit de cel gehaald, om hem prijs te geven aan Magere Hein! En mijn kop eraf, wanneer de kranten morgen niet zullen schrijven, dat zekere „hoodlums” met wie Abraham Dudley, zoals eens met misdadiger Warren, onder één deken gelegen heeft, het zekere voor het onzekere hebben genomen en hem op deze manier liquideerden! De scherpzinnige inspecteur Langcrost trapte er echter niet in! Abraham Dudley is niet verongelukt, hij is vermóórd! En door dezelfde lieden, die zijn borgtocht betaalden! Dit is de besliste mening van lieutenant Langcrost!”


  De andere dag tegen de middag, kreeg Warren een krant. En opnieuw stond hij voor het raadsel, dat Joe Hidder heette.


  De krant schreef woordelijk, wat de bendeleider hem had gezegd!


  


   


  Hoofdstuk 9


   


  Het geluk!

 


  Een week lang bleef Warren op de farm van Harry Wells. In die week ging Hidder nog tweemaal naar Pittsburg. Hij scheen onvermoeid en blijkbaar zonder slaap te kunnen. De zevende dag, het was zondagmorgen nam hij Warren apart.


  „Vandaag rijden we samen, Ken.”


  „Waarheen?”


  „Naar New York.”


  „Ik dacht, dat we eerst.”


  „Dat kan even wachten. Ik zal je onderweg wel vertellen hoe de vork in de steel zit. Ben je niet verheugd je meisje weer eens te zien?”

 

  Het was avond, toen ze New York binnenreden. Hidder had even buiten de stad de duisternis afgewacht bij een kennis! Hij scheen overal vrienden te hebben. Warren ging beseffen hoe groot de organisatie van deze man was.


  Hidder nam hem mee naar zijn kamers en vandaar belde Warren Maggy Dillinger op. Ze was thuis en begroette zijn stem met een kreet van vreugde.


  „Janet hier is John!” hoorde hij haar zeggen.


  „Waar is Joe?” vroeg het andere meisje.


  Hidder schudde nadrukkelijk zijn hoofd. Zijn mond vormde onhoorbare klanken.


  „Om elf uur Long-Island!” verstond Warren.


  „Well Maggy” zei hij opgewekt, „hij heeft zoiets gezegd van om elf uur op Long Island.”


  „Kom jij daarheen, Johnny?’’


  Nee! schudde Hidder.


  ,,Of ik daarheen ga? Ik was juist van plan naar jou te komen, Maggy.


  „Oh dat is nog beter! Hoe laat, Johnny?”


  „Tegen tien uur. Ik heb eerst een en ander in de City te doen, zaken.”


  „Ik ben zo blij, dat je er weer bent, Johnny. Tot straks dus. schat!”


  Toen hij de hoorn had neergelegd zuchtte Warren diep.


  „Ik werk me hoe langer hoe. dieper in de moeilijkheden, Joe! klaagde hij. „Ik had haar beter niet kunnen opbellen!”


  „Ik kan je vanavond niet bij me hebben,” zei de ander ernstig. „Bij haar thuis ben je volmaakt veilig.


  „En je ontmoet Janet Leigh om elf uur op Long Island?”


  „Ik heb beloofd haar in een speelclub te brengen. Met een paar honderd dollars blijft ze daar de halve nacht zoet en kan ik met de exploitant van de club praten. Hij is de man, die ik hebben moet voor Pittsburg you know!”


  Hidder zette hem om kwart voor tien in Fultonstreet af.


  „Blijf thuis!” waarschuwde hij, „bij zoveel liefde is dat niet moeilijk, ouwe jongen!”


  „Ik vind mezelf een schooier!” bromde Warren.


  „Take it easy Ken. Het geluk moet men grijpen en vasthouden! Onze verre voorouders hadden niet zoveel bezwaren als het om de liefde ging. En de heren zeerovers evenmin!”


  ,,Nee Langcrost en Kerr zeggen dat je erger bent!”


  Een ogenblik keken ze elkaar strak aan.


  Toen begon Hidder te grinniken en klopte zijn beschermeling op de schouder.


  „Je bent een brave gek, Ken. Gewetensbezwaren om een nacht bij een meisje te slapen, dat van je houdt! De jeugd kan niet leven zonder liefde! Hoeveel brave huisvaders doen vannacht niet hetzelfde bij hun vriendinnetjes? Hoeveel misters Brown en Jackson hebben heden geen „langdurige conferenties” in de stad en handelen grote zaken af in feeststemming met een snoezig meisje in hun armen? Morgen komen ze met knorrige gezichten thuis omdat ze zo hard hebben gewerkt! Goodnight Ken. Doe haar de groeten van me. Ik bel je op!”


  De auto gleed weg en Warren stond alleen in de Fultonstreet. Tijdens de ongeveer dertig meter, die hij moest afleggen tot aan de flat van Maggy Dillinger vloog hem door het hoofd dat geen enkele gangster dit zou hebben gedaan. Hij was bekend met hun werkwijze hun voornaamste schuil plaatsen en tal van lieden van de bende. Niettegenstaande dit liet Hidder hem rustig op eigen gelegenheid over straat wandelen. Stelde deze man dan zóveel vertrouwen in hem? Achtte hij hem in staat volkomen voor zichzelf te zorgen?


  Het vraagstuk verdween, toen Maggy Dillingers armen om zijn nek waren en hij de intimiteit van haar gezellige kamer binnentrad.


  „Janet is al weg!” zei ze met een lichte blos van opwinding over het weerzien. „Ik kreeg gisteren een brief van thuis. Ze vroegen of ik met het weekend wilde komen maar ik heb opgebeld en gezegd, dat ik niet weg kon. Ik voelde als het ware dat jij zou komen. Oh Johnny! Ik ben zo blij!”


   


   


  Hoofdstuk 10


   


  Twee ... Hidders!

 


  Om half twaalf betraden Hidder en zijn vriendin Janet Leigh een alleenstaand huis in Queens.


  Zij werden binnengelaten door een portier in uniform.


  Hij herkende Hidder en glimlachte.


  „Mooi weer, sir.”


  „Hm. Het gaat nogal!”


  Ergens ging een deur open en weer dicht.


  Een kleine man in avondkleding knikte tegen Hidder en opende een andere deur.


  Janet Leigh’s ogen schitterden.


  „Deze is mooier dan op de Bowery”, zei ze. „Wat deftig, Joe!”


  „Hier komen alléén mensen met veel dollars, darling!” grinnikte hij. „Jij mag eens helemaal alleen spelen. Ik heb even wat te bespreken met een kennis.”


  In de tamelijk ruime zaal met de zware, pluche overgordijnen werd roulette en baccarat gespeeld. Hidder zocht een plaatsje voor zijn vriendin en gaf haar op fluisterende toon enige raadgevingen.


  „Drie honderd dollars, kleintje. Doe het rustig aan. Het geeft niet, als je verliest doch ik zal het leuk vinden, wanneer je wint. Beginnelingen winnen vaak!”


  Na een paar minuten liet hij haar alleen.


  De kleine man in avondkleding kwam hem in de gang tegemoet.


  „Is dat meisje safe?’ vroeg hij koel.


  „Meer dan jij, Gorky”, spotte de gangster. „Jullie willen zelfs mij niet meer alleen zien. Ik houd me dus aan de voorschriften. Ze is nooit in deze buurt geweest. Overdag zal ze dit huis niet terugvinden.


  „Waarom ben je gekomen?”


  Hidder’s ogen vernauwden zich.


  „Ik kreeg een berichtje van Schoppenaas. Is Henley aanwezig?”


  „Hij wacht op je sinds negen uur.”


  Hidder liep achter zijn begeleider naar een trap. De trap voerde hen naar boven. In een met overdreven weelde gemeubileerde kamer zat een dikke man in een fauteuil bij een televisietoestel.


  „Wie is daar, Gerr?” vroeg hij verveeld.


  „Mr. Hidder, sir.”


  „Laat ’m binnen en doe de deur achter je dicht. Het tocht!”


  Een ogenblik later waren de gangster en de dikke man alleen.


  „Mooie boel!” zei de dikke en blies een geurige rookwolk in Hidder’s richting.


  „Zet dat rotding af!” gromde de bendeleider, „ik begrijp niet, wat je eraan ziet!”


  „Machtig mooie benen!” grijnsde mr. Henley.


  „Zeg dat ballet is iets geweldigs! Ik moet die Janine leren kennen. Men zegt, dat ze van Toronto komt”.


  „Ze lusten jou niet, Henley!”


  Hidder liep naar het televisietoestel en draaide de knop om.


  „Hé ben jij hier de baas of ik?!” protesteerde de ander woedend.


  „Ik ben niet gekomen om met jou samen plaatjes te kijken!” snauwde Hidder. „Ik wil weten, wat Schoppenaas bedoelde met zijn waarschuwing!”


  „Warren! Kenneth Warren!” zei de dikke man zuchtend. „Liquideer die vent of druk ’m ergens over de grens.”


  „Warren maakt deel van mijn club uit!” spotte Hidder.


  „Daarin heb jij niet alleen te beslissen. De orders luiden, dat Warren weg moet. Omdat we jouw staat van dienst kennen, willen we echter soepel zijn. Je bent een paar malen in Pittsburg geweest he.


  „Wat zou dat?”


  „Bemoei je er verder niet mee, Joe Hidder. Het zijn zaken die jou niet aangaan. Je hebt werk gemaakt van Dudley. Dat was fout! Alles wat met Warren samenhangt is fout!”


  „Hebben jullie Dudley opgeruimd?”


  „Daar weet ik niets van. Ik weet alleen, dat ie dood is. Het stond in de krant.”


  „O ja dat vergat ik!”


  De toon van Hidder was spottend doch er was een kille dreiging in.


  „Ik ben geen onmondige kwajongen, Henley! Ik ben gewend mijn eigen zaken in de hand te houden!”


  „Tot op zekere hoogte ja! Maar je gaat nou net iets te ver. Wees verstandig, kerel. Druk die snuiter weg. Kijk eens!” de stem van de dikke man klonk opeens overdreven hartelijk. „Je staat goed aangeschreven, Hidder ofschoon je vaak onverstandig handelt zoals met die postmeester.”


  „Dit is mijn werk niet geweest, Henley.”


  „Van wie dan?”


  „Misschien van jouw vrienden in Pittsburg!” grijnsde de gangster.


  „Goed laten we er niet over redetwisten. Ik was bezig te zeggen, dat je goed aangeschreven staat. Verknoei die goodwill niet door een jonge vent achter je aan te slepen, die je wel ellende, doch niets goeds kan brengen. Het eenvoudigste is om hem te liquideren. Wil je dat niet gooi er dan een paar duizend dollars tegen aan en duw ’m ergens over de grens. Dan is het óók in orde! Maar zet een streep onder je affectie voor Warren. Er is niets van te maken!”


  „Daar kan ik béter over oordelen dan jullie, Henley.


  „Best mogelijk! We kunnen de politie echter een tip geven.”


  „Dat zou ik laten, Henley. Wanneer er één tip gegeven wordt, volgen er méér van mijn kant, zie je!”


  Het bleef enige ogenblikken doodstil.


  „Is dat een bedreiging?” vroeg de dikke man tenslotte ernstig.


  „Vat het op zo je wil, Henley. Die jongen staat onder mijn bescherming, tot ik hem inderdaad over de grens heb gewerkt.”


  „Verrek! Zeg dan ineens wat je bedoeling is! Dan behoeven we er geen woorden over vuil te maken. Je brengt hem dus buiten de States?”


  „In ieder geval!”


  „En wanneer?”


  „Dat moet ik even bekijken.”


  „Direct!” hernam de dikke man grimmig. „Dat wil zeggen van deze week!”


  „Dat kan ik niet beloven. Ik heb méér te doen!”


  „En geen excursies naar Pittsburg, Hidder. Wat daar gebeurt behoeft jou niet te interesseren! Hoe staat het met de biljetten?”


  „Dat behoeft jou niet te interesseren, Henley. Jij ontvangt hier genoeg.”


  „Het was maar een vraag” suste de ander.


  „Ik ken jouw vragen, makker.”


  De ander haalde de schouders op.


  „Als je in moeilijkheden komt, heb je dat aan jezelf te wijten, Hidder. Speel niet met vuur, kerel! Besef, dat er mensen zijn bóven jou! Zij delen hier de lakens uit, jij niet! Je hebt altijd zelfstandig gewerkt, doch aan alles is tenslotte een grens. Overschrijd de rode streep niet! Je kan voor de biljetten een ruime afzet bewerken. Het lijkt me een goede zaak te kunnen worden.”


  „Schoppenaas vroeg monsters!” Hidder grijnsde. „Het lijkt verdomme wel het ministerie van financiën! De schatkist wil zien, wat er in omloop gaat! Waarom gaan jullie niet meteen naar Washington en zetten de regering af?” ,


  „Misschien gebeurt dat nog wel eens, glimlachte mr. Henley. „We begrijpen elkaar nu, Hidder? Je zorgt dat die Warren verdwijnt en alles is weer okay tussen ons allemaal.”


  „Daar kan je op rekenen!” zei de gangster spottend. „Dit onderhoud met jou heeft me een hart onder de riem gestoken. Ik ben er helemaal van opgelucht!’’

 

  Janet Leigh zat nog steeds op haar stoel bij de roulettetafel. Ze had stapels fiches voor zich liggen! Ze won! En niet zo weinig!


  Hidder was verdwenen. Hij keerde eerst tegen de morgen terug om zijn vriendin te halen. Het gaf enige strubbelingen, want Janet Leigh, die bijna vier duizend dollars had gewonnen, wilde niet van ophouden weten. Hidder zette echter door. Om half zes kwamen beiden de flat in Fultonstreet binnen.


  Uitgelaten trommelde het meisje haar vriendin wakker en scheen nauwelijks te zien dat Warren in pyjama, haastig in de badkamer verdween.


  „Ik heb gewonnen!” juichte het meisje, „Maggy, schat! Duizenden dollars! Ik ben rijk!”


  „Schatrijk!” zei Hidder droog. „Je mag mijn drie honderd er bij houden, snoes! Dat geld heeft je geluk gebracht!”


  „Vanavond ga ik beslist weer!”


  „Nee!” zei de man ernstig. „Als je vanavond gaat, kom je in je ondergoed terug! De tweede keer word je kaalgeplukt, schattebout! Dat is zo de gewoonte. Volgende week misschien wil ik weer eens met je meegaan. En dan laat je de rest van je geld thuis of op de bank. Nooit een dikke buidel meenemen.”


  „Je bent gek, Joe!”


  „Ja op jou!”


  „Daar heb ik anders niets van gemerkt!”


  „Hoe is het mogelijk! Je had vannacht je liefde aan de roulette verpand.”


  Langzaam bedaarde de opwinding van het meisje. Toen ze allen aan de ontbijttafel zaten, was ze zelfs kalm en maakte plannen voor de nieuwe toekomst. Want ze had nu geld!


  „Ik koop een wagen, Maggy!” zei ze.


  „Wel ja!” bromde Hidder, „een Cadillac die zijn spotgoedkoop!”


  „Ik behoef geen Cadillac!” beet het meisje hem toe. „Ik ben al met een Ford tevreden.”


  „Ik weet een aardige tweedehands car voor je, lieveling. Vier honderd dollars en in staat van nieuw.”


  „Ik moet geen gebruikte wagen.”


  „Wat ik aanbeveel kan je rustig kopen. Trouwens van kopen is geen sprake. Ik doe je hem cadeau!”


  Om half acht vertrokken ze. Warren had weer een moeilijk afscheid te verwerken, want Maggy Dillinger wilde gaan trouwen. Ze nam echter genoegen met zijn belofte om spoedig terug te komen.


 


   


  Hoofdstuk 11


   


  Kidnappers!

 


  De bankbiljettendrukkerij werd een succes! Maar in de drie dagen, die ze na hun bezoek aan New York op Wells’ afgelegen farm doorbrachten, was Hidder knorrig en in zichzelf gekeerd. Op de vierde dag riep hij Warren apart en ontvouwde zijn plannen.


  „Morgenavond zijn we in Pittsburg” zei hij grimmig. „We kidnappen Langcrost. Ik beschik thans over de nodige gegevens.”


  „Dus toch?!” mompelde Warren, „ik wist het!”


  Er gloeide iets in de vaalgrijze ogen van de bendeleider.


  „Wanneer we hen schaakmat zetten, heb ik de absolute macht in handen!” verklaarde hij. „Als Kerr een voorman is van de racket, zullen ze niets meer tegen ons kunnen ondernemen. We zullen hen met hun eigen wapens slaan! Daarna kunnen jij en ik rustig in een villa aan de Hudson of in de Mountains gaan wonen. Ik zal zorgen de troeven van het spel in handen te krijgen! Heb je wel eens van Herbert Vane gehoord?”


  „Is dat een bankier?”


  „Juist! We noemen ’m Schoppenaas omdat ie vroeger in Wawson-City een speelzaal bezat. Hij is nou een brave burger met sterke relaties een dikke twee miljoen dollars op de bank en een Courtesay-card! Hij is een onkwetsbare geworden! Zoiets lijkt mij óók wel! Waarom langer in de modder gewroet, als men een kans heeft directeur van de reiniging te worden.


  Wat we nodig hebben is het bewijsmateriaal! En dat kunnen we, als we het handig aanleggen in Pittsburg machtig worden. Dit is de kans van mijn leven dank zij de ontmoeting met jou.”


  „Dus oorlog tegen de racket?!”


  „Hm. Slechts een onbenullige paleisrevolutie!” grijnsde de bendeleider. „Net als in de kleine Zuid-Amerikaanse staatjes. In ons geval zonder tanks en vliegtuigen. Zodra we de bewijzen van de machtigen overnemen, zal geen copper ons iets meer kunnen maken. En jij zal volledig gerehabiliteerd worden.


  „Je sprak eerst over de uitgave van het bankpapier!” herinnerde Warren.


  „Dat is de nooduitgang, Ken als we zouden misgrijpen! Dan moeten we het later wel overdoen, of als vergeten burgers buiten de grenzen blijven.

 

  Hidder’s getrouwen waren enthousiast voor het plan. Hun werd veiligheid in het vooruitzicht gesteld. En wat voor een veiligheid! Niet de zekerheid van een handig advocaat of een ruime borgstelling bij arrestatie doch de volkomen vrije beweging, omdat zekere machtige ambtenaren hen niet zouden kunnen aangrijpen, zonder zichzelf de das om te doen.


  Hidder verzweeg niets. Wat hij nimmer gedaan had, deed hij thans. Hij onthulde zijn verbijsterd luisterende medeplichtigen de ware samenhang van de zich na zware slagen steeds herstellende braintrust van de machtige racket de politieke samenhang en de economische en wettelijke zijde, vertegenwoordigd door mannen als mr. Kerr en de bankier Vane. Later vroeg Warren zich af, of deze onthullingen verband hielden met ’s mans naderend noodlot, of hij gevoeld moest hebben, wat er zou kunnen gebeuren en daarom deze voorzorgen nam.


  Op de avond, dat ze naar Pittsburg reden in twee auto’s was Hidder echter uitgelaten vrolijk. Ze reden de stad van de oostzijde binnen. Warren onderging een eigenaardige sensatie. Na maanden reed hij weer over bekende wegen en zag hij vertrouwde straten. Daar had je Charley’s bar en daar het nieuwe warenhuis. De bouw was nu gereed. Hij zag de reclame van de New York Central spoorwegen waar hij zovele jaren had gewerkt en het grote sportterrein.


  Om een half uur voor middernacht bereikten ze de tuinstad waar vele ambtenaren en kantoorbedienden woonden.


  Hidder liet stoppen bij een telefooncel.


  Een minuut later ging de telefoon over in de woning van inspecteur Langcrost.


  Langcrost, die op het punt stond zich ter ruste te begeven, nam de hoorn op.


  ,,Hallo, Langcrost,” zei een bekende stem. Het was Warren!


  Een ogenblik stond de politieman als door de bliksem getroffen.


  „Ik ben in de omgeving van Pittsburg,” hernam Warren. Hij sprak volkomen kalm en met een ondertoon van spot in zijn stem. „We hebben nog iets met elkander te vereffenen Langcrost. Ben je bereid daar nader op in te gaan?”


  Eindelijk vond de ander zijn stem terug. Zijn hersenen werkten onder hoogspanning! Warren was ergens in een telefooncel! Hij moest hem aan de praat zien te houden, zonder wantrouwen op te wekken!


  „Ik begrijp je niet!” zei hij grimmig, „je wordt door de politie gezocht en ik zal je krijgen ook!”


  „Eerst vangen en dan knippen!” sarde Warren.


  „Je bent een schurk, Langcrost! Maar ik zal mijn best doen je te ontmaskeren.”


  „Bel je op om mij dat te vertellen?”


  „Ik heb nog veel meer te zeggen, Langcrost. Als je tenminste niet zo laf bent om de hoorn neer te gooien.”


  „Ik heb alle tijd, jij óók, Warren! Want je straf zal je tijd genoeg bezorgen, in de cel!”


  „Ik lach om je voorspellingen, Langcrost. Jij zal nooit het genoegen smaken om mij in te rekenen. Eén keer ben ik erin getrapt bij je, een volgende maal zal jij het zijn!”


  Langcrost grijnsde. Hij nam een boek van de tafel en wierp dit met kracht door de open deur in de gang. De slag deed zijn vrouw in de huiskamer opschrikken. Ze stond op en liep de gang in naar de kamer van haar man.


  „Wat was dat, Stephen?”


  Hij legde een vinger op zijn lippen.


  Terwijl de schampere stem van Warren in een reeks van beschuldigingen in zijn oor hamerde, schreef zijn hand enkele woorden op een stuk papier. Het dwarrelde op de grond en mrs. Langcrost raapte het op. Ze was een donkere vrouw met vermoeide ogen.


  „Ga direct naar het hoofdbureau of telefoneer bij de buren!” las ze.


  „Warren staat in een telefooncel! Ze moeten hem grijpen!”


  Mrs. Langcrost begreep. Ze snelde weg de gang door en de trap af. Buiten stond de auto van haar man. Het was twee minuten tot de dichtstbij zijnde politiepost!


  Toen ze de deur opende, werd het plotseling duister om haar heen. Haar kreet verstikte in een zware wollen deken die over haar hoofd getrokken werd.


  „Vlug!” siste Hidder.


  Met drie man drong hij het huis binnen. Warren, een kilometer verder in een telefooncel met Dave Long als „oppasser” sprak ijverig door.


  Hij hield Langcrost aan de praat en Langcrost, in de veronderstelling verkerend, dat zijn vrouw bezig was het net over de vluchteling uit te spreiden, toonde zich bevreesd en hield Warren aan de praat!


  Binnen tien minuten zou de politie bij de bewuste telefooncel kunnen zijn! dacht hij grimmig. Het was zó uitgekiend welke cel in gesprek was met zijn woning.


  Hij hoorde geen sluipende voetstappen naar boven komen. Hij zag zelfs niets, omdat hij met zijn rug naar de kamerdeur gekeerd stond. Hij werd het slachtoffer van Hidder’s raffinement.


  Eerst toen de indringers hem naderden, bespeurde hij onraad. Met een vloek smeet hij de telefoon neer en trachtte zijn revolver te trekken.


  Het was een korte, maar hevige worsteling! Grijpende handen hingen aan zijn armen, tot Hidder een harde kaakslag plaatste.


  Inspecteur Langcrost zakte door de knieën.


  De rest ging in razend tempo. Hij werd naar beneden gedragen en in de gereedstaande auto gesmeten. Zijn inmiddels bewusteloos geworden vrouw werd naar boven gedragen, waar Stimson en een andere haar vastbonden en voor alle zekerheid knevelden.


  Zij waren niet tuk op een spoedig alarm! Warren had de stem van Hidder gehoord en de hoorn in de cel opgehangen. Een minuut later kwamen ze voorbij en pikten hem op. Langs dezelfde weg verlieten ze de stad Stephen Langcrost als gevangene met zich meevoerend! De eerste slag was gewonnen!

 

  Pas de andere morgen vonden buren de gebonden en totaal overspannen mrs. Langcrost.


  „Warren!” was het eerste wat ze kon uitbrengen en viel flauw.


  De politie was snel ter plaatse. Het onderzoek werd geleid door inspecteur Carr. Carr was geen vriend van Langcrost, doch hij was niettemin hevig verontwaardigd over wat hij de brutaalste overval noemde, die de laatste twintig jaren in Pittsburg had plaatsgegrepen. Het grote politie-apparaat waarvan men een radertje had onttrokken, kwam in beweging. Patrouille-auto’s doorkruisten de stad en joegen de grote wegen op. Het stond weldra vast, dat men Langcrost de stad uitgevoerd had.


  De officier van justitie Norman Kerr, de donkere man van vijftig jaar met zijn scherp gelijnd gezicht en de grote haviksneus, vernam de jobstijding aan het ontbijt en kwam in allerijl naar het hoofdbureau, waar hij zijn dochter mrs. Langcrost aantrof.


  „Hij telefoneerde met Warren”, vertelde de vrouw huilend. „Hij schreef het op een briefje en ik snelde de deur uit om het bericht door te geven. Warren stond ergens in een telefooncel. Nauwelijks was ik echter buiten, ik had de deur nog niet dichtgetrokken of ik kreeg iets over me heen. Ik had het gevoel alsof ik zou stikken en gilde om hulp. Mijn stem sloeg dof in mijn oren terug! Ik kon geen adem meer krijgen en moet spoedig het bewustzijn verloren hebben. Toen ik weer bijkwam, lag ik op bed gebonden. Mijn mond zat dichtgesnoerd en ik had het vreselijk benauwd!”


  „Met leukoplast hebben de schurken haar mond dichtgeplakt!” merkte captain Tilden op.


  „Heb je de mannen, die je aanvielen niet gezien?” vroeg hij, zich weer tot zijn dochter wendend.


  „Nee ik zag alleen een paar schaduwen opduiken. Anders niets!”


  „Een zeldzaam geraffineerde stunt!” ze mr. Kerr en het scheen een ogenblik, alsof hij iets in zijn omgeving wilde gaan vernielen. Zijn donkere ogen vonkten!


  „Warren hield Langcrost aan de praat. Deze, die hetzelfde wilde doen om de gezochte te kunnen arresteren stuurde zijn vrouw weg om het bericht door te geven. Ik heb al tien keer gezegd, dat de hogere politie-ambtenaren thuis twéé lijnen dienen te hebben. In een geval als dat van Langcrost, was het zijn redding geweest. Nu opende mijn dochter nietsvermoedend de deur en gaf de schurken op deze wijze vrije toegang! Wat hebt u gedaan, captain? Langcrost moet zo snel mogelijk gevonden worden!”


  „Ik heb gedaan, wat er gedaan kon worden!” antwoordde captain Tilden. Hij was een stevige man van middelbare leeftijd met een borstelige grijze snor. „Er zijn drie wagens uitgereden in de vermoedelijke richting, die de ontvoerders hebben genomen. Ik wacht op telefoon.”


  Zonder een woord te spreken liep mr. Kerr het bureau uit. Met een sprong schoof buiten zijn wagen weg. Zijn dochter vergat hij totaal!


  Tien minuten later stopte hij voor een kleine, witte villa in de buitenwijken.


  „Ik heb het al gehoord, Norman”, zei de man, die hem binnenliet. Mr Lewis, advocaat en afgevaardigde voor de staat Pennsylvanië, had zelf de deur opengedaan en bracht zijn bezoeker in een kamer aan de achterzijde van zijn woning.


  „Mijn vrouw is niet goed”, zei hij verontschuldigend, „ze ligt op bed met een verkoudheid. Mijn zoon is naar school en het meisje is boodschappen doen. Je kan dus vrijuit praten.”


  „Er valt weinig over te praten!” zei mr. Kerr grimmig. „Ze zijn iets met Langcrost van plan. Als ze hem aan het praten weten te krijgen, zijn we verloren!”


  „Ik zou niet weten waarom je direct het ergste moet veronderstellen, was het kalme antwoord. „Denk je soms, dat die kerels met zijn bekentenis naar Washington zullen gaan en zich gevangen geven?”


  „De manier, waarop ze Langcrost in handen wisten te krijgen, laat geen twijfel bestaan over hun sluwheid”, meende de officier van justitie. „We moeten onmiddellijk maatregelen treffen. Anders krijgen we de grootste klap, die ooit kandidaten bij de verkiezingen hebben gehad! Je moet het inzien, William! De zaak is zeer ernstig!”


  „Dat ze ernstig is zal ik niet ontkennen”, gaf de ander toe. „Is er kans, dat de politie een spoor vindt?”


  „Verduiveld weinig! Tilden beweert van wel, doch dat zegt hij, om mij gerust te stellen. Ik wilde jou verzoeken om New-York op te bellen.”


  „Vane?”


  „Juist!”


  „Kenneth Warren zal niet afhankelijk zijn van hen” merkte mr. Lewis veelbetekenend op. „Ik heb de man eigenlijk nooit voor een schurk aangezien, Kerr. Nu hij echter eenmaal loskomt, schijnt hij meteen een bandiet van groot formaat te worden!”


  „Onzin!” snauwde de officer, „Warren heeft hulp!”


  „Dat begrijp ik. Hij was niet alleen!”


  „Zo bedoel ik het niet. Hij heeft hulp van een gang!”


  „Ah! Nu begrijp ik waar je heen wil, Norman. Goed! Ik zal New-York opbellen. Als Vane tenminste thuis is.”


  Mr. Vane bleek thuis, doch hij stond op het punt uit te gaan.


  Zonder de spreker een enkele maal in de rede te vallen hoorde hij het relaas van de ontvoering aan.


  „Ik zal direct maatregelen treffen!” beloofde hij. „Ben je alleen, Lewis.”


  „Nee mr. Kerr is bij me”.


  „Okay! Ik bel je in de loop van de dag op.”


  „Hoe laat ongeveer?”


  „Na de lunch.”


  „Alsjeblieft! Dan blijf ik thuis.”


  „Ja, dat zou ik in ieder geval doen.”


  „Ik vind het beroerd voor je schoonzoon!” zei mr. Lewis, toen hij de hoorn had neergelegd. „Het is geen lolletje om op die manier de duimschroeven aan te krijgen. Ze zullen ’m vast niet zachtzinnig behandelen! Want alles hangt af van de tijd die de racket hun zal toestaan.”


   


   


  Hoofdstuk 12


   


  De „hete kist”!

 


  „Ik heb de farm van Wells altijd als een troefkaart bewaard!” zei Hidder die morgen spottend, „wat dat betreft kunnen jullie dus gerust zijn, of iemand moest in de City iets hebben gezegd.”


  „Geen woord, boss!” stelde Dave Long hem gerust, „dat weet ik te goed!”


  „Okay!” bromde de bendeleider. „Ik vertrouw de Big Bosses niet, weet je?”


  „Hoe bestaat het!” grijnsde Stimson, „als we revolutie maken!”


  „En hoe staat de rest ervoor, Harry?” hernam Hidder rustig.


  „Nou uw dienaar kan met een flink vermogen en de clichés binnen een etmaal reisvaardig zijn. Het zou me spijten van mijn boerderij, doch gezien de prijs, die we er zélf voor gedrukt hebben, is het geen daverend verlies!”


  „Ik hoop, dat de uiterste maatregel overbodig zal blijken”, mompelde Hidder.


  „We zullen onze vriend Langcrost eens opzoeken. Ga je mee, Ken? Misschien knijpt ie ’m voor jou het meest!


  Warren knikte. Ze hadden A gezegd en moesten nu ook B zeggen!


  Langcrost zat op de vliering, vastgebonden in een ouderwetse armstoel.


  „Morning!” zei Hidder bij het binnenkomen.


  „Fred, haal de pleister eens van zijn mond, dan kan hij óók wat zeggen.”


  „En als hij gaat schreeuwen, boss?”


  „Horen hoogstens de kippen ’m” grinnikte Hidder.


  „Dit zal jullie de kop kosten!” hijgde de inspecteur, toen hij de beschikking over zijn tong teruggekregen had.


  „Zoiets zeggen ze allemaal in eerste instantie”, spotte Hidder. „Mijn vriend Warren, die door jou zo liederlijk is behandeld, heeft het erop gezet om je langzaam dood te martelen. Bereid je dus voor op een smartelijk einde, mr. Langcrost!”


  De ogen van de politieman vlogen naar Warren. Deze keek zijn oude vijand somber aan.


  „Je zal niet het lef hebben je aan een politieman te vergrijpen!” riep Langcrost schril. „Van twee kanten uit zullen jullie worden vernietigd!”


  „Juist van twee kanten!” merkte Warren op. Hidder had hem het initiatief gegeven en hij en de anderen verwachtten, dat hij deze geste niet zou beschamen.


  „De eerste is de politie de tweede de racket, waarvan jij en Kerr deel uitmaken!” beet hij de ander toe.


  „Je bent gek!” zei de inspecteur spottend”, „stapelgek, Warren! Wanneer het zó gesteld was, konden we dikke vrienden zijn. Dan waren we vogels van gelijke pluimage.”


  „Aardig gezegd!” spotte Warren. „Maar toevallig trappen wij er niet in, Langcrost! Je hebt de keus. Ik stel je voor een keurig nette bekentenis op schrift te stellen met vermelding van de namen der personen, die evenals jij dit dubbel spel trachten te spelen. Om te beginnen Kerr, waar je zo dik mee bent dan nog een paar anderen. Ik meen te weten óók een zekere politicus en advocaat Lewis geheten! Je hoort, dat we goed zijn ingelicht, nietwaar?!”


  „Je praat onzin! Ik geef jullie in overweging mij onmiddellijk los te laten. Je kan een flinke voorsprong hebben, voor de achtervolging wordt ingezet! Dat is jullie enige kans!”


  Warren begon te lachen. Hidder keek hem even strak aan, toen begon ook hij te grinniken en de rest volgde hun voorbeeld. Alleen inspecteur Langcrost lachte vanzelfsprekend niet mee! Zijn bleek gelaat werd nog iets bleker en er verschenen kleine zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd.


  „Ik zou zeggen we moesten hem maar wat opwarmen” hernam Warren en hij verbaasde zichzelf door de harde manier, waarop hij deze bedreiging lanceerde.


  Hidder knikte alsof hij dit had verwacht.


  „Jij mag met ’m doen wat je wil, Ken, zei hij opgewekt. „Als hij maar flink voelt hoe onze Derde Graad werkt. Jongens de kist!”


  Stephen Langcrost rukte aan zijn boeien.


  „Als hij begint te schroeien, zal zijn tong wel losser worden”, grijnsde Warren en opnieuw constateerde hij, dat hij plezier kreeg in de duidelijke doodsangst op het gelaat van zijn vijand!


  „Je moet me goed begrijpen, Langcrost”, hernam hij langzaam, „als je doet, wat wij van je willen, zal je verder geen haar op het hoofd worden gekrenkt! Aan een dode getuige hebben we hoegenaamd niets! Verkies je echter te zwijgen en je vrienden de hand boven het hoofd te houden ten koste van jouw leven dan is je dóód voor ons veiliger! En het zal geen prettige dood zijn dat verzeker ik je.”


  Twee mannen kwamen binnen met een soort doodkist van dun plaatijzer.


  „We hebben op het feest gerekend”, zei Hidder met een korte lach. „De dubbele vergasser erbij, boys!”


  „Yes, boss!”


  „Maak zijn banden los!” gebood Warren, „zó kan hij er niet in!”


  Hidder en hij wisselden een snelle blik van verstandhouding. In weinige minuten was „de vriend van de boss” in de achting van de gangsters tot een enorme hoogte gestegen. En zijn volgende handeling zette de kroon op zijn werk.


  Nauwelijks van zijn boeien bevrijd, vloog Langcrost overeind.


  „Ik laat me niet vermoorden!” huilde hij. Het schrikbeeld van de hete kist was al te bekend om zelfs moediger mannen dan hij tot wanhoop te brengen. Opgesloten in dat dunne ding van plaatijzer, zouden ze hem langzaam roosteren!


  Waanzin glinsterde in zijn starre blikken. Hij had het verkoolde lijk van de kleine Jeff Brown gezien. Jeff had zijn „collega’s” verraden om zichzelf straffeloosheid voor een overval te verzekeren. Maar ze hadden hem te pakken gekregen en hem zijn verraad op deze afschuwelijke manier betaald gezet! Langcrost wist dat deze duivels methode om verraad te straffen, dikwijls onder het schuim van de onderwereld waren toegepast. De hete kist!


  Hij zag, hoe het martelwerktuig op twee ijzeren schragen werd geplaatst en iemand de petroleumbranders er onder zette.


  „Ik leg ’m er zélf in!” zei Warren hees. Hij was allerminst van plan een mens op deze manier te vonnissen, zelfs Langcrost niet. Doch men moest de man murw krijgen. De enige manier om hem tot spreken te dwingen was vrees aanjagen!


  Op bevel van Hidder gingen de anderen achteruit.


  Langzaam trad Warren op zijn terugdeinzend slachtoffer toe. „Je vraagt erom, Langcrost!” zei hij met dikke stem. „Wil je bekennen of sterven?I”


  De inspecteur meende een kans schoon te zien. Achter Hidder bewoog de deur door de tocht heen en weer. Men zou misschien op hem vuren. Maar kon hij spreken? Kon hij?


  Zijn gedachten warrelden wild dooreen. Warren sprong plotseling op hem toe. Schreeuwend sloeg Langcrost van zich af. Hij hoorde nauwelijks het gejuich van de enthousiaste toeschouwers bij deze gratis bokswedstrijd.


  Warren raakte hem tegen de kin en hij sloeg als een blok achterover. De angst en de zenuwen hielden zijn bewustzijn evenwel vast en hij kwam weer overeind, om opnieuw tegen de grond te gaan!


  Warren grijnsde. Hij speelde met hem als de kat met de muis. Telkens kwam een van zijn harde vuisten op de een of andere plaats van Langcrost’s gelaat terecht. De slagen waren net hard genoeg om de man telkens neer te halen doch niet zo hard om hem bewusteloos te doen worden.


  Hidder glimlachte geamuseerd. Ook de anderen grijnsden. Drommels! Hun nieuwe makker was een first class fighter.


  Op een wenk van Hidder gaf Warren zijn tegenstander opnieuw een kans, doch plotseling schoot zijn linkervuist keihard naar voren.


  Langcrost slaakte een kreet en zakte in elkaar.


  Zonder iets te zeggen tilde Warren het slappe lichaam van de grond en wierp het in de ijzeren kist. Een ander legde een ijzeren rooster over de opening en haakte het vast.


  Hidder knipoogde. Hij zag Langcrost bewegen en tenslotte de ogen weer openen.


  Met een luide gil kwam de ongelukkige tot de ontdekking, dat hij in de kist lag!


  „Néé!” brulde hij, „néé! Om godswil, mannen! Dat niet!”


  De petroleumbranders begonnen te sissen. Een vlam lekte langs het ijzer, dat snel warm werd.


  „Ben je bereid te kiezen?” vroeg Warren, zich over de kist buigend. „Bekennen of gebraden worden, Langcrost!”


  „Beul!” brulde de ander, „beul! Houd op! Ik zal bekennen.”


  „Alles!” drong Warren aan, „en tekenen, Langcrost!”


  „Alles!” huilde het slachtoffer. Hij probeerde zijn lichaam omhoog te wippen, maar het rooster hield hem tegen.


  Op een wenk van Warren trokken de anderen de branders weg. Vlugge handen lichtten de man uit de kist en zetten hem op een stoel.


  Stephen Langcrost was gebroken. Hij had niet het minste nadeel ondervonden van zijn kortstondig verblijf in de kist doch geestelijk was hij kapot. Hij begon te huilen als een kind met lange, hijgende uithalen! Zwijgend stonden ze erbij. Hidder met een trek van intense verachting op zijn donkere gelaat, Warren uitdrukkingloos en de rest in grimmige afwachting van de dingen, die komen zouden.


  Stimson gaf de over al zijn leden trillende Langcrost een glas whisky.


  „Het is je eigen schuld, vriend,” zei hij spottend, „wij houden niet van halve maatregelen, evenmin als jullie! De bordjes zijn verhangen!”


  Het duurde ruim een kwartier voor Langcrost weer in staat was tot spreken en schrijven.


  Hij maakte geen enkele tegenwerping meer en schreef gewillig op, wat ze hem opdroegen. Het werd een uitgebreid „proces-verbaal” van zes kanten. Na een uur legde hij bevend de pen neer.


  „Dat is alles!” zei hij dof.


  „Tekenen! beval Warren, „anders ga je weer de kist in!”


  De ander rukte hem de pen bijna uit de hand in zijn haast om het stuk te ondertekenen.


  Hidder las het geschrevene door. Zijn ogen glinsterden van voldoening.


  „Dat is het, boys!” zei hij opgetogen. „Wij hebben de macht!”


  Tegen de avond vond de bemanning van een Patrouillewagen de vermiste inspecteur op een eenzame landweg vijftien mijlen buiten Pittsburg. Hij was totaal versuft en rook afschuwelijk naar sterke drank. Zijn gelaat was hier en daar bepleisterd.


  „Mr. Langcrost!” riep de bestuurder van de politiewagen ontsteld uit.


  „Oh eh hallo jongens!” steunde Langcrost en keek zijn mindere met lodderige ogen aan.


  „Hij is gewond!” hijgde de verschrikte agent „en stomdronken!”


   


   


  Hoofdstuk 13


   


  De val!

 


  Mr. Norman Kerr was buiten zichzelf van woede en angst, toen men hem berichtte in welk een toestand Langcrost buiten de stad was gevonden. Toen hij in diens woning arriveerde, wilden mrs. Langcrost en de arts hem eerst niet toelaten.


  „Hij moet naar een ziekenhuis!” riep mr. Kerr gramstorig uit, „zijn jullie gek, om hem hier te houden?!”


  „Hij is niet gewond, behalve een paar builen en schrammen, vermoedelijk afkomstig van een vechtpartij want zijn knokkels zijn geschaafd, alsof hij naar iemand geslagen heeft,” stelde de dokter hem gerust.


  „Dat kan helaas niet, mr. Kerr. Men heeft hem volgegoten met whisky! Hij slaapt op het ogenblik zijn roes uit. Ik heb hem tegengif toegediend”.


  „Een schandelijke geschiedenis!” kreunde de officier van justitie. „Ik kom straks terug, dokter! U moet proberen hem op de een of andere manier wat op te knappen, zodat wij met hem kunnen spreken.”


  „Ik vrees, dat hier voor morgenochtend geen kans op bestaat”, antwoordde de arts, „datzelfde heb ik tegen captain Tilden reeds gezegd. Er is niets aan te doen! Wees blij, mr. Kerr, dat alles nog zo is afgelopen. Toen ik van de ontvoering hoorde, vreesde ik voor zijn leven!”


  Norman Kerr vertrok. Tegen alcohol stond hij machteloos.


  „Goed is afgelopen!” herhaalde hij hardop, terwijl hij in zijn auto stapte. „De duivel wéét het! Ze zullen hem tot spreken geprest hebben!”


  Donkere wolken pakten zich samen boven de hoofden van mr. Kerr en zijn vrienden.


  Want Joe Hidder, Warren en drie anderen reden naar New York. De getekende bekentenis van inspecteur Stephen Langcrost zat in de portefeuille van Warren.


  In New-York zouden ze er foto-kopieën van vervaardigen en het origineel in de kluis van een bank doen opbergen.


  Want ze zijn nou wild! had Hidder gewaarschuwd. Als ze de kans krijgen zullen ze ons tot op het gebeente uitrafelen om de stukken te vinden!


  „Daar zijn we zélf bij! had Warren geantwoord. Zijn blik was vastberaden. De wereld kwam weer in evenwicht, zijn wereld! Alles was nog niet verloren. En hij zou vechten tot het uiterste om de strijd te winnen!

 

  Volgens zijn gewoonte reed Hidder New-York binnen bij avond. Hij nam de bekende route door Holland Tunnel. Bij de Bowery was er echter een verkeersopstopping.


  Plotseling gaf Dave Long een schreeuw en trok zijn revolver.


  „Die politie-auto, boys! Zij komt recht op ons af!”


  Warren hoorde plotseling het gehuil van een sirene. Tegelijkertijd kraakten schoten!


  „Vervloekt!” hijgde Hidder „ik heb hen onderschat! Dat heeft Schoppenaas ons gelapt!”


  Achter hem schoten Dave Long en Stimson op de banden van de patrouillewagen. Hidder gaf vol gas en stoof rakelings langs de lichtmast op het trottoir af. Toen zagen ze een tweede politie-auto. Ze kwam uit een zijstraat en maakte een scherpe bocht met de duidelijke bedoeling om hen de pas af te snijden.


  Warren hoorde opeens het nijdige geknetter van een machinegeweer.


  „Take it Ken!” hijgde Hidder naast hem, „ze... ze hebben me te grazen!”


  De voorruit was aan één zijde opeens brekend ijs.


  De wagen begon te slingeren.


  Dan gebeurde er iets met Kenneth Warren! Het was als op de dag, dat inspecteur Langcrost hem „op de vlucht’’ probeerde neer te schieten. Met een gegrom greep hij het stuur en hield de wagen recht.


  „Scheidt uit met dat nutteloze geschiet!” beet hij de achter hem zittende mannen toe „trekt Joe over de bank naar achteren. Snel!”


  Long en Stimson begrepen hem onmiddellijk. Ze lieten hun wapens vallen en sleurden hun kreunende chef over de bank naar achteren. Hij zag in een flits de vuurspuwende politie-auto vlak voor zich doch dan was er een schurend geluid! De zware Chrysler bonkte tegen een spatbord en hernam haar ren!


  Warren beet de tanden op elkaar. Ze moesten er door! vloog het door zijn hoofd. Ze zouden hem de bekentenis van Langcrost ontnemen en de zaak in de doofpot stoppen. Het mocht niet! Hij wilde niet falen in het gezicht van de overwinning!


  Ken Warren stuurde de auto door een hagel van kogels en brekend glas. Hij wist niet, hoe hij zich loswrong uit het drukke verkeer en Riverside bereikte. Achter hem waren de twee achtervolgende politiewagens met elkander in botsing gekomen.


  „Niet door de tunnel!” schreeuwde Long, „ze zullen de zaak afsluiten!”


  Warren gaf geen antwoord. Hij zag de afrit en geen belemmering. Full speed stortte de auto zich in de tunnel. Een tunnelwachter, die belast was met het innen der gelden ging verschrikt opzij en rende naar een telefoonkastje.


  „We lopen zo vast als een muur!” huilde Stimson achter hem, „je had Hell's Kitchen moeten inrijden.”


  De Chrysler sprong langs een voorrijder. In de verte flitsten rode lichten aan.


  Het gaspedaal kon niet dieper! Het was een krankzinnigheid deze vreselijke snelheid in een tunnel! Met honderd mijl per uur raasde de wagen op de rode lichten af.


  Stimson en Long doken steunend in elkaar hun hoofden beschuttend met de armen. Daar was het einde! Licht danste langs hen heen in een benauwende werveling van snelheid. Een claxon loeide.


  Dan volgde een klap! De auto kreeg een schok en slingerde even. Iets rinkelde nog na tot meteen het lawaai van de tunnel wegzakte. Ze waren er door!


  Het besef, dat het gelukt was, bracht Stimson en Long buiten zichzelf van vreugde!


  „Naar de garage van Max!” hijgde de eerste. „De tweede straat rechts en dan linksom! Max heeft een kelder. Hij kan de car opbergen. Gauw, Warren!”


  De Chrysler gonsde door een verlaten straat vol pakhuizen. Warren doofde de lichten, toen ze een hoek omsloegen en daarna nóg een. Het scheen alsof een zesde zintuig hem de juiste weg wees.

 

  „Het was kranig werk, kerel”, zei de zachte stem van Hidder. Hij lag op een veldbed in een kale kamer. Stimson en Long stonden met verbeten gezichten naast hem. Warren zat op een stoel, zijn ogen vast op het gelaat van de stervende gericht. Want Joe Hidder was stervende. Drie kogels hadden zijn brede borst doorboord.


  „Geen dokter!” zei hij kuchend, „dat is onzin, boys... Ik ga opstappen..., ik heb altijd geweten dat het zo zou gaan... Alleen vandaag, voelde ik het niet zo. Ik dacht gewonnen te hebben”.


  Zijn vaalgrijze ogen zochten het gelaat van Warren. „Kom hier, Ken... dicht bij me en geef me een poot.”


  Warren gehoorzaamde. Er was een vreemde ontroering in hem doch zijn stem bleef vast.


  „Het komt door mij Joe. Pittsburg!”


  „Klets, ouwe jongen. Het zou vroeg of laat tóch gekomen zijn!”


  De vaste greep van Warren’s hand scheen hem nieuwe kracht te geven.


  „Ze zullen niet de lol hebben, dat het nou gedaan is”, zei hij iets luider. „Ik was een moordenaar Ken als er een hel bestaat, zal de duivel me met open armen ontvangen, doch ik geloof niet aan die sprookjes voor brave dwazen. Het zal wel anders zijn … dan zij het vertellen. Ik heb heel wat mannen neergeschoten … het is dus niet meer dan billijk, dat ik óók een beurt krijg!”


  Zwijgend keken ze op hem neer. Hij had de ogen gesloten en de ademhaling ging zeer moeilijk.


  Zijn hoestbui deed Warren overeind vliegen.


  Hij zag het bloedige schuim en veegde het weg met zijn zakdoek.


  „Door … de longen” mompelde Hidder. „Bij jou … was het één long Ken, twee … kan een kerel niet hebben.


  Take it easy..., boys! Warren zal jullie uit de moeilijkheden halen... Ik alleen heb geschoten! Ik had er nooit mee moeten beginnen zeiden ze Janet is een aardig kind... Jammer voor haar. Doe haar de groeten van me..., Ken.


  Hidder’s ogen sperden zich plotseling wijd open.


  „Ken is de boss!” zei hij hoestend, „hij alléén..., begrepen?! Wie hem niet gehoorzaamt … krijgt de kogel! Hij is … de beste … man. Hij redt het wel... Hallo..., Ken ... where are you? Nou is die vervloekte lamp helemaal uit...! Sta niet te snotteren … Janet. Er zijn knappere kerels dan ik. Good luck … jullie. De cops hadden … het nakijken hè? Flinke kerel... Spring er bijtijds … tussenuit, Ken Het is niks! Ze krijgen je tenslotte … altijd! Je hebt de stukken. Houd Janet buiten de deur..., Ken!


  Ze behoeft me niet te zien … sterven als een aangeschoten hond!”


  „We zijn alleen … Joe”, zei Warren ernstig.


  „Als jij het zegt … is het okay !” hijgde de man op het bed. „Waar is je hand … nou? Wells moet … oppassen daar. Let goed … op …, Ken!”


  „Het komt in orde, Joe antwoordde Warren met vaste stem.


  „O … okay. Zeg tegen Janet...”


  De rest was een onverstaanbaar gefluister. Het brede lichaam sidderde. So … long ...!”


  Dat waren Joe Hidder’s laatste woorden. Hij ging van deze aarde met een opmerking zoals hij tijdens zijn leven kon maken.


  So long!


  „Hij is er geweest!” zei Dave Long schor.


  „We zullen hem in de kelder begraven”, zei Warren en het zwijgen van de anderen betekende hun toestemming.


  „Max” had er niets op tegen. „Ik ga volgende week naar Canada”, zei hij, „het wordt me te link! Ik heb al een paar rot zaakjes laten lopen.”


  In het grauwe licht van de nieuwe dag werd Hidder in de kelder onder de rommelloods achter de garage begraven.


  De rest werd met oud roest opgestopt.


  Daarna hielden Warren en de twee gangsters krijgsraad.


  „Jullie gaan terug naar Wells”, zei hij op besliste toon.


  „En jij, boss?”


  Warren glimlachte. De vroegere administrateur van de New York Central en rugby-speler Kenneth Warren werd door gangsters boss genoemd!


  Ik blijf in New York om Hidder’s taak over te nemen, morgen ben ik bij Wells terug. Denkt er om, dat er niets uitlekt over Joe’s dood! Ze menen, dat hij ontsnapt is en dat moet ons sterkste wapen worden!”


  „Heb je de adressen, Boss?”


  „Ja.”


  „Wanneer zullen we gaan?”


  „Direct! Neemt een oude vrachtwagen van Max mee. Voor de vorm gaan er wat kisten en vaten op. En trekt overalls aan. Ze kunnen nieuwsgierig zijn langs de wegen. Je kan ook de trein en daarna een bus nemen.”


  „We houden het liever op de vrachtwagen.”


  „Zoals je wil!”


  Om half elf reden de twee weg in een Ford truck. Warren betaalde de eigenaar drie honderd dollars uit de dikke portefeuille van Hidder. Ze hadden het vanzelfsprekend gevonden, dat de nieuwe boss de eigendommen van de oude boss in ontvangst genomen had.


  „Voor dat bedrag mag| je de car onderweg in brand steken!” grijnsde „Max”. „Je kan doen wat je wilt. Als je de wagen maar hier niet terugbrengt, want dan schiet ik op je!”


  Grinnikend namen ze afscheid. Hidder was dood en begraven. Het leven ging verder. Ze konden niet stil staan bij een sterfgeval. Bovendien hadden ze vertrouwen in Warren. Hij was geheel anders dan Hidder. Hij was geen moordlustige gunman hij had hersens en een moed, die hen verbijsterde. De duivelsrit door Holland Tunnel zou hen nog lang bijblijven. Zelfs de kranten hadden met iets ontzag geschreven over de rijkunst van „de gangster achter het stuur”. Die vent moest een prima coureur zijn. En hij reed de versperring aan het einde van de tunnel ijskoud aan diggelen. Daarna verdween de auto van de aardbodem! Geen enkel spoor was er van teruggevonden. De Chrysler stond reeds in de „spuitruimte” van Max overdekt met een grijze laag en stukken plakband langs en over de ramen. De nummerborden waren vervangen door andere, de zitbanken verwijderd, de voorruit weggenomen en de kogelgaten dichtgestopt onder de grondverf.


  Max had de hele nacht doorgewerkt, luisterend naar geluiden van de straat. Doch bij hem waren ze niet gekomen. Dat bestond immers niet?! Welke boef jaagt door een tunnel en waagt alles op alles, om zijn snelle wagen direct aan de andere oever in de steek te laten of ergens te verbergen? Onderweg uitstappen en de wagen achterlaten, was dan veiliger geweest. Geen agent dacht eraan zo dichtbij te gaan zoeken. Men patrouilleerde op de Highways en keek in boerenschuren tot Peekshill toe.


  Warren de leek handelde tégen de regels en juist daarom grepen hun vervolgers er naast.


  Zodoende bleef de Chrysler in de spuitruimte staan. Dat was een onderaardse ruimte onder de laatste smeerbrug. Wat je niet in de breedte of lengte kan vinden, moet je in de diepte zoeken! had de garagehouder gezegd en hij had het probleem op deze wijze opgelost.


  Zijn „personeel”, dat om acht uur verscheen bestond uit ingewijden. Maar zij wisten niets van Hidder’s dood. Ze werkten slechts aan een car, die blijkbaar weer gegapt was. Over drie dagen zou de totaal van gedaante verwisselde auto over straat glijden. „Max” was een prima car rijker maar dat had hij met hard werken dan ook verdiend, vond hij.


   


   


  Hoofdstuk 14


   


  De tweede etappe!

 


  Warren deed inmiddels rustig zijn werk. Hij bezocht de fotograaf, die Hidder had willen bezoeken en bracht hem de groeten van „Joe” over.


  „Hij had geen tijd om zelf te komen”, zei hij verontschuldigend. „Ik moet direct een aantal kopieën van deze bladen hebben”.


  „Op dezelfde grootte?” vroeg de fotograaf naar de kwarto-vellen kijkend.


  „Ze mogen wel iets kleiner vallen, doch moeten goed leesbaar blijven. Eventueel met een vergrootglas”.


  „Dat kunnen we hebben. Laat het zaakje maar hier. Morgen klaar!”


  „Dat kan je geloven!” spotte Warren. „Je gaat dadelijk aan de slag en ik blijf je op de vingers kijken. Je mag zelfs op straffe des doods niet lezen wat er allemaal opstaat. Hidder zou je villen!”


  De ander verbleekte.


  „Maar ik wat zou ik dan...” begon hij.


  „Je deur sluiten en aan de slag!” beval Warren.


  „Honderd dollars vind ik veel te veel, maar je gaat ze verdienen! Mits je werkt als de duivel!”


  Het maken van de kopieën tien in getal nam bijna drie uren in beslag. Toen vertrok Warren tevreden, na de man de beloofde honderd dollars betaald te hebben.


  In een boekenbazar kocht hij een enveloppe sloot de bekentenis van Langcrost erin en verzegelde het couvert. Bij een bank op Broadway, nabij Wallstreet, deponeerde hij de enveloppe, die de naam John Kent te Cincinnati, droeg, als „gewichtige documenten” voor bewaring in de kluis en ontving een reçu ten name van genoemde John Kent.


  Zijn volgende bezoek gold een telefooncel. Alvorens te sterven had Joe Hidder gezorgd voor zijn wreker.


  Vanuit de cel belde Warren de bankier Vane op.


  „Mag ik mr. Vane zélf even hebben?” vroeg hij beleefd aan de klerk, die hem te woord stond.


  „Mr. Vane is in gesprek”, zei de klerk.


  „Ik moet een boodschap van mr. Kerr overbrengen, als u dat wilt zeggen?”


  „Een ogenblik. Hoe is uw naam?”


  „Johnson.”


  Warren wachtte nauwelijks een minuut.


  „Ja?” vroeg een donkere, bevelende stem. „Met Vane.”


  Warren haalde diep adem.


  „Met Joe Hidder!” zei hij het zware stemgeluid van de bendeleider nabootsend, „bedankt voor de politieverrassing, Vane! So long!”


  Hij hoorde een korte uitroep, dan smeet hij de hoorn neer.


  „Volgende adres!” mompelde hij.


  Twee straten verder trad hij een bar binnen, bestelde een glas whisky en liep naar de telefooncellen.


  Langzaam draaide hij het volgende nummer.


  „Henley!” zei een arrogante stem aan de andere zijde van de lijn.


  „U spreekt met een van Hidder’s boys mr. Henley. Ik moest u de groeten doen van de boss en zeggen dat ie bezig is een mooie lijkkist voor u te bestellen. Er zal niks aan mankeren.”


  Ook hier een half onderdrukte uitroep, voor hij de hoorn neergooide.


  Mr. Henley zou zijn lijfwacht verdubbelen en mr. Vane zou ’r verdriedubbelen! De onrust was gezaaid en onrust kon spoedig in paniek ontaarden! Warren werkte nog enige adressen op deze manier af en ging lunchen. Hij voelde zich volmaakt veilig. Aan de bril met gewoon glas was hij reeds aardig gewend en wanneer hij zijn gelaat in de spiegel ontmoette, herinnerde daarin vrijwel niets aan de Kenneth Warren uit Pittsburg.


  Bij Doylestreet kocht hij ’s middags een krant. De sensatie van de ochtendbladen was aangevuld met een verslag over het avontuur van de Pittsburgse inspecteur Stephen Langcrost. Gangsters hadden hem afschuwelijk mishandeld in een plaatijzeren kist opgesloten, tot hij schier gestikt was een vuur onder de kist aangemaakt en hem tenslotte met vier man tegelijk afgeranseld. Daarna hadden ze hem onder bedreiging met de dood gedwongen een hele fles whisky te ledigen, opnieuw geslagen en tenslotte uit een rijdende auto op straat gesmeten. Het hele geval moest een wraakoefening zijn van de voortvluchtige moordenaar Kenneth Warren.


  Warren glimlachte, toen hij het verhaal las. Hij had reeds afgeleerd zich over dergelijk geschrijf op te winden.


  De rest van de middag bracht hij in een cinema door. Daarna verraste hij Maggy Dillinger, door haar bij de uitgang van het warenhuis op te wachten. Haar duidelijke vreugde, toen ze hem bemerkte, veroorzaakte een warm gevoel in zijn borst.


  „Hallo, darling!” zei hij glimlachend. Hij had zijn bril afgezet en drong zijn gezellin snel naar een taxi.


  „Fultonstreet, driver!” zei hij.


  „Yes, sir.”


  De chauffeur dacht niet anders of hij had met een werkend echtpaar te doen. De man had zijn vrouw afgehaald bij de personeelsuitgang van het warenhuis.


  Op de gezellige kamers van het meisje vroeg hij naar Janet Leigh.


  ,,Ze is met haar wagen naar een vriendin in Philadelphia”, antwoordde ze blozend. Ze dacht, dat hij de vraag om zekere redenen stelde.


  „Jammer”, mompelde Warren, „ik moest haar voor Joe de groeten overbrengen. Hij ging plotseling voor zaken naar Rio. Vanmorgen per vliegtuig vertrokken!”


  „Als ze dat geweten had, zou ze vast en zeker mee hebben willen gaan!”


  „Daarom zei ik jammer”, glimlachte Warren en dacht aan het lijk van Joe Hidder in de kelder onder kalk en oud roest.


  „Maggy!” zei hij plotseling ernstig, „wanneer ik eens in moeilijkheden zou komen, bijvoorbeeld, dat ik ergens van beschuldigd zou worden, wat ik niet heb gedaan, zou je me dan trouw blijven?”


  De uitdrukking van plotselinge schrik in haar ogen werd direct gevolgd door verbazing.


  „Je hebt niets gedaan, Johnny”, zei ze met een lichtelijk trillende stem.


  „Daar gaat het nu niet over, lieveling. Ik vroeg wat je zou doen als de schijn eens tegen mij zou zijn en ik moest vluchten?”


  „Ik zou ook vluchten, met jou zei ze bedrukt, „ik kan niet meer zonder jou, Johnny. Niet omdat wij,” ze zocht naar woorden.


  „De conventie aan onze schoenen hebben gelapt,” vulde hij aan, „en ik een paar nachten bij je ben gebleven.”


  Ze verborg haar gelaat aan zijn borst.


  „We zijn voor elkaar bestemd, Maggy!” zei hij hees. „Wat de wereld ervan zou zeggen raakt ons niet. Wij gaan trouwen, lieveling. Ik heb een plan, zie je. Over veertien dagen ben ik van de hele rommel af en dan gaan we op reis. Ik wil romantisch trouwen, net als de filmsterren. In Reno of zo.”


  Om kwart over elf in de avond verliet hij haar woning.


  „Ditmaal niet, liefste,” zei hij bij het afscheid. „Ik neem de nachttrein terug. Over hoogstens drie dagen ben ik weer bij je. Ik zal je echter van nu af aan iedere avond opbellen.”

 

  Tegen half een drukte hij op de benzinepompschel bij de garage van „Max”.


  Het duurde even, voordat er werd opengedaan.


  „Kan je nergens anders terecht?” vroeg een knorrige stem uit een raam boven zijn hoofd.


  „Kom naar omlaag, Max zei de nieuwe „boss” op gedempte toon.


  „Hell!” zei het hoofd in het open raam.


  Even later trad Warren een spaarzaam verlichte gang binnen.


  „Ik ben zo blij als een ontsnapte dief, dat je er weer bent, boss!” zuchtte Max. „Een van de boys heeft me een uur geleden opgebeld. Twee kerels van Henley schuimen alles af om jullie te vinden. Ze denken, dat Hidder jou in New York achterliet met Stimson en Long. Het zijn een paar killers, zei Nicky Hall want hij belde op van Wells. Hij was net thuis! Hij is bang, dat ze het adres van een griet hebben ergens in Fultonstreet. Kan dat, boss?”


  Warren scheen te verstijven.


  Bij Maggy? Was hij daarom weggegaan?


  „Ik moet direct een wagen hebben, Max,” zei hij, „een goeie car.”


  „Je kan de Ford nemen zei de ander op bezorgde toon. ,,Er gaat toch niks gebeuren, boss? Ze kennen mijn nummer.”


  „Hang er dan een ander aan.”


  „Daar heb ik momenteel geen papieren voor.”


  „Geef me die wagen, Max. Er zal niets gebeuren wat jou in moeilijkheden kan brengen!”


  „Ik hoop het, boss.”


  Schoorvoetend haalde de ander een donkere Ford uit de garage.


  „Benzine genoeg?” vroeg Warren.


  De garagehouder herademde.


  „Je gaat naar Wells. Ik zal ’m voltanken!”


  „Okay.”


  Warren overdacht het wonder van de dictatuur! Ze gehoorzaamden hem slaafs, zoals ze het Hidder hadden gedaan. Er werd niet gepraat. Ze volgden zijn bevelen op.


  In een kalm gangetje reed hij door Holland Tunnel naar Manhattan. Hij parkeerde de wagen in Smithstreet, een zijstraat van Fultonstreet en liep naar de flat. Hij drukte op de knop naast een willekeurig naambordje en wachtte tot de deur openging. Bij het derde bordje had hij succes.


  Kalm liep hij naar binnen. Hij sloeg de lift over en besteeg geruisloos de trappen. Hidder had hem geleerd, dat rubberzolen onder alle omstandigheden het beste zijn. Er is menige kerel gesneuveld, doordat hij zijn komst aankondigde. Op de tweede etage stond een man met een grijze, uitstaande snor hem op te wachten. Hij keek naar de gebrilde laatkomer en snoof.


  „Waar moet jij zijn, mister?” vroeg hij wantrouwend.


  „Ik ben de dokter,” zei Warren verbaasd, „mij werd niet opengedaan. Toen was ik zo vrij een andere schelknop te proberen.”


  „O sorry doc! Ga uw gang! Veel zieken om deze tijd ik ben zélf ook in de lappenmand. Wie is de gelukkige?”


  „Dat zal ik straks weten,” glimlachte Warren, „ik werd opgebeld door miss Dillinger.”


  „O nou dan bent u er nog niet. Twee trappen hoger, doc!”


  De „dokter” vervolgde zijn tocht. Onder hem werd een deur gesloten. Hij was weer alleen in het trappenhuis.


  Voor de deur van Maggy Dillinger bleef hij staan. Hij was er verbaasd over, dat zijn hart zo rustig sloeg.


  Er was niets van vrees in hem aanwezig.


  Voorzichtig drukte hij zijn oor tegen het hout en luisterde gespannen. Hoorde hij stemmen. Of was dat verbeelding? Zouden ze inderdaad het lef hebben gehad om hierheen te komen in de hoop „Warren” te kunnen opvangen bij zijn meisje. En van wie waren ze deze bijzonderheden te weten gekomen? Hij dacht aan Janet Leigh. Ze was in de speelclub geweest! De veronderstelling scheen hem niet ongerijmd!


  Plotseling spanden zijn spieren zich. Stemmen! Daar waren mensen binnen!


  Koortsachtig zocht hij naar een manier om zich toegang te verschaffen. Er was geen mogelijkheid dacht hij gejaagd. Maggy was in gevaar en hij stond hier, buiten haar deur.


  Opeens kreeg hij een inval. Zo snel hij kon gleed hij de trappen weer af. De straatdeur liet hij openstaan . Drie honderd meter verder vond hij een telefooncel.


  Vlug zocht hij het nummer van Police Headquarters.


  Toen de nummerschijf uitgerateld was, wachtte hij.


  „Police Headquarters!” zei een bars stem.


  „Er is hulp nodig, mister!” zei hij op gejaagde toon sprekend. „Twee gangsters zijn binnengedrongen bij miss Dillinger Fultonstreet” en hij noemde het nummer van de flat. „Het zijn gewapende kerels. Ze zoeken de voortvluchtige Warren, uit Pittsburg! Wie ik ben? Mijn naam is Hidder, Joe Hidder. De kerels die Warren zoeken, zijn handlangers van Henley die een speelhol op Queens bezit. Het is de moeite waard er eens een inval te doen. Maak echter voort anders open ik het vuur op mijn „collega’s!”


  Toen sloot hij af en haastte zich naar Smithstreet. Hij behoefde niet lang te wachten.


  Nauwelijks vijf minuten later stoof een overvalwagen Fultonstreet in en stopte voor de flat.


  Warren zag de mannen in de openstaande deur verdwijnen.


  Het was de enige goede manier geweest peinsde hij. Koek van eigen deeg voor de heren racketeers!


  Beklemmend spannende minuten gingen voorbij. Eindelijk ging de deur weer open. Mannen tuimelden naar buiten. Ze voerden twee luidkeels protesterende gestalten met zich mee!


  Warren glimlachte. Hidder’s dood had alles zoveel gemakkelijker gemaakt! Want dit zou Hidder nooit hebben kunnen doen. Evenmin mr. Henley, „aan de pan helpen”, zoals de populaire uitdrukking luidt.


  Warren reed terug naar New-Yersey. Vandaar telefoneerde hij naar Maggy Dillinger.


  „Ja?” zei haar bevende stem.


  „Met Johnny, darling”, zei hij ernstig was je erg bang?”


  „Oh John, ze zochten jou geloof ik. Er is een detective hier mag hij alles weten, Johnny?”


  „In geen geval!” zei hij ernstig, „ik zal je de zaak later uitleggen, Maggy. Praat niet over mijn naam, of hebben ze dat al gevraagd?”


  „Nog niet, John. Hij komt nu weer van de gang hier heen. Iemand heeft gezegd, dat er een dokter boven was. Hij heeft op de verkeerde bel gedrukt.”


  „Ik bel af, lieveling!” zei Warren haastig, „praat tegen niemand over mijn naam! Dat maakt het gevaar groter. Ik spreek je morgen. So long, schat!”


  „Dag Johnny. Wees in Gods naam voorzichtig!”


  Lief kind! peinsde hij de hoorn ophangend. Moedig ook!


  Door de nacht reed hij verder langs de Hudson. De grote bruggen gleden rechts langs hem heen.


  De lichten van Manhattan werden vager en losten zich tenslotte op in lichtende nevelen.


  Om half zeven ’s morgens bereikte hij de „farm” van Wells. Alles was in orde. Ook deze tweede etappe werd gewonnen!


   


   


  Hoofdstuk 15


   


  De bordjes verhangen!

 


  Getrainde killers zochten naar Joe Hidder die dood en begraven was. Ze waren erop uitgestuurd, om een dode te liquideren en bleven „twee aan twee” omdat ook Joe Hidder een gunman was.


  Warren konden ze en passant meenemen! Want waar Hidder was, zou ook Warren zijn! Als gunman telde laatste niet mee. Rugby-spelers zijn geen revolvervechters.


  Ze ondervonden echter hoe moeilijk het was Joe Hidder of een van zijn helpers te vinden en hoe wijs de overleden gangsterboss had gehandeld, door één schuilplaats, althans ook voor de meest bevriende relaties uit New York geheim te houden en zijn mannen, op straffe des doods te verbieden, met iemand wie dan ook over de „eenmansfarm” van Wells te reppen. Terwijl de gehuurde moordenaars en de detectives, elke groep had ongeveer hetzelfde doel, de City afstroopten op jacht naar Hidder en de „moordenaar uit Pittsburg” Kenneth Warren, had deze zijn strijdmacht samengetrokken op de farm van Wells. Niet één van de „guys” ontbrak. Harry Wells de zogenaamde „lepralijder”, had, met de arm in het traditionele verband de nodige brieven voor de nieuwe boss gepost in Pittsburg!


  Er was zelfs een brief bij voor president Eisenhower! Anderen waren gericht aan hoge rechterlijke autoriteiten, senator Keefauver, de „hoodlumjager” en één brief ging naar Edgar Hoover de chef van de F.B.I.!


  Iedere brief bevatte naast het verweer van de voortvluchtige Kenneth Warren en zijn bekentenis van de feiten, een foto-kopie van Stephen Langcrost’s bekentenis.


  Kenneth opende de aanval over de gehele linie!


  Hij had de mannen van Hidder openhartig gezegd, wat er vermoedelijk zou gaan gebeuren en vandaag, vier dagen na het verzenden van de brieven, zei hij het nog eens.


  Ze zaten in de ruime huiskamer van Harry Wells, behalve de wachten, die bij de zijwegen en de grote weg op post stonden, om bij het minste teken van onraad alarm te slaan.


  „Wat Joe Hidder deed, zal ik nooit ondernemen zei Warren ernstig. „Voor hij stierf, hebben we het hierover gehad. Dave en John waren erbij tegenwoordig. Ik zal de kliek van Vane ten val brengen, doch dat wast het water van de zee niet af. Tussen deze val en de eventuele, overname van de macht door ons ligt evenwel een hiaat dat niet gemakkelijk te overbruggen zal zijn. Was de strijd onderling uitgevochten, dan zouden de zaken er anders voor gestaan hebben.


  Nu zijn we echter genoodzaakt geweest de grote trom te roeren. Dat zal weer tot gevolg hebben, dat bepaalde autoriteiten willen trachten schoon schip te maken, wat weer interpreteert, dat de nieuwe kaperkapitein geen kans zal krijgen het met behulp van oorlogsbodems veroverde schip van de vijandelijke kaper, thans als zijn bezit te gaan beschouwen. Een andere manier was geweest om Henley c.s. eenvoudig door sluipmoord uit de weg te ruimen, doch afgezien van de grote risico’s hieraan verbonden, zouden wij ons allemaal rijp gemaakt hebben voor de elektrische stoel, zo men ons ooit had kunnen arresteren. Moord is moord en de Wet staat deze onderling uitgevochten concurrentie niet toe. Je krijgt er evengoed de hete zit voor als voor het doodschieten van bijvoorbeeld postmeester Horner”.


  Warren keek de kring van aandachtig luisterende mannen rond.


  De kas, met inbegrip van Hidder’s geld bevat momenteel meer dan vijf en veertig duizend dollars. Dat is geen gering bedrag! Wanneer wij in onderling verband blijven werken zal dit bedrag gezien de hoge kosten aan „ons werk” verbonden binnen een half jaar verdwenen zijn en dus aanvulling behoeven vóór het zover komt. De tegenzet van Henley c.s. zal echter zijn te waarschuwen voor deze biljetten en extra streng toezicht zal er het gevolg van worden.”


  „In de bars halen ze er nou al een vergrootglas bij!” wist Nicky Hall te vertellen.


  „Het gerucht, vooral het boosaardige gerucht gaat snel!” hernam Warren. Hij glimlachte even. „Het valt echter niet te ontkennen, dat ze gelijk hebben Hidder noemde mij de beste man. Doch hoewel ik voldoende aanpassingsvermogen bezit, zal ik toch nimmer in uitersten vervallen, zoals hij. Ik draai nergens om heen, jongens. Ieder van jullie heeft, wanneer hij in handen van de politie valt toch te rekenen op vijf jaar als het minste, dat hem overkomen kan!”


  Er werd hoorbaar gegrinnikt.


  „Voor ik verscheen”, hernam Warren, „viel er in nood nog te rekenen op Vane c.s. Hidder zelf had daarvan moeilijk kunnen profiteren, hij was de killer! doch voor jullie was een kans op borgstelling of goede advocaten geweest”.


  „Twintig jaar wegens medeplichtigheid aan moord!” zei Stimson grimmig. „Hij schoot Horner neer waar ik bij stond. Ik kon ’m niet tegenhouden, dan had ie het mij gedaan. Vertel dat aan een jury en verlang dan, dat ze je geloven!”


  „Er zijn nu bepaalde dingen bekend, waaruit de handelwijze van Hidder misschien te verklaren valt”, antwoordde Warren. „Ik zal jullie niet alles zeggen, het heeft geen zin!”


  Warren’s ogen waren half dichtgeknepen, toen hij na een ogenblik stilte, verder sprak.


  „De gangster Hidder was mij vreemd hernam hij bijna dreigend, „de mens Hidder wekte mijn belangstelling in hoge mate. Ik wil jullie echter niet vervelen met psychologische uiteenzettingen, waarvan jullie tóch niets zou snappen. Ik wil slechts de nadruk leggen op de noodzaak, dat onze wegen zich binnenkort zullen scheiden.”


  „Je wijst de leiding dus af, boss?” vroeg Dave Long hees, „je laat ons in de steek?!”


  „Ik vecht deze strijd alléén uit!” was het grimmige antwoord. „De inzet is hoog! Hidder wist het voordat hij stierf. Voor mij zal het zijn de vrijheid óf de gevangenis. Voor jullie zal het altijd het laatste zijn. Daarom moet ik dit alleen doen. Kom ik in moeilijkheden, well! ik weet hoe een revolver te gebruiken al verspeel ik daarmee mijn kleine kans op de vrijheid. Over mijn leven beschik ik zélf!


  Wat jullie betreft heb ik, die door jullie geholpen is niets te zeggen, dat het gevaar kan vergroten. Hidder’s geld komt mij niet toe! Een zeker bedrag moet ik echter behouden om de tegenstanders ten val te brengen. Daarom stel ik de rest, naar schatting dertigduizend dollars, tot jullie beschikking.


  Wells behoeft voor niemand weg te lopen. Het staat hem evenwel vrij het tóch te doen. Bij het eerste teken van onraad en ik geloof, dat dit snel zal gebeuren verdwijnen jullie naar een plaats, waar niemand je kent! Houdt je op de hoogte van de ontwikkeling der gebeurtenissen, door regelmatig de kranten uit New-York te kopen waar je je ook mocht bevinden. Ik eis in naam van Hidder, wiens taak ik overnam, dat niemand van jullie iets zal doen zónder mijn bevel. Er volgt een wachttijd, waarin sober leven noodzakelijk zal zijn om twee redenen! De eerste is niet de aandacht trekken, de tweede is geld te beschouwen als geld en niet als iets, dat men moet zien zo snel mogelijk aan een ander over te dragen, onder andere barkeepers en kaartspelers!


  Besteedt iedere vrijdag de nodige aandacht aan de advertentiekolommen in de Tribune, Hidder’s lijfblad. Zodra je daar een advertentie aantreft van de volgende inhoud: te koop, kleine Farm, gelegen aan meer en tussen de bergen van Arizona, voor spotprijs enz., begeef je dan onverwijld naar deze plaats, doch wanneer in plaats van kleine farm, gróte farm wordt geschreven, is dat het bewijs, dat de plaats van Harry Wells taboe geworden is. In zo’n geval komen we samen bij het benzinestation van Sandy Hook de maandag volgend op het bericht van vrijdag. Is het duidelijk genoeg?”


  „Klaar als goede whisky!” grijnsde Stimson. „En wanneer dat bericht niet komt?”


  „Zal de krant je op een andere manier wel duidelijk maken, waarom!” spotte Warren, „want dan ben ik niet in de gelegenheid om het te plaatsen!”


  „Dat laat aan duidelijkheid niks te wensen over”, meende een ander. „We krijgen dus een soort vakantie met behoud van soldij. Niet onaardig, boss! Maar het is niet fair jou alléén de kastanjes uit het vuur te laten halen!”


  „Dat zijn mijn zaken!” zei Warren scherp. „De rest van het spel moet ik zelf spelen. Iedere inmenging is gevaarlijk voor ons allen.”


  „Okay, boss! Je weet de weg, nietwaar? Eén seintje en we komen aanrazen!”


  Warren knikte. „Dan gaan we nu over tot verdeling van de legerkas.”


  Er werd gelachen. De nieuwe boss was een kerel om mee te praten! Wat ieder in zijn portefeuille kon stoppen, was een heel bedrag!


  „Dat heb je aan Hidder te danken”, merkte Warren op. „Hij was voor een kleine kern, ofschoon hij overal hulptroepen kon rekwireren. Deze hulptroepen moeten maar voor zichzelf zorgen. Er zullen trouwens genoeg kerels onderduiken, bang als ze zijn tussen de ruziezoekers Hidder’s aan de éne en Henley c.s. aan de andere kant, in de knel te raken. Thans zie je hoe verstandig het was Hidder’s dood geheim te houden!”


  „Een prima zet, boss!” Ze zoeken zich een ongeluk naar hem en vergeten jou. Duivels! Als ze eens wisten.”


  „Wat wij weten!” grinnikte Warren. Zijn taak als „gangsterboss” lag hem niet slecht! Hij kon deze kerels evenwel niet zijn vage hoop onthullen de hoop, dat de strijd tegen Langcrost hem kon bevrijden van de nachtmerrie, die in Diamond Dancing was begonnen. Aan het einde van die misschien nog lange en sombere weg, glansde echter het Geluk. Hij hield van Maggy Dillinger. Als hij won kwam alles goed. Doch wanneer hij voor de winst tóch de rekening moest voldoen?


  Hij klemde de kaken op elkaar.


   


   


  Hoofdstuk 16


   


  Werk voor de F.B.I.!

 


  Een lange man stapte het hoofdbureau van politie te Pittsburg binnen.


  „Good morning!” zei hij tegen de hem aanstarende portier. „Is captain Tilden aanwezig?”


  „Wie moet ik zeggen?”


  „Finch! Van de F.B.I. Ik kom regelrecht uit Washington.


  De portier vloog overeind en salueerde. Hij had reeds gemeend iets bekends in dat gelaat te zien.


  Finch grinnikte. „Dank je, ik vind het wel.”


  De mond van de agent-portier vormde onhoorbare woorden. Hij had dank je! gezegd, zonder dat hij, de portier zelfs zijn hand naar de huistelefoon had uitgestrekt om de beroemde bezoeker aan te kondigen!


  Haastig moest dit verzuim worden goedgemaakt!


  „Captain Finch komt naar boven!” zei hij ademloos tegen zijn superieur.


  Finch was er al. Hij trad de kamer van captain Tilden binnen, toen deze de hoorn neerlegde.


  „Morning, collega.”


  Tilden knikte. Hij keek naar de wat lange neus van de beruchte mensenjager, de spottende grijze ogen en de grote mond met de blinkend witte tanden.


  De wolf Finch!


  „Morning, sir” antwoordde hij wat stijfjes.


  Finch liep terug naar de deur en draaide de in het slot stekende sleutel om.


  Toen kwam hij terug naar zijn plaats en trok zijn stoel naast het schrijfbureau.


  „Hoe gaat het met Langcrost?” vroeg hij belangstellend.


  Captain Tilden slikte iets weg.


  Hij had willen zeggen, wat dit „zonderlinge gedoe voor de duivel te betekenen had!” Finch matigde zich soms teveel aan!


  In plaats daarvan zei captain Tilden echter: „Eh Langcrost? Zover ik weet gaat hij goed vooruit. Hij heeft een ernstige zenuwschok opgedaan, waardoor hij zijn dienst voorlopig niet kan waarnemen. Maar er is vooruitgang is mij verteld.”


  „Is Langcrost een vriend van u?”


  Ditmaal fronste de captain de wenkbrauwen. „Bent u van Washington gekomen, mr. Finch, om mij deze vraag te stellen?”


  ,,Ik ben gekomen om u een hele reeks vragen te stellen,” was het antwoord. „Wilt u misschien even deze kopieën lezen? En mij zeggen of dat inderdaad de handtekening van uw collega Langcrost is?”


  Stomverbaasd staarde captain Tilden van zijn bezoeker naar de papieren ze maakten de indruk gefotografeerd te zijn! die deze voor hem neerlegde.


  ,,Ieder vel is gesigneerd” hernam Finch. „Is de handtekening juist?”


  „Ja, dat is de handtekening van Langcrost. Maar hoe hebt u?”


  „Lezen!” gebood Finch en stak een sigaret op, „neem er de tijd voor die heb ik ook.”

 

  Inspecteur Langcrost kreeg het op de zenuwen, toen hij vernam dat Peter Finch in Pittsburg was gekomen in verband met de zaak Warren! Zijn waardige schoonvader en beschermer Norman Kerr was er niet veel beter aan toe, evenmin als de ambtenaren, die gewend waren met Langcrost samen te werken en zijn woord altijd als Wet hadden beschouwd. Er was een bom ingeslagen in Pittsburg en die bom heette Peter Finch! Wanneer de heren echter zoveel geweten hadden als captain Tilden na lezing van Langcrost’s geschreven en meermalen getekende bekentenis, waren ze vermoedelijk nog véél bleker geworden dan de brave Tilden, die in feite buiten de corruptie en het gekuip van Kerr c.s. stond.


  De door Norman Kerr en Langcrost opgemaakte processen-verbaal inzake Warren klopten niet met de werkelijkheid. Er werd gesproken van doodslag daarna zelfs van moord op een onschuldige chauffeur de jonge Tobias Dane. Doch deze Dane maakte onder leiding van Harry Slater, een ex-gevangene deel uit van een gang. Op de avond, dat Warren naar Diamond Dancing kwam en Slater zijn oude vijand herkende, hadden ze hem gezamenlijk willen aftuigen. Warren droeg geen wapen. De revolver moest dus van de ander zijn geweest, wat Langcrost in zijn bekentenis als vaststaand feit had aangenomen. In het proces-verbaal werd het dragen van een wapen echter Warren in de schoenen geschoven, zodat de verklaring van een man, die nimmer met de Wet in conflict kwam en een uitstekende reputatie bezat, werd achtergesteld bij de getuigenissen van een ex-gevangene en diens handlangers. Warren was gevlucht uit angst voor Langcrost’s vijandschap. Ze hadden elkaar nooit kunnen luchten of zien, Langcrost haatte de beste rugbyspeler als zijn grootste vijand. Warren minachtte de ander.


  De door Langcrost onder dwang getekende stukken gewaagden ook van de opzet om zijn arrestant tijdens de vlucht neer te schieten. Hij gaf echter voornamelijk Kerr de schuld en de oude vete, die tussen de families Kerr en Chisholm van de spoorwegen bestond. Warren zou met Margaret Chisholm trouwen. In zijn schande werden ook de Chisholms betrokken, waardoor eventuele deelneming aan de verkiezingen van mr. Chisholm geen sprake meer kon zijn.


  Captain Tilden werd overmeesterd door afschuw en ontsteltenis. Hij las de namen van bekende figuren. Zelfs de miljonair Vane, die de bij naam van „Schoppenaas” bleek te dragen.


  Door Hidder op zijn sterfbed afgelegde en getekende verklaringen, gevoegd bij die van Kenneth Warren, de man, die door een gangster uit de klauwen van een misdadige inspecteur was gered maakten de zaak voor captain Tilden rond!


  Hij kon echter niets doen. Hij mocht niets doen! Dat had Finch hem uitdrukkelijk gezegd! De F.B.I. had de zaak in handen.


  Norman Kerr kwam om half twaalf, toen Finch juist vertrokken was.


  „Waar is hij?” vroeg hij gejaagd, „heeft hij opdrachten verstrekt en welke?”


  „Het spijt me, sir”, antwoordde captain Tilden koel. „Mr. Finch heeft niet gezegd, waarheen hij zou gaan. Hij zal in de loop van de dag terugkomen. Opdrachten heeft hij niet verstrekt. Hij heeft wel het dossier Warren meegenomen.”


  „Dat had hier moeten blijven!”


  „De F.B.I. heeft te allen tijde het recht zulke dossiers op te vragen”, zei de captain kalm. „Dat weet u even goed als ik, sir.”


  „Ik had die stukken nog nodig! Wij geven de jacht op Warren en zijn schurken niet op!”


  „Dat behoeft ook niet, sir. Mr. Finch komt in de loop van de dag terug. Dan kunt u alles met hem bespreken. Hij heeft trouwens naar u gevraagd.


  De donkere ogen van mr. Kerr waren vast op het norse gelaat van captain Tilden gericht. Er was iets veranderd! stelde hij vast. Tilden gedroeg zich zeer zonderling. Ze hadden Langcrost gemarteld om hem een bekentenis af te dwingen. De Wet zou zulk een afgeperste „bekentenis” nooit accepteren, zelfs al had de boef Warren de moed om de stukken naar de autoriteiten te zenden, wat hij niet zou doen, want daarmede zou hij een wapen uit handen geven!


   


   


  Hoofdstuk 17


   


  Mannen in het nauw!

 


  Finch kwam inderdaad in de loop van de middag terug. Norman Kerr was thuis en ontving de grote man van de F.B.I. met waardige kalmte.


  „U hebt het dossier inzake Warren meegenomen!” zei hij ernstig.


  Finch glimlachte.


  „Het is geen dossier in de ware zin des woords, mr. Kerr. Er ontbreekt zo wel een en ander aan. Ik zal het trachten te completeren.”


  Hij volgde zijn gastheer naar diens werkkamer.


  Eerst toen ze gezeten waren kwam mr. Kerr op die woorden terug.


  „Hoe bedoelt u dat?” vroeg hij scherp.


  Het gelaat van Finch was even ondoorgrondelijk als het stenen masker van een sfinx.


  „Mijn zienswijze, mr Kerr. Ik heb namelijk opdracht om Warren en zijn handlangers op te sporen. Tot aan dat ogenblik vooropgesteld, dat ik slaag! is dit door u en inspecteur Langcrost samengestelde dossier incompleet!”


  „O, op zó’n manier!”


  Mr. Kerr verborg zijn verlichting achter een vormelijk lachje. „Ik begreep u niet goed”, verduidelijkte hij.


  „Met dit euvel heb ik vaker te kampen!” zuchtte Finch. „Ik schijn me niet altijd even begrijpelijk uit te drukken.”


  Nadat mr. Kerr zijn gast een borrel had gepresenteerd, kwam Finch weer op de zaak, waarvoor hij in Pittsburg was terug.


  Hij stelde de officier van justitie een aantal vragen, die naar de mening van de officier kant noch wal raakten. Er bleek wel uit, dat Finch niet op de hoogte kon zijn van de rol, die Langcrost in het drama had gespeeld. Warren en zijn trawanten hadden dus de stukken nog in handen! Misschien was inderdaad toch de opzet deze „bekentenissen van een politieman” als wapen te gebruiken bij eventuele arrestatie.


  Wanneer men Warren en de bendeleider, die hem hielp kon liquideren, was het gevaar bezworen! De lui in New-York moesten dat beter aanpakken! Ze wisten, dat Warren en zijn nieuwe vrienden in New-York moesten zijn.


  Toen Finch afscheid nam haalde mr. Kerr ruimer adem. Finch wist niets! Anders was hij vooral bij het afscheid niet zo hartelijk geweest.


  „Stel je gerust, Stephen!” zei de officier van justitie toen hij direct na het vertrek van Finch zijn schoonzoon opbelde”. Hij weet niets! Hij is nu onderweg naar jou! Je moet weten, wat ik heb verklaard! Luister dus en vergeet niets!”


  Zodoende kon het gebeuren, dat Finch ten huize van inspecteur Langcrost werd ontvangen door een vriendelijke, wat bedeesde jonge vrouw en een joviale Stephen Langcrost, die zijn beroemde ambtgenoot van de Federale Politie als „waarde collega” begroette.


  „Ik kan me eigenlijk maar zeer weinig herinneren” vertelde hij, sprekend over zijn kortstondige gevangenschap op een onbekende plaats, waar men hem geblinddoekt had heengereden en later op dezelfde manier weer had weggebracht. „Het komt me allemaal voor als een benauwde nachtmerrie. Ik wist, dat Warren de knaap Dane heeft neergeschoten. Het kan ook doodslag zijn geweest, ofschoon Warren een oersterke kerel is die om een zo tengere tegenstander buiten gevecht te stellen, geen wapen nodig zou hebben gehad. Maar afgezien van dit vraagstuk, had ik hem toch niet voor zó verdorven gehouden, als ik later ondervond aan den lijve! Warren zei, dat er een oude rekening te vereffenen viel, tussen ons. Het eerste wat hij deed was mijn voorste tanden uitslaan!” En inspecteur Langcrost toonde de opening in zijn gebit, waar drie tanden ontbraken. „Daarna hebben ze me allemaal van de ene zijde van de kamer naar de andere geslagen tot ik het bewustzijn verloor. Toen ik weer bijkwam lag ik in een smalle, plaatijzeren kist en vertelde Warren mij, dat ze me levend gingen roosteren! Ik schreeuwde, want het werd gloeiend heet om mij heen! Ik dacht te zullen stikken!


  Toen trokken ze me eruit en Warren sloeg me tegen grond. Een paar andere kerels begonnen met te trappen en iemand zei, dat ik weer in de kist moest!


  „Hebt u brandwonden opgelopen?”


  „Mijn hele lichaam was gekwetst!”


  „Mag ik eens zien?”


  De mond van Stephen Langcrost zakte open. „Dat dat was voornamelijk mijn … mijn zitvlak”, stotterde hij onder de strakke blik van zijn ondervrager. „U kunt toch niet verlangen...?”


  „Natuurlijk niet!” Finch glimlachte toegevend. „Ga verder met uw verhaal.”


  „Telkens, wanneer de pijn te erg werd en ik bewusteloos werd haalden ze mij eruit. Het was de hel, mr. Finch. Waarlijk de hel! Ik moet tijdelijk waanzinnig geweest zijn! Ze lieten me stukken papier zien en sloegen op mijn vingers. Ik moest schrijven, maar ik wist niet wat!”


  Langcrost toonde zijn ontvelde knokkels. Die had hij echter stukgeslagen tegen de knopen van Warren’s kleding, tijdens de „boksmatch” en tegen de muur, waar de duivel Warren telkens langs glipte voor hij hem, Langcrost, opnieuw neersloeg.


  „Dan komt een periode, waarvan ik mij totaal niets meer kan herinneren! Ze moeten me drank ingegoten hebben. Mijn dokter zei, dat ik door alcohol vergiftigd was! Ergens op de weg heeft de bemanning van een patrouillewagen mij gevonden. Doodziek was ik, dagenlang! Ik ben nóg niet beter!”


  „Het is u aan te zien”, zei Finch deelnemend. „U hebt er geen flauw idee van, waar u bent geweest?”


  „Niet het minste, collega!”


  „Het kan dus zowel binnen als buiten Pittsburg zijn geweest?” hernam Finch op vragende toon.


  „Ik vermoed, buiten!”


  „Hebt u daar een verklaring voor?”


  „Ik heb de geur van pas gemaaid gras geroken.”


  „Om deze tijd van het jaar?”


  Langcrost kleurde. „Het kan ook hooi geweest zijn.”


  „Dat zou beter kloppen. Nemen we dus aan, dat u in een schuur bent geweest. Of op een boerderij.”


  „Dat zou kunnen,” mompelde Langcrost. Hij mocht niet teveel houvast verstrekken, had zijn schoonvader gewaarschuwd. Finch haalt uit een afgebrande lucifer méér bewijsmateriaal dan een ander uit een hele fabriek van die dingen! Wees uiterst voorzichtig! We moeten tijd winnen. Ze krijgen Warren en zijn handlangers wel te pakken. Dan zijn we veilig! Inspecteur Langcrost begon weer aan de „boerderij-theorie” te twijfelen.


  „Je hebt hier in de omgeving veel mensen, die kippen en dergelijke houden en daarbij wat hooi bewaren,” zei hij hoofdschuddend. „Het behoeft allerminst een boerderij te zijn. Ik heb mijn hoofd dagenlang gebroken over dat vraagstuk tot ik er suf van werd. Ik hoop van harte, dat het u mag gelukken licht in deze zaak te brengen.”


  „Daar kunt u verzekerd van zijn,” zei Finch glimlachend. „Binnen drie dagen heb ik de schuldigen.”


  Langcrost verstijfde.


  „U ... u bedoelt Warren en ...”


  Finch knikte.


  „Waarom niet?”


  De ander haalde moeilijk adem.


  „Maar... wij...” begon hij, „wij hebben alles gedaan wat we konden. Captain Tilden bijvoorbeeld.”


  „Ik heb een speciaal systeem!” zei Finch en zijn gelaat was weer ondoorgrondelijk. „Hebt u wel eens van de vierde dimensie gehoord?”


  Langcrost knikte met een dwalende blik in zijn ogen.


  „Die kan je vinden, door je een punt voor te stellen tussen een reeks gebeurtenissen genoteerd in normale volgorde en omgekeerd! zoals wij dromen tot de hersenen bij het ontwaken de reeks weer draaien, zodat wij de normale volgorde kunnen waarnemen en het abracadabra snappen. Zodra je nu vanaf een zeker punt in staat bent de film gelijktijdig in de juiste volgorde en in omgekeerde richting waar ter nemen, dus door het beeld kan heen zien neem je vierdimensionaal waar. Een hele opgave voor driedimensionale wezens zoals wij, mensen. Probeer het eens, Langcrost! Het is beslist de moeite van het proberen waard!”


   


   


  Hoofdstuk 18


   


  Verandering van tactiek

 


  De derde Tip kwam ditmaal van de Wet! De tip was bestemd voor Warren en Hidder en werd doorgegeven door advocaat Lewis. Ze was hiervoor bedoeld, dat Warren en zijn vrienden vooral Hidder en zijn bende zich konden dekken, want Finch de beruchte mensenjager van de F.B.I. was op weg naar New-York om hen op te sporen! Zo graag als de Top van de racket Hidder c.s. hadden geliquideerd, zo hard waren ze er tegen, dat hij of Warren levend in handen van Finch zou vallen. Finch was een type! Hij wist het dikwijls zo handig te plooien, dat hij kostbare getuigen levend in handen kreeg en dat mocht in dit geval absoluut niet!


  Toen de patrouillewagens op Hidder en de zijnen inraasden was hun dood vrijwel zeker geweest. Doch Finch? Het raadsel Finch, oftewel gekke Peter Finch, handelde altijd anders dan anderen!


  Nicky Hall, wandelend met een meisje op de Bowery, sprak een oude kennis. De kennis wist het nieuws en Nicky haastte zich Wells op te bellen, waarvoor hij zijn meisje liet staan. Nicky Hall was over het algemeen veilig in New-York. Ze wisten niet, dat hij met Hidder had „gewerkt.” Of toch?


  Zodra Warren van het nieuws in kennis werd gesteld, gaf hij het teken. Verspreiden!


  En de vroegere volgelingen van Hidder gehoorzaamden, zoals ze hun eerste ,,boss” hadden gedaan. Ze verdwenen in alle windrichtingen, behalve naar New-York.


  Naar New-York ging Warren!


  Hij nam de auto van „Max” mee.


  De zon was nog niet ondergegaan, toen hij Jersey City bereikte.


  Hij stopte voor de garage op het ogenblik, dat „Max” naar buiten kwam om iemand aan benzine te helpen.


  De garagehouder staarde hem aan, alsof hij een geestverschijning zag! Hij hielp de klant en gejaagd wenkte hij Warren om naar zijn kantoortje te komen.


  „Je moet direct rechtsomkeert maken, boss!” zei hij ademloos. „Drie boys van Donetti zijn een half uur geleden hier geweest om naar jou en Hidder te vragen! Nicky, de stomme kaffer, is óók geweest. Als ze hem in de gaten krijgen, is hij zuur! Ze maken ’m kapot zo zeker als ik hier voor je sta. Ik heb Wells zo-even opgebeld. Hij moet óók weg, want ze zullen naar de boerderij komen! Ze zetten alles op alles om toe te slaan voor de F.B.I. jullie op het spoor kan komen!”


  „Dan ben ik juist op tijd!” zei Warren.


  De ander staarde hem aan, alsof hij aan zijn verstand twijfelde.


  „Op tijd?” hijgde hij, „ze weten niks van mij! Ik heb me van de domme gehouden en ze geloofden me. Op hun tijd hebben ze me te hard nodig. Maar ze kunnen terugkomen. Ik heb liever ...”


  „Ik kom de nummers van je wagen laten veranderen”, viel Warren hem kalm in de rede. „Ik heb een nummerbewijs alsjeblieft.”


  „Moet dat nou direct?”


  „Direct! De car zal ik betalen.”


  „Dat is niet eens nodig! Ik verdwijn hier morgen. De hele rotzooi heb ik verkocht. Ik krijg het benauwd, als ik aan de bloedhonden van de F.B.I. denk.”


  „Maak die nummers in orde, Max. Dan ga ik!”


  „Okay, boss.”


  Een uur later stopte hij in een rommelige buurt.


  „Hall?” vroeg een jongen van een jaar of dertien, „die woont op de bovenste verdieping met zijn griet!!


  „Hier heb jij sigaretten,” grijnsde Warren, „Nicky is een neef van me, zie je!”


  Hij dook het donkere portaal in. Geruisloos steeg hij hoger. De leerling beschaamde zijn „meester” niet, dacht hij met een neiging tot galgenhumor. Hij was een volleerde bandiet geworden! Op de bovenste etage bleef hij staan. Het was donker, maar zijn ogen waren voldoende aan de duisternis gewend, om zich te kunnen oriënteren. Hij voelde aan de deur. Het kon zijn, dat Hall niet thuis had durven blijven na het bericht over Finch.


  Plotseling trok hij de hand, die hij reeds aan de knop had terug. Het geluid van een slag bereikte zijn oren.


  „Au! vervloekt!” huilde iemand. Dat was Nicky Hall.


  Er viel niet aan te twijfelen. Nicky Hall zat in de val. De killers van Donetti hadden hem te pakken!


  Warren haalde enige malen diep adem. Dit was het kéérpunt, het tweede keerpunt in een avontuur, dat hem door zijn hoofd was opgedrongen. Hij nam zijn revolver in de rechterhand en trad twee passen achteruit. Toen nam hij een aanloop!


  Met een luid gekraak vloog de versplinterde deur naar binnen open! In een flits zag Warren drie mannen één van hen was Nicky Hall. Hij zat op een stoel gebonden en er vloeide bloed langs zijn gezicht.


  „Stick ’m up, gents!” siste Warren.


  Iemand vloekte. Er knalde een schot. Warren dook in elkaar en vuurde terug. Zijn schot werd gevolgd door een schreeuw van pijn. De man, die geschoten had zakte in elkaar en klemde zijn handen om zijn dij.


  „Geef ’m z’n bekomst, Kid!” gilde hij.


  „Die film gaat niet door!” snauwde Warren. Hij hield de tweede man onder schot. Deze aarzelde net iets te lang. Zijn kans ging voorbij.


  Nicky Hall juichte.


  „Schiet hen kapot, boss! Maak hen koud! Ze hebben me gemarteld, maar ik heb niks gezegd! Liever had ik me laten villen!”


  De mond van de jonge gangster zakte open van verbazing. Zó had hij Joe Hidder nooit zien „werken”. Hij zag, hoe Warren de twee kerels ontwapende.


  Het volgend ogenblik voelde Hall zijn banden doorgesneden en zich opgetild.


  „Probeer te lopen!” beet Warren hem toe, „we moeten weg snel! De schoten kunnen op straat gehoord zijn!”


  „Het is een pestherrie buiten ” mompelde de ander, maar hij deed zijn best. Hinkend zakte hij achter zijn bevrijder de trap af, zijn bebloed gelaat afvegend met zijn zakdoek.


  Ze slipten erdoor! Mensen staarden hen aan toen ze naar de zijstraat renden, waar Warren zijn wagen had geparkeerd. In de vallende schemering suisde de auto weg.

 

  Toen de politie het huis binnendrong, vond ze een gewonde en een kerel, die als dronken op zijn voeten stond te zwaaien.


  De te hoop lopende buurt zag de killers van Donetti wegvoeren. Op Police Headquarters vielen de „heren” in handen van Finch, die daar met Joe Benson en de inspecteur Dave Mac-Millan in een geanimeerd gesprek gewikkeld was.


  „We deden ons best de moordenaar Warren te grijpen!” brulde de gewonde arrestant. Hij scheen er ondanks zijn wond en de schop tegen zijn kaak niet zo slecht aan toe te zijn als zijn makker, die in de politiewagen had overgegeven en nu opnieuw begon. Hij bleek een hersenschudding te hebben.


  „Die Warren kan aanpakken!” zei Finch en glimlachte, alsof hij ergens plezier over had. „Iemand met één klap een hersenschudding slaan!”


  „Hij heeft de andere vent in zijn poot geschoten!” bromde Benson. „Hij schijnt me een gevaarlijk heerschap!”


  „Dat is hij zeker, voor bepaalde heren!” zei Finch dubbelzinnig.


  De „brave burgers”, die een moordenaar hadden willen vangen, werden ondanks hun protesten in verzekerde bewaring gesteld. Opnieuw had de outsider gewonnen!


  Nicky Hall mompelend van opwinding en bewondering over de boss, was reeds op weg naar de farm, vanwaar Wells hem verder zou dirigeren.


  Warren’s auto stond op een parkeerplaats bij City Hall! Zélf was hij evenwel verdwenen.


  Hij dook op in een telefooncel van Wesley’s bar.


  „Darling,” zei hij tegen Maggy Dillinger, „met Johnny! Ik moet je spreken, doch niet thuis! Ga over een half uur van huis en neem een taxi naar Central Park! Laat ’m stoppen bij de 82-ste straat West. Daar zal ik je ontmoeten.”


  „Johnny! Dan kan ik toch beter de subway nemen?”


  „Een taxi, lieveling!” drong hij aan. „Ik heb er een speciale bedoeling mee!”


  „Goed, Johnny,” stemde ze toe.


  Tien minuten later was hij in Fultonstreet. Hij vatte post in het portiek van een warenhuis en hield de flat van Maggy Dillinger in het oog. Hij zag niets verdachts, hoewel hij vermoedde, dat het meisje werd geschaduwd door de politie of door handlangers van Henley of door beiden!


  Hij glimlachte. Deze avond hield nog meer verrassingen in petto!


  Met spanning zag Warren Maggy Dillinger op de af gesproken tijd het huis verlaten. Ze liep zoekend naar een taxi, langzaam Fultonstreet door.


  Lief kind! dacht hij geroerd.


  Toen hij zag, dat ze succes had en in een auto stapte, zocht hij een telefooncel op. Weer draaide hij het nummer van Police Headquarters.


  „Maggy Dillinger is met een taxi weggereden naar de 82-ste straat West!” zei hij met schorre stem. „Er zitten weer guys, zoals de laatste keer achter haar aan! Hoe ik heet? Dat gaat jullie geen donder aan!”


  Na dit bericht daalde hij in een station van de subway af en nam de trein naar het noorden. Als het meeliep was hij zowat gelijk met de taxi.


  Het liep inderdaad mee! Toen hij bij de 82-ste straat boven de grond kwam, zag hij de taxi naderen. Doch die taxi was niet alléén. Een donkere wagen reed er zowat vijftig meter achter.


  Warren repte zich dichterbij. De taxi stopte en er ging een portier open. De donkere wagen reed langs en stopte wat verder, waar hij bij het trottoir bleef staan. Er stapte niemand uit!


  Warren wachtte. Hij had de politie gewaarschuwd. Zat de politie in die andere car of waren het de kerels van Henley?


  Plotseling trok hij zich terug naar de huizenkant.


  Twee auto’s kwamen de straat inschieten ieder van tegenovergestelde richting! Dat kon natuurlijk puur toeval zijn. Er reden steeds auto’s voorbij! Doch wat hij daarna zag, deed hem bijna opspringen van vreugde!


  Agenten in uniform kwamen uit de wagens en sloten de taxi en de andere in!


  Iemand schreeuwde iets en de donkere wagen kwam eensklaps in beweging! De manoeuvre was duidelijk! Met krijsende banden zwenkte de car om en stoof terug! De weg naar Central Park was de veiligste! De taxi werd gepasseerd. De politie óók, zonder dat er een schot was gelost om de vluchteling tegen te houden!


  Warren smoorde een verwensing. Had hij daarvoor zijn meisje de schrik op het lijf gejaagd?


  Hij sprong plotseling uit zijn schuilhoek te voorschijn en dook naast het trottoir in elkaar.


  Snel na elkander vuurde hij drie schoten op de banden van de op hem toesnellende auto af. Iets in zijn onder bewustzijn scheen zijn hand te leiden in het duister! Hij deed als Hidder! Het ging buiten zijn wil om!


  Hij hoorde meer dan hij zag hoe de wagen naar het trottoir schoof en tegen de hoge rand aanbotste. Hij hoorde de luidspreker van een politie-auto commando’s uitbulken. Maar hij ging er vandoor! Als een haas rende hij over het trottoir twee schreeuwende voorbijgangers omver lopend. Achter hem klonk gefluit! Steeds werd er niet geschoten, wat hem bevreemdde.


  „Komt er maar uit, boys!” gebood een zwaargebouwde motor-agent tegen de inzittenden van de gestrande auto! Schijnwerpers zetten de wagen in een fel wit licht.


  „We hebben niks gedaan, mister” zei iemand op verontwaardigde toon, ,,De een of andere boef schoot onze linker voorband aan flarden! We begrijpen niks van deze vertoning!”


  „Komt er toch maar uit, gents!” spotte de agent. Ze stonden met zes man om de auto, één met een machinegeweer en de anderen met hun revolvers in de handen. „Je moet toch een andere band omleggen, nietwaar?”


  Toen kwamen de kerels eruit, vier in getal. Ze zagen er niet ongunstig uit en beweerden op hoge toon, dat ze geen wapens bezaten, toen ze gefouilleerd werden. Hun verklaringen bleken juist. Ze waren ongewapend.


  Papieren werden gecontroleerd, terwijl het toegestroomde publiek vanaf veilige afstand de rel gadesloeg.


  „Dat klopt allemaal,” zei de brigadier, die de leiding had. „Maar die car zullen we even inspecteren! Ik ruik kruit!” voegde hij er spottend aan toe. Zijn woorden werden met een hernieuwd gemor ontvangen.


  „We hebben geen wapens! Dat kan ik nou wel onderhand zingen!” merkte een van de heren nijdig op. „Trekken jullie alsjeblieft de hoezen niet los. Ze zijn pas nieuw!”


  „We beschadigen niets, mister. Alleen even kijken!”


  Uit het inwendige van de wagen klonk een onverstaanbaar gemompel. Een jonge agent had de vloermat opgelicht en peuterde aan iets, dat veel van een luikje weg had. Hij kreeg het open en stak zijn hand in de smalle opening. Die hand kwam terug met een Luger, daarna met een gewone browning en een Colt. De slotvangst was opnieuw een Luger! De man zei niets. Hij liet de wapenen op de donkere bodem van de auto liggen en kwam uit zijn gebogen houding overeind.


  „Het lijkt me het beste sir zei hij tegen zijn chef dat de heren toch maar even meegaan. Er liggen vier revolvers op de mat.”


  De „heren” verschoten van kleur.


  „Onmogelijk!” riep een van hen.


  „En wat zijn dat dan?” vroeg de gelukkige vinder een paar wapens omhoog houdend. „Ik tover niet, gents!”


  „Wij weten van niets, agent! Totaal niets! We hebben deze wagen gehuurd!”


  „Van wie?”


  „Van een goede kennis hij woont op de Bronx.


  „Zijn naam?”


  „Arthur Schneider.”


  „Dat zullen we dan later uitzoeken op het bureau! Instappen en geen praatjes meer!”


  Warren had de „top” een nieuwe klap toegebracht!


  En de gevolgen werden spoedig merkbaar.


  „Die kerel moet een duivel zijn!” zei iemand, die het slechte nieuws aan een zekere Donetti doorgaf. Donetti was een jonge man met een verveeld gelaat en zwaarmoedige, donkere ogen. Hij ging door voor een der aanstaande groten van de braintrust.


  „Bied ’m honderd duizend dollars!” spotte hij.


  „Hij gaat tóch zoveel geld kosten. Hidder laat zich niet zien! Hij speelt de tweede viool. Het is alles Warren en nóg eens Warren wat de klok slaat.”


  „Ik denk er hard over je raad op te volgen”, zei de stem aan de andere kant van de lijn. „Er moet iets op gevonden worden, om Warren aan deze kant te krijgen”.


  „Dan kunnen we ’m beter liquideren!” grinnikte Donetti.


  „Klets geen onzin. Van! Die vent heeft een verbijsterende massa pijlen op zijn boog. Bij hem vergeleken is Hidder een sukkel en een domme killer! Warren heeft hersens! En hij is van de duivel niet bang!”


  ,,Ik ook niet.”


  „We hebben het nu niet over jou! Ik moet binnen vier en twintig uur de oplossing hebben. Anders komen tal van mensen in grote moeilijkheden! Jouw groentje is om de dood geen groene Van! Jij kan niet tegen hem op!”


  „O nee?”


  „Néé, verdomme!”


  „Ik moet tijd hebben.”


  „Dan worden er kapitalen vergokt én levens! We moeten een akkoord zien te bereiken, voor alles verkeerd gaat! We zijn bereid hem een grote som gelds te betalen voor zwijgen en solidariteit!”


  „Honderd duizend dollars?”


  „Desnoods ja! Van zal me carte blanche geven.”


  „Hoe moet ik me met hem in verbinding stellen, zonder dat ie begint te schieten of de politie tips geeft?”


  „Dat zijn jouw zaken. Van. Je bent altijd zo’n handige kerel.”


  „Merci voor het wat late compliment. Verzin jij zélf maar wat! Ik druk me voor een paar dagen.”


  „Je krijgt er last mee, Van!”


  „Met wie? Met jou soms?”


  „Met ons allemaal! Je moet moeite doen om met Warren in contact te komen. Gebruik een tussenpersoon. Hij is niet zo’n hazenhart, dat ie direct begint te paffen als hij een vreemd gezicht ziet. Er is vast en zeker met ’m te praten. Of met Hidder! Ze doen samen die twee.”


  „Dan zal ik het met honderd duizend dollars niet stoppen!” spotte Donetti. „Hidder is een veelvrager!”


  „Je moet het klaren. Van! Het is noodzakelijk!”


  „Goed. Ik zal mijn best doen. Garanties kan ik je echter niet geven.”


  „Die worden ook niet van je verlangd. Iedereen kan je met geld, véél geld murw maken. Warren zal geen uitzondering op die regel vormen. Hij en Hidder trachten ons te vernietigen om zélf aan bod te komen.”


  „Dus een soort wapenstilstand tegen een dikke honderd duizend dollars? Verdomme wat zullen die kerels lachen!”


  „Laat hen lachen. Liever dat... dan het andere ... Maak voort, Van! De bloedhond Finch is in de stad.”


  De „top” veranderde van tactiek. Dat was méér voorgekomen!


   


   


  Hoofdstuk 19


   


  Groot nieuws!

 


  Warren sliep die nacht beter, dan hij in lange tijd had gedaan. Om zes uur was hij evenwel weer op de been, schoor zich en nam een bad.


  Hij moest de dag beginnen met Max op te bellen! Dat deed hij om zeven uur, buiten het hotel!


  „Blij je stem te horen, boss!” begroette de garagehouder hem opgewonden. „Ze capituleren!”


  „Wie capituleren?”


  „Donetti en de racket! Men is geneigd je financieel schadeloos te stellen, wanneer je de strijdbijl begraaft. Ze willen zelfs een fabelachtig hoog bedrag neertellen voor zekere garanties van jouw kant.”


  „Wie heeft je dat verteld?”


  „Ze lopen overal. Ik ben evenmin overgeslagen.”


  „Een nieuwe methode!” spotte Warren. „Ik trap er niet in!”


  „Het is ernst, boss! Honderd duizend dollars willen ze neertellen.”


  „Voor mijn lijk zeker!”


  „Geen kwestie van! Ze zijn veranderd als een blad aan de boom! Je kan alles zélf regelen, zonder risico!”


  „Dank je feestelijk. Het is trouwens te laat voor een compromis. Daar hadden ze vier maanden geleden mee moeten komen, toen ik hen vertrouwde. Ik bedoel Langcrost.”


  „Met die lui heb je niks te maken, boss!”


  „Dank je in ieder geval voor de mededeling, Max. Je hoort nader van me.”


  Warren hing de hoorn op. Hij keerde terug naar zijn hotel en vroeg de gerant een schrijfmachine. Daarmee gewapend toog hij naar zijn kamer en typte een verslag voor de Tribune, de krant, die Hidder altijd kocht.


  Zonder iets te vergeten schetste hij de levensgeschiedenis van Kenneth Warren, zoals die begon op de avond in Diamond dancing, toen de ex-gevangene Harry Slater hem herkende.


  Hij werkte ruim twee uur hard voor hij zijn verslag af had. Daarna deed hij alles in een enveloppe en sloot de laatste kopie van Langcrost’s bekentenis bij met vermelding van de autoriteiten, die eveneens zo’n kopie hadden ontvangen.


  Hij bracht de lijvige couvert zélf aan de krant en verzocht de portier dit onverwijld af te geven bij de redactie, daar het gewichtig nieuws over Kenneth Warren bevatte, de rugbyspeler uit Pittsburg.


  De stomverbaasde portier gaapte hem aan.


  „Zeg tegen je baas, dat Warren ’m zélf aan je gegeven heeft!” beet de jongeman hem toe. „So long!”


  Voor de portier van zijn verbijstering was bekomen was hij verdwenen.


  Vol spanning wachtte Warren in een stil restaurant op Long Island de middageditie van de Tribune af.


  Heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees, was hij het ene ogenblik zeker van een plaatsing het andere ogenblik weer niet. Ze zouden wel oppassen! Welke bewijzen waren er voor de echtheid van Langcrost’s bekentenis?


  Doch het gebeurde tóch! Warren wist niet, dat een zekere Peter Finch in antwoord op de zenuwachtige vragen van een totaal uit het lood geslagen redactie eenvoudig had gezegd, dat ze het zélf moesten weten en dat hij noch kon adviseren noch kon ontraden. Dat was voor de brutale redacteur Emerson, die onmiddellijk na ontvangst van de stukken Police Headquarters had opgebeld om inlichtingen voldoende zekerheid om de sprong te durven wagen. De sprong naar de grootste primeur, die zijn blad ooit had gekregen!


  Zelfs de aan sensatie gewende New-Yorkers staakten die late middag hun arbeid, toen de Tribune, gedragen door een aantal extra-verkopers; uitkwam met vette koppen.


  „New-York heeft zijn Robin Hood! Kenneth Warren de bekende rugby-speler uit Pittsburg, opgejaagd door de politie en beschuldigd van doodslag en moord! klaagt op zijn beurt de justitie aan! Warren zegt onschuldig te zijn en volgens de bewijzen, die hij in onze handen stelde, geloven wij hem!


  Wij zijn ontzet over zijn onthullingen. Deze man, die door een gangster de bendeleider Joe Hidder werd verzorgd na zijn gevaarlijke verwonding door inspecteur Langcrost uit Pittsburg bond alleen de strijd aan tegen de killers van Donetti en de handlangers van de speelhuishouder Henley. Onder de ogen van een starre Wet, speelde zich hier een titanische strijd af. Eén man tegen velen! Eén man. opgejaagd door gangsters én de politie, die hem zou dienen te beschermen! Joe Hidder sneuvelde reeds weken geleden. De politie was gewaarschuwd door Henley en sloot hem in, toen hij in zijn auto uit Holland Tunnel naar Manhattan reed. Hidder stierf doch Warren wist met de auto in een duivelsren door de tunnel te ontsnappen. Hij vluchtte niet voor de politie hij vluchtte voor de corruptie, want zijn lot stond vast wanneer hij naar Pittsburg zou worden overgebracht! Thans biedt de top van de racket hem het fabelachtige bedrag van honderdduizend dollars voor capitulatie! Men wilde Warren die men met alle middelen trachtte te liquideren, nu omkopen, omdat men hem vreest! Wij eisen: kaarten op tafel, heren autoriteiten! Wie zijn een Langcrost en een officier van justitie Norman Kerr, de schoonvader van Langcrost? Welke rol speelt de advocaat Lewis uit Pittsburg in deze zaak. En waarom is mr. Vane op reis gegaan?”


  Sander Emerson had voor zijn vlammend betoog aan één pagina niet genoeg. Dit bericht zou hem ruïneren, of rijk maken! Hij zette alles op één kaart, de troefkaart van Warren en eiste van de autoriteiten: kleur bekennen!


  New-York duizelde! Mannen pakten hun koffers en reisden in stilte af. Anderen vloekten en balden de vuisten.


  Hidder was dóód! Het was Warren geweest, die de strijd voerde, alléén!


  „Hij heeft Hidder afgemaakt!” brulde mr. Henley een „relatie” door de telefoon toe. „Hij heeft zich meester gemaakt van de gang en Hidder kapotgeschoten! Daarvoor zal hij op de stoel komen, deze skunk, deze.”


  Mr. Henley stikte letterlijk van woede.


  „Al kost het me een half miljoen!” schreeuwde hij veroordeeld zal hij worden!”


   


   


  Hoofdstuk 20


   


  Het spel is uit!

 


  Eén man bleef er in New-York glimlachend op de achtergrond. Dat was Finch! Hij wandelde die avond tegen het sluitingsuur van de grote warenhuizen, naar Woolworth en mengde zich onder de bezoekers. Hij wist, dat Warren zou komen het kon niet anders. Dit was het slot!


  Warren had zijn volle sympathie, maar hij zou hem inrekenen. Het werd de hoogste tijd! Anders zouden ongelukken niet uitblijven!


  Joe Benson had een cordon om het warenhuis willen leggen. Finch had hem uitgelachen en tegen zijn voorhoofd getikt.


  Verbeeld je niet, dat dit een handige zet is, Joe, had hij spottend gezegd. Er zou niemand komen, ook Warren niet!


  Zodoende was Finch alleen! Zelfs geen „stille” zat hem op de hielen want dit zou tegenover de grote mensenjager een belediging geweest zijn.


  Hij hield de kantoorruimten scherp in het oog doch er was geen spoor van Warren te bekennen.


  Ook Maggy Dillinger bleef onzichtbaar!


  Een voor een gingen de verschillende afdelingen dicht, lampen doofden. De laatste bezoekers schuifelden naar de uitgangen. Finch peinsde over iets, dat niet klopte.


  Hij keerde op zijn schreden terug en klampte een vertrekkende aan.


  „Is miss Dillinger nog op kantoor?” vroeg hij beleefd.


  Twee lichtbruine ogen keken hem aan.


  „Ze is een uur geleden reeds weggegaan. Ze voelde zich niet goed. ”


  „Alleen?”


  „Ja, natuurlijk!”


  „Dank u hartelijk.”


  Finch nam zijn hoed af en vertrok. Blijkbaar waren de strenge voorschriften met een leugen om bestwil ontdoken. Warren was handiger, dan hij had gedacht!


  Van Woolworth begaf hij zich niet naar Fultonstreet deze gang zou nutteloos zijn, na wat zich daar reeds had afgespeeld. Finch keerde rustig naar Police Headquarters terug.


  „Handige knaap die Warren!” zei hij tegen de hem verbluft aankijkende hoofdinspecteur. „Een uur geleden is de lieve Maggy al weggegaan. Nu zitten ze bepaald ergens te koeren!’


  „Een uur geleden? vroeg Benson.


  „Ik vergiste me, Joe. Het is nou ongeveer al bijna twee uur geleden.”


  „En dat heb jij niet geweten?”


  „Waarachtig niet!”


  „Maak dat je vrouw wijs!” bromde Benson, „je neemt ons in de maling!”


  Finch scheen te schudden. Lachte hij nou of lachte hij niet?


  „Lamme vent” mopperde de hoofdinspecteur. Daarom was je er op tegen, dat ik de zaak reeds direct wilde afsluiten. Jij bent er op je gemak heengewandeld en toen was het duifje gevlogen!”


  Er glinsterde spot in de grijze ogen van Peter Finch.


  „Gun die twee nou dat beetje geluk, Joe zei hij langzaam wie weet hoelang het gaat duren voordat ze elkaar zonder bijzijn van derden kunnen kussen. We zijn allemaal jong geweest.”


  „Ben jij dan een oude vent?”


  „Dat niet, doch ik ben al een paar jaar getrouwd, zie je. En ons werk maakt oud. We beleven zoveel.”


  „Daar trek jij je iets van!” Benson grijnsde.


  „Toch wel, Joe. Ik trek mij bijvoorbeeld veel het geval Warren aan. Ik vind dat meisje een prachtig type. Ze is buitengewoon vrij van opvatting, doch de grondtrek van haar karakter is Trouw met een hoofdletter. Ze is een van de wonderlijke schepselen, die slechts één keer waarachtig kunnen liefhebben.


  „Een unicum in onze tijd van scheidingen,” spotte Benson. „Uitspraak van de psycholoog Finch. Jammer, dat je getrouwd bent, ouwe jongen!”


  „Geen sprake van jammer, Joe! De mijne is precies eender en bovendien zou ik bij Maggy Dillinger niet de minste kans hebben nu ze Warren heeft. Zeg. je denkt toch niet, dat ik familie van Casanova ben?”


  „Bij jou is alles mogelijk!” zuchtte Benson. „Maar in ernst, Peter. Hoe denk je nu verder te handelen?”


  „Ik zal Warren vanavond hier brengen,” antwoordde Finch, „als hij mij tenminste niet doodschiet, want dan gaat de film niet door!”


  „Spreek je in ernst?!”


  „Je moet een paar mannen meenemen!”


  „Ik prakkiseer er niet over!”


  „Je bent een eigenwijze kerel!”


  „Gelukkig wel! Ik heb me er altijd best bij bevonden. So long, Joe. Ik ga ergens eten.”


  „Wacht nou ’s even! Hoe moeten wij.”


  „Tot vanavond, Joe. Je hoort van me!”


  „Rotvent!” zei Joe Benson toen de deur achter Finch was dichtgevallen. Maar de hoofdinspecteur meende het niet. Het was slechts een even openzetten van de veiligheidsklep, omdat hij zin had om te vloeken. Finch stelde je altijd voor problemen. As je niet beter wist, zou je zeggen, dat ie liep te spelen, in plaats van een ernstige zaak op te lossen!

 

  Om half twaalf had men op Police Headquarters nog niets van Finch gehoord. Dat klopte, want Finch bevond zich omstreeks die tijd nabij Fort Greene Park. Hoe hij het zo precies had „uitgekiend” scheen verband te houden met zijn beruchte „vierde dimensie”. In elk geval zag hij het verliefde paar, dat afscheid moest nemen op redelijke afstand van de flat in Fultonstreet. Maar hij zag méér. Op het moment, dat de man in donkere regenjas met het meisje in haar swagger vanuit de richting van het viaduct kwam, waarover juist de Elevated denderde, naderde een langzaam rijdende auto van de andere kant. Finch liep opeens, zoals hij nog nooit in zijn leven had gelopen. Als een volleerde sprinter snelde hij langs de bomen!


  Dan had de auto het paar bereikt. Finch zag de man, die niemand anders kon zijn dan Warren, want hij had het meisje herkend! in elkaar duiken.


  Een schot knalde. Het kwam uit de wagen, waarvan het portier openzwaaide. Mannen sprongen eruit.


  Op dat moment vuurde Finch! Onder het lopen vuurde hij op de schaduwen van de mannen, die uit de auto sprongen. Hij raakte niets, maar twee wendden zich om en begonnen op hém te schieten!


  Een kogel nam zijn Stetson mee. Ditmaal lachte Finch! Het was juist!


  Stel je voor dat Benson ...?


  Warren schoot eveneens? De derde man viel op de grond, dan een ander doch deze kogel kwam uit het pistool van Finch die thans geen termen meer aanwezig achtte om mis te schieten.


  Warren worstelde met de laatste tegenstander, die nog op zijn voeten stond. Hij velde hem met een vinnige slag en hief opnieuw zijn wapen op, Finch bedreigend.


  „Geen stap verder, makker!” zei hij op kille toon, „dit is de dood!”


  „Wat je zegt!” antwoordde Finch en liet zijn wapen vallen. „Ik dacht je te helpen maar je schijnt het niet te waarderen.”


  Maggy Dillinger leunde half bezwijmd tegen het hek. In de verte klonken politiefluitjes en de schijnwerpers van een auto kwamen naderbij.


  „Steek dat ding in je zak, Warren,” gebood Finch streng, „maak de zaak niet erger dan ze al is.”


  „Wie ben jij?”


  „Ik ben Finch van de F.B.I.”


  Warren verstijfde. Het spel was uit. Doch het einde was zó plotseling!


  „Maggy!” zei hij hees het … het spijt me. Huil niet, lieveling.”


  Even vonkte de strijdlust opnieuw in hem op. Hij keek gejaagd om zich heen. Vijftig meter, onder de bomen stond zijn auto.


  Finch glimlachte.


  „Doe het niet, kerel. Het kan niet meer lukken. Ze sluiten je van alle kanten in. Maak de zaak niet kapot, er is nog iets aan te repareren!”


  Dat gaf de doorslag. Warren draaide zijn pistool om en stak het met de kolf naar voren aan Finch toe. Deze nam het rustig aan en liet het in zijn zak glijden. Dan raapte hij zijn eigen wapen op.


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  Peter Finch aan het woord!




  Eerst weken later begreep Kenneth Warren, welk een machtige steun hij aan deze wonderlijke man zou hebben. Hij zat in de cel, maar men was mild voor hem!


  Maggy Dillinger kwam iedere dag een uur! Tot hij naar Pittsburg zou worden getransporteerd. Dat gebeurde drie weken na zijn arrestatie door Finch te New-York.


  Maggy Dillinger vroeg verlof en toen ze dat niet kreeg, nam ze ontslag. Op de dag, dat Warren naar Pittsburg werd overgebracht reisde zij hem met de trein na. Ze wilde in zijn nabijheid blijven.


  Benson liet de verdachte met moeite gaan. Het verdroot hem, dat de „stomme kerel” geen woord wilde loslaten over de mannen van wijlen Hidder. Op dat punt bleef Warren onverzettelijk. Alle andere vragen beantwoordde hij vlot en zonder enige terughouding.


  Zijn verklaringen hadden tal van arrestaties tot gevolg. De onderwereld schudde voor de zoveelste maal op haar grondvesten!


  Mr. Henley zat óók op Police Headquarters. En mr. Vane was naar Rio of iets dergelijks om de storm over zijn hoofd te laten gaan.



  Op de dag dat het proces tegen Warren zou aanvangen, kwam Finch uit Washington over. Hij zocht Warren in de cel op en had een langdurige bespreking met hem.


  „Ik zal mijn uiterste best voor jullie doen. Warren,” zei hij, „ik moet echter een paar gegevens over je vriend Hidder hebben. Ken jij zijn levensgeschiedenis?”


  Ken Warren knikte. Hij was iets magerder geworden, doch zijn ogen stonden vast en helder.


  „Hidder was jong, toen hij de leider werd. Een type. Medelijdend en duivels tegelijk! Ik zag hem eens een honderd dollar biljet geven geen vals!” Warren glimlachte vaag, „aan een oude, half blinde vrouw, nadat hij haar tien kilometer in zijn auto had meegenomen, omdat ze naar een dochter moest. Er was een kleintje bijgekomen en ze hadden het arm.


  Koop wat voor je kleindochter, madam! zei hij en gaf haar het geld.


  Een paar dagen tevoren had hij de grijze postman Horner doodgeschoten. Later stierf Steve Jones, een halfzachte boerenarbeider, die in de buurt van de Horners had gewerkt. Ik heb die gegevens verzameld, zoals vele andere bijzonderheden over dat leven. De postman Horner heeft twaalf jaren geleden zijn eerste vrouw met de bestelauto doodgedrukt in de garage naast het Postoffice. Jones heeft het gezien en de vrouw horen gillen. Het was een ongeluk zei Horner doch het was opzet geweest. Wie had dat achter de stille postman gezocht, nietwaar? Hidder heeft de oude schurk eigenlijk gegeven wat hem toekwam, maar Hidder kon dat niet geweten hebben. Toch was hij abnormaal vrolijk na de moord. Zulke dingen maakten, dat zijn mannen hem vreesden. Hij stond eigenlijk bij zijn leven reeds buiten deze wereld. Hij ging altijd zijn eigen weg. Voor mij was hij een vriend. Waarom? Dat weet ik niet en vermoedelijk heeft hij het zélf nooit geweten. Toch was hij niet gek! Ik heb zelden iemand ontmoet, die zó helder van geest was als Hidder. Eigenlijk iets te helder, als men dat kan zeggen. Hij doorgrondde een mens sneller dan een psychiater! Hij was moeilijk te volgen geestelijk althans. Hij was dagenlang somber en in zichzelf gekeerd, omdat een van zijn mannen een meisje van zeven jaar had doodgereden. De vent kon er niets aan doen, want het kind schoot achter een stilstaande wagen vandaan en hij dacht, dat de politie hem na zat. Hidder maakte hem dan ook geen enkel verwijt maar hij kortte zijn helper voor duizend dollars, legde er zelf duizend bij en zond dit geld anoniem aan de ouders van de verongelukte Harriëtta.


  Stommelingen! zei hij eens, zonder dat iemand een opmerking had gemaakt en toen een van zijn jongste volgelingen vroeg, wie hij daarmede bedoelde, keek hij de jongen zolang met zijn vreemde ogen aan, dat wij het slachtoffer van die blik een kwart liter whisky moesten laten uitdrinken, om hem weer wat op z’n verhaal te brengen. Hidder had met „stommelingen” de tweede vrouw van de postman en zijn dochter bedoeld, die huilden over de dood van een ouwe „skunk”. Dat was Hidder, zoals ik hem leerde kennen. Een raadselachtige figuur, zelden opvliegend. Zijn sterven was als zijn leven. Vreemd.”


  „Zijn stoffelijk overschot lag in de kelder van een garage in Jersey City,” zei Finch.


  Warren fronste de wenkbrauwen. „Ik hoop, dat Max er vandoor is!”


  „Dat is hij,” antwoordde Finch. Toen keek hij Warren ernstig aan.


  „Je begrijpt, dat je je zaak verzwaart, door de namen van Hidder’s mannen te verzwijgen?”


  „Dat weet ik,” was het vaste antwoord. „Doch hoewel het gangsters waren wens ik in dit geval niet de rol van Judas te spelen. Ik zou mezelf voor zo’n daad verachten. Het zijn dieven en racketeers, maar ik wéét dat ze geen moord bedreven heb ben. Dat deed Hidder altijd zélf. De Wet zou hen natuurlijk dienen te straffen en dat zal gebeuren, wanneer ze in handen van de politie vallen. Persoonlijk kan ik daaraan echter geen medewerking verlenen, al zou ik daarmede onmiddellijk mijn vrijheid kunnen verdienen.”


  „Een mannelijk standpunt,” zei Finch en Warren vroeg zich af, wat de inspecteur van de F.B.I. daarmede bedoelde.


  „Nou, Warren er hebben zich veel omstandigheden in je voordeel gewijzigd,” hernam Finch, „in de eerste plaats heeft Langcrost toegegeven dat hij fout was. Doch hij schuift de schuld op zijn schoonvader die op zijn beurt Langcrost voor volslagen gek verklaart. Er zal wel storm opsteken, straks. Houd je taai, kerel en denk aan de overwinning!”



  Het proces tegen Kenneth Warren werd eigenlijk een grote teleurstelling voor degenen, die er iets sensationeels van hadden verwacht. Het enige sensationele was de zakelijke uiteenzetting van Peter Finch. Norman Kerr had verstek laten gaan en was niet ter zitting aanwezig. In zijn plaats werd de akte van beschuldiging voorgelezen door een magistraat die men in Pittsburg nooit eerder had gezien. De grote zaal van het gerechtshof was stampvol. De kalmte van Warren viel iedereen op ook de heer Chisholm die met zijn dochter Margaret op de laatste rij van de publieke tribune zat. Mr. Chisholm had eerst niet willen gaan, doch zijn dochter had net zolang aangedrongen, dat hij tenslotte was gezwicht.


  Nadat Warren langzaam en duidelijk op verschillende vragen had geantwoord was het de beurt van Finch om de zaak nader toe te lichten.


  Finch begon me te zeggen, dat er zojuist door de regering een bevel tot arrestatie van de heren Langcrost en Kerr was gekomen, zodat het eerste gedeelte van de beschuldiging al heel erg eenvoudig werd. Er was duidelijk komen vast te staan, dat mr. Warren uit lijfsbehoud werd gedwongen te vluchten. Tot goed begrip van een en ander diene...”


  „Een moment!” viel de officier hem in de rede. „U had het zo-even over een bevel tot arrestatie van de heren Langcrost en Kerr. Is daar reeds gevolg aan gegeven?”


  „Zeker! Het wordt ten uitvoer gelegd door beambten van de F.B.I.”


  „Dank u ga verder.”


  Er ging een geroezemoes van stemmen door de zaal en de president hamerde.


  „Tot goed begrip van een en ander moeten we denken aan de verkiezingen,” hernam Finch. „Mr. Kerr had slechts één grote concurrent en deze concurrent was de heer Chisholm van de spoorwegen. Het stond vrijwel vast, dat mr. Chisholm gekozen zou worden tenzij er iets tussenbeide kwam, wat zijn kandidaatstelling onmogelijk zou maken. Dat deed een duivels plan rijpen in het vernuftige brein van mr. Kerr en zijn handlanger Langcrost verleende daaraan zijn medewerking. Een jongeman, met name Mc.Lean werd aangezocht of hij geen manier wist om de „stijve” Kenneth Warren óók eens een keer naar de beruchte Diamond Dancing te krijgen. Het ging namelijk om een weddenschap met een meisje, dat Warren heel graag mocht.


  De bedoelde jongeman ging er op in en verzocht Warren een boodschap te willen afgeven aan zijn broeder Joseph Mc.Lean.


  De nietsvermoedende Warren ging naar de dancing en vond Joseph Mc.Lean, die mede in het „complot” was, natuurlijk niet! Wel trof hij de inbreker Harry Slater aan, die daar met enige van zijn jeugdige handlangers Warren opwachtte een arrangement van de heer Langcrost. Natuurlijk was het niet de bedoeling een móórd te veroorzaken. Doel was slechts Warren in een schandaal te betrekken, dat zijn terugslag zou hebben op de familie Chisholm, want het was een publiek geheim, dat hij op het punt stond zich te verloven met miss Margaret Chisholm.


  Het werd een schandaal, veel erger, dan de veroorzakers hadden kunnen denken. Warren sloeg van zich af en een tegenstander Tobias Dane, trok in doodsangst zijn revolver. Laat ik even memoreren dat de rest van deze jeugdige boeven onder leiding van Harry Slater, te Chicago zijn ingesloten.


  Hun verklaringen zijn reeds ter beschikking van dit hof gesteld en kunnen aan de leden van de jury worden voorgelegd. Onafhankelijk van deze zaak staan de andere feiten waaraan Warren tegen wil en dank tot gangster geworden zich in New York reeds ten dele heeft verantwoord en waarvan de stukken via mijn dienst aan de president van de Verenigde Staten zijn voorgelegd. Dit Hof heeft dus uitsluitend de bevoegdheid zich uit te spreken over doodslag uit zelfverdediging ten laste van verdachte Warren, plus de ontvoering van inspecteur Langcrost dat evenwel naar mijn mening de enige manier betekende om een corrupt en misdadig ambtenaar aan de kaak te stellen.”


  Er ontstond enige beroering in de zaal.


  Finch glimlachte.


  „Het ligt niet in mijn bedoeling deze manier van bewijsvoering te verdedigen,” vervolgde hij, doch hier stond een jongeman ten einde raad! Het ging om zijn vrijheid, zijn leven misschien. Hij zag geen andere weg. Hij ging Langcrost te lijf en preste hem een bekentenis af, een bekentenis, die hij inmiddels ten overstaan van dit hof heeft bevestigd. Natuurlijk kan de Wet de ontvoerder straffen maar het lijkt mij een enigszins vreemde situatie een man te straffen, omdat hij een misdadiger volgens de Wet tijdelijk van zijn vrijheid beroofde. Ik zie dit als zelfverdediging! Warren kon zich onmogelijk tot de politie te Pittsburg wenden, zolang Norman Kerr en Langcrost er waren om hem verder schade te berokkenen. Mr. Kerr heeft inmiddels weinig genoegen beleefd aan zijn misdadige verkiezingsmanoeuvre. De heer Chisholm heeft zich inderdaad teruggetrokken, doch ook mr. Kerr moest terugtreden. Hier staat evenwel een man, die het slachtoffer werd van laffe machinaties en valse verklaringen. Dat hij vocht voor zijn Recht kan geen mens ter wereld hem kwalijk nemen, uitgezonderd de hoodlums die zijn ondergang wilden bewerkstelligen. De kliek, die deel uitmaakte van de braintrust van de oostelijke Racket, de draak met de steeds groeiende koppen! is thans ten val gebracht. Ik laat het aan dit Hof over om recht te spreken naar eer en geweten en niet” de glimlach van Finch scheen een uitdaging aan de zaal, „met het wetboek in de hand! Als detective van de F.B.I. wil ik niet hatelijk worden gentlemen. Het is echter van mij bekend, dat ik gaarne het Recht dien en soepelheid betracht met de Wet.”


  Er ontstond enig rumoer bij de ingang van de zaal. Mannen traden binnen en keken naar Finch.


  Iedereen verstond de woorden, die tot Finch werden gericht, al deed de boodschapper zijn best om zijn stem te dempen.


  „Sir,” zei hij ernstig, „mr. Norman Kerr heeft zich door zelfmoord aan zijn arrestatie onttrokken!”


  Het gelaat van Finch was ondoorgrondelijk. Zijn tegenstanders beweerden later, dat hij het geweten moest hebben.


  „Ik geef thans het woord aan de officier terug,” zei hij langzaam.


  „Dit sta ik af aan de verdediger van de verdachte zei de magistraat onder algemene verbazing.


  De advocaat kuchte.


  „Ik kan niet anders doen, dan mij refereren aan de woorden van inspecteur Finch. Ik heb er niets aan toe te voegen! Ik verzoek echter de leden van de jury goed voor ogen te willen houden dat hier geen bepaalde sentimenten werden opgewekt om de verdachte te steunen. De zaak is dramatisch sensationeel, doch overigens klaar en volkomen menselijk. Als Kenneth Warren een zwakkeling was geweest, zou hij thans dóód zijn. Nu hij een sterke kerel bleek, die vocht voor zijn bestaan en zijn recht mag hij dan hiervoor worden veroordeeld? Ik laat het oordeel vol vertrouwen aan het Hof en in het bijzonder aan u, leden van de jury over.”


  Warren werd in eerste instantie vrijgesproken! Het Hof gelastte daarna zijn onmiddellijke invrijheidstelling.


  Twee uren na de woorden van Finch stond hij buiten in de zon, duizelig van het licht, maar dolgelukkig! Hij was vrij! De nachtmerrie was teneinde! Nog was de zaak niet geheel afgewikkeld doch Finch had hem stellig verzekerd, dat hij niets behoefde te vrezen.


  „Dit is weer een voordeel van onze democratie en ons rechtsstelsel, Warren,” zei hij, toen hij zijn „arrestant” de hand drukte. „Ik zal je niet in de steek laten, kerel. Want je aanstaande vrouw, weet je? lijkt op de mijne!”


  Maggy Dillinger keek Finch met stralende ogen aan.


  „Ik wil haar leren kennen. Ken en ik zijn u zoveel dank verschuldigd!”


  „Dat kan gebeuren op jullie huwelijksreis!” schertste Finch. „Kom maar gerust, mijn huis is zeer gastvrij., al ben ik veel uithuizig! Ik spreek jullie vanavond nog.”


  Toen hij afscheid nam naderden langzaam twee mensen, een man en een vrouw.


  „Gefeliciteerd, Ken,” zei mr. Chisholm hartelijk.


  „Dank u sir.”


  „Gefeliciteerd, Ken ” zei Margaret Chisholm en stak een smalle, goed verzorgde hand uit. De held van het rugbyveld was gebleken een werkelijke held te zijn, maar wie was dat meisje, dat zo dicht bij hem stond? Het bestond eenvoudig niet, dat het zo was als men had beweerd. Welnee! Wel een lief snuitje, maar zo vreselijk onbetekenend.


  „Dit is mr. Chisholm. mijn vroegere werkgever, Maggy,” zei Warren kalm. „Dit is miss Margaret Chisholm mr. Chisholm’s dochter.”


  Het meisje drukte de voor haar onbekende mensen de hand. Ze deed het vrijmoedig en zonder enige terughouding.


  „Mijn aanstaande vrouw, Margaret Dillinger,” zei Warren.


  Margaret Chisholm scheen opeens te bevriezen. Haar vader keek verlegen een andere kant uit.


  „Mijn hartelijke gelukwensen, Ken en u miss Dillinger,” zei ze glimlachend. „Ga je mee, Daddy?”


  Gewillig volgde de vader zijn trotse dochter. Maar hij wist dat er iets in zijn Margaret gebroken was. Wel het was haar eigen domme schuld. Waarom had ze geen vertrouwen in de jongen willen stellen, toen de schijn tegen hem was? Hm! Daar had het bij hem ook enigszins gehaperd.


  „Wat een stel!” zei Margaret Chisholm en haar mooie ogen glinsterden van boosheid. „Ze zullen natuurlijk een hele rits kinderen krijgen. Ze is er het echte type voor. Poeh!”


  „Wat deed dat meisje opeens raar, Ken!” zei Maggy Dillinger op dat ogenblik tegen haar geliefde. „Nét alsof ze je een draai om de oren wilde geven!”


  Warren schoot in de lach.


  „O! dat heeft ze meer gedaan toen we nog kinderen waren! Maar ze zal er van haar leven de kans niet meer voor krijgen!”


  „Ze moet het eens wagen!” zei Maggy Dillinger opkomend voor haar bezit. „Dan krijgt ze met mij te doen, zo’n kat!”


  „Bij zo’n vrouw moet een man zich altijd wel erg veilig voelen,” zei Warren gelukkig. „Kom, lieveling, we gaan een paar goede vrienden opzoeken. We hebben getuigen nodig voor ons huwelijk overmorgen. Langer wil ik het niet uitstellen!”


  „O Ken liefste!”


  Twee mollige armen strengelden zich om zijn hals en ze kuste hem midden op straat ten aanschouwe van grinnikende toeschouwers. Het „plaatje” van de gelukkige hereniging werd vereeuwigd door een persfotograaf. Het zou de oorzaak worden van Margaret Chisholm’s diepe verachting voor „dat onbeschaamde wicht”. Want schaamteloos stond ze op de openbare weg met haar verloofde te vrijen. Alsof ze niet wachten kon! Maar diezelfde dag huilde de trotse Margaret in de stilte van haar luxueuze slaapkamer tranen met tuiten, omdat zij het niet geweest was, die op de openbare weg stond te vrijen!


  Ze had haar kans gemist! Warren was van een ander. De eerste eis voor een duurzame verbintenis is vertrouwen! Margaret Chisholm had dat vertrouwen niet kunnen opbrengen.


  De volgende dag reisden vader en dochter naar Florida. Het was beter voor Margaret, hield hij zichzelf voor. Ze zou er gauw genoeg overheen komen. Haar eigenliefde was meer gekwetst, dan dat ze een verlies had geleden. Mr. Chisholm kreeg gelijk, doch dat bemerkte hij pas weken later toen de kranten schreven over de huwelijksreis van de beroemde rugbyspeler Kenneth Warren wie door een club te Washington twee honderd duizend dollars was aangeboden wanneer hij tot die club wilde toetreden. Zijn besluit was niet bekend. Hij was in zijn wittebroodsweken en wenste geen zaken te bespreken. Dat had de tijd! Een „He-man” behoefde zich geen zorgen meer te maken. Het fortuin zou geduldig voor zijn deur blijven wachten!
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